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Thank you for choosing us.
PLEASE READ CAREFULLY
the « Safety & Use instructions » booklet before first use.
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1 /DEVICE OVERVIEW

@ DEVICE
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2 /HOW TO INSTALL YOUR DEVICE W OED HERE

@ ASSEMBLY W

§ cLick

[ Insert the handle
into the body of the
device.

PR A click indicates if the
handle is correctly
seated.

@ CHARGING BASE INSTALLATION

Plug the power
cable.

Connect the charging base to the power
source and place the appliance on it. It will
charge automatically.

If the product is correctly connected and
charging, you will hear a signal and the
battery level will be displayed on the screen
after 10 seconds. We recommend to charge
your product at 100% to start using it.



https://youtu.be/TZrke9R4TII?si=ZS5m1VCkT_vqfvWn

3/HOW TO SET UP THE VOCAL ASSISTANT

@ YOUR DEVICE MUST BE ON THE

CHARGING BASE.

( \) < )
Q N

3 SEC

WATCH THE
VIDEO HERE

PRESS

& J . J

[l Press the vocal
assistant button

PR Press once, until

To validate your
E]
you find the .

language, wait for

during 3 seconds. desired language. 3 secondes.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 Italiano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk
4 / SCREEN DISPLAY
@ SCREEN
RUNNING
MODE
BATTERY
INDICATOR

MODE BUTTON ON/OFF BUTTON

@ HOW TO CHANGE MODES
Device must be ON and in usage position

@ Press the MODE
button to switch
between modes.



https://youtu.be/s1lAe3nCEmc?si=Al4o_cb7pWFPPe-E

@ MODES EXPLANATION

CAUTO”

260

AUTO MODE ECO MODE
ADJUST SUCTION POWER AND WATER Suction power Water flow

FLOW AUTOMATICALLY.

SE ©O
oY 7O

LIQUID SUCTION MAX MODE
Suction power  Water flow Suction power  Water flow
SEEE IO Sk ©OOO

@ MAIN ERROR MESSAGES

FILL THE CLEAN EMPTY THE DIRTY

WATER TANK WATER TANK THE ROLLER IS BLOCKED

THE ROLLER IS NOT THE DIRTY TANK
PROPERLY SEATED IS MISSING THEFILTER IS MISSING

THE SUCTION CHANNEL CONTACT CUSTOMER
IS BLOCKED SERVICE




5/HOW TO USE YOUR DEVICE

@ BEFORE USE
Fill the water tank

il Remove the clean Open the clean Ef Fill the clean
water tank. water tank. water tank. Use
water between 10
°C and 50 °C.

The maximum
capacity is 790 ml.

) Place the clean Put the product in Turn ON the
water tank back. working position. product.

@ DO NOT USE FOAMING SOLUTIONS, GREASY PRODUCTS (EG.
BLACK SOAP), WHITE VINEGAR, BLEACH, OR ESSENTIAL OILS
(REFER TO THE “SAFETY AND USER INSTRUCTIONS” BOOKLET).

ADDING A CLEANING SOLUTION IS OPTIONAL

ROWENTA DETERGENT k. SANYTOL MULTI-

FOR WET & DRY 4 SURFACES DISINFECTANT
VACUUM CLEANERS i CLEANER WITH
(ZR340LV1) EUCALYPTUS

OE;J DOSAGE RECOMMENDATION: 20 ML (DILUTION AT <3% OF THE TOTAL

l CLEAN WATER TANK CAPACITY)

=20ml

@ START THE DEVICE
Device must be off the charging base.

@ PARKING POSITION
The device is upright.
In parking position the
device stops working.

@ WORKING POSITION
The head is unlocked
and the device can be
used.

@ In working position, tilt the product, and
press the ON/OFF button to start the
device. By default the product starts up in
AUTO mode. Press it again to STOP.

IN PARKING POSITION THE DEVICE
STOPS WORKING. TO RESUME USING THE

PRODUCT, PUT THE DEVICE IN WORKING
POSITION AND PRESS ON/OFF BUTTON.

SELECT YOUR MODE AND START CLEANING




@ LAID-FLAT POSITION
To clean under furnitures.

suction power is automatically
adjusted.

@ FLOOR COMPATIBILITY
This device is compatible with hard floors only.

’ v - N (e Pl |‘|‘ ”H
= |
E | |
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@ Don't use on rugs, carpets, walls and windows (Refer to the « Safety &
Use instructions » booklet).

@ AFTER EACH USE WATCH THE
1-EMPTY THE DIRTY WATER TANK

- ! -
Remove the dirty P Remove the waste Throw away the
water tank. separator by solid waste.
pulling the handle.

4 I

o J
Flush the liquid Place the waste
waste. separator back.

2 - FILL THE CLEAN WATER TANK WITH WATER

Remove the clean Fill the clean water Place the clean
water tank.

tank.

water tank back.


https://youtu.be/xWEF5SOu58Q?si=A2xTVaXVIosy211y

3 - LAUNCH THE SELF-CLEANING & SELF-DRYING PROGRAM
Device must be on the charging base. The charging
base must be connected to a power source.

The Self-cleaning program cleans the device
SELF CLEAN and the roller. It lasts for 4 min.

THERMO CLEAN & FAST D

The Fast drying program dries the roller.
B lleM 1t lasts for 8 min.

THERMO CLEAN & FAST D

The Silent drying program dries the roller
SILENT DRY silently. It lasts for 30 min.

THERMO CLEAN & FAST D

@ Self-cleaning and self-drying cycles will not start if battery level is
below 20%.

IF THE DIRTY WATER TANK IS FULL, THE SELF-CLEANING PROGRAM STOPS.

@ START SELF-CLEANING AND / OR DRYING

SELF-CLEANING AND FLASH DRY SELF-CLEAE;’:IGF‘“A;ND SILENT




@ STOP SELF-CLEANING AND/OR DRYING
@ Press the ON/OFF button or the Self-cleaning button

4 - WHEN THE SELF-CLEANING IS FINISHED, CLEAN THE
DIRTY WATER TANK

_ \_
Remove the dirty B Remove the filter and Flush the liquid
water tank. the waste separator waste.
by pulling.

Clean the dirty Rinse the waste Remove
water tank with separator. remaining dirt
the cleaning and clean the
brush accessory. filter area.

-

o
Place the waste B Place the dirty
separator. water tank back.

5-EMPTY THE CLEAN WATER TANK
To avoid stagnant water, empty the clean water tank.

[ Remove the Empty the clean FQ Place the clean
clean water tank.

water tank. water tank back.




6/ HOW TO MAINTAIN YOUR DEVICE VIDED HERE

@ ONCE A WEEK

1 - CLEAN THE CHARGING BASE
Do not put the charging base under water.

@ Unplug the charging @ Hand-clean the @ Hand-clean the
base from the power charging base with a cleaning tray.
source. dry or damp cloth.

2 - CLEAN THE SUCTION PIPE

@ Use the cleaning
brush accessory
to clean remaining
dirt from the
suction pipe.

3 - CLEAN THE FILTER GRID
Do not put the entire filter under water. If so, let it dry
For 48 hours.

@ Remove the filter. @ Open the filter grid. @ Only clean and rinse
the grid of the filter.

4 - CLEAN THE HEAD AND THE ROLLER COVER

—) <
@ OPress the push- @ Push the @ Remove the roller
button. release button. by pulling the arm.

@ Lift up the roller cover.

@ Clean behind the @ Clean the inside of @ Place the roller
roller. the roller cover. back.

@ Place the roller
cover back.

@ EVERY 6 MONTHS
@ Change the roller and the filter. If you find the roller is damaged, change

it before. www.rowenta.com www.tefal.com
Dry filter ‘
A
\‘\/ Roller

Dry filter + Roller (ZR339A01)



https://youtu.be/D_26AtrgGNs?si=4HuSzNQh0yslfiEi

7 / TROUBLESHOOTING AND SOLUTIONS

Issue

Possible Causes

Solutions

The floor is not wet

The clean water tank is empty

Fill the clean water tank

The clean water tank is not installed
properly

Install the clean water tank properly

The spraying nozzle holes are blocked

Clean the brush nozzles

The roller is stuck

The roller extraction button is popping
out

Disassemble the roller and remove any
items that are blocking the rotation then
put the roller back in place

An object or fiber is blocking the roller

Disassemble the roller and remove any
items that are blocking the rotation.

The appliance has less
suction, makes noise,
whistling sound, or
drops debris on the
ground.

Check the dry filter and dirty water
tank

Install the dry filter and dirty water tank
properly.

Clean or use a new dry filter blocked.

Clean the suction head and the air
channel

Lights on the brush
are uneven

The roller cover is not installed
properly

Install the roller cover properly

No vocal assistance

The function is disabled

Press vocal button to enable the function

The battery picto isn't
lighted

The battery is fully charged

Press the button to activate the screen
to check the battery level

The station isn't connected to power
supply properly

Plug in the power supply

The charging pins get stuck or rusty

Unplug the base and clean the pins
manually. Correct the pins manually

The auto cleaning
can't be started

The charging pins get stuck or rusty

Unplug the base and clean the pins
manually. Correct the pins manually

Low battery

Self cleaning will start automatically in
amoment

Dirty water tank is full

Empty the dirty water tank

The cleaning tray isn't installed
properly

Install the cleaning tray properly

The Appliance
splashes water
everywhere

Clean water tank is not installed
properly

Install the clean water tank properly

The water flow is too high or the roller
is soaked.

Use the ECO or SUCTION mode for less
water distribution

The appliance does
not clean the floor

properly.

The roller is dirty

Launch a Self-Clean cycle, then clean
the roller by manually.

The appliance
damages the floor.

A foreign object is stuck in the cleaning
head.

Clean the cleaning head

False alert on clean
water tank

Used the foam detergent

Don't use any foam or greasy detergent.
Please use the detergent recommended

The clean water tank is not installed
properly

Install the clean water tank properly

False alert on dirty
water tank

The metal sensor in dirty water tank
is dirty

Clean the metal sensor in dirty water
tank

Separator is clogged

Clean the separator and dry it

Roller isn't dry after
self-drying

The roller is end of life.

Install a new roller

Cleaning tray isn't put properly

Install the cleaning tray properly

The roller cover is not installed
properly

Install the roller cover properly

Power voltage isn't compliant

Use the station under compliant tension

Residual water on the
charging base after
self-cleaning

Cleaning tray isn't put properly

install the cleaning tray properly

The clean water tank or the dirty water
tank are not properly installed.

Install the clean water tank or dirty water
tank properly

8 / SPECIFICATIONS

WATER TANKS CAPACITIES
Description Capacity (ml)
Clean Water Tank 790 ml
Dirty water tank 620 ml




9 / WARNINGS

]

o
. J . J
Children should be Do not expose the appliance to Do not put water with a
supervised to ensure that  temperatures <0 °C and >45 °C. temperature > 50 °C in
they do not play with the the tank.
appliance.
|
W
. [ [ -
This appliance is intended for use on hard ground. Do not Do not touch the rotating parts
use on rugs, carpets, walls and windows. without stopping the product and

Do not put your appliance unde
damp cloth to clean the

S

Do not use the appliance on
electrical appliances such
as the inside of ovens or
electrical outlets.

(

A%l

Do not use the appliance without
the clean and dirty water tanks.

disconnecting the supply unit.

|\ .
r water and use a dry or This appliance is for
suction channel. household and indoor

domestic use only.

—
N —
s gd
-
Do not wash the roller in Do not use the appliance
the dishwasher or washing without water tanks and
machine. roller.

4 — %)
]
\-

J

Do not put greasy products (e.g. black soap),
foaming, toxic, flammable, explosive, corrosive,
aggressive or with solid particles in the water tank.
Do not put bleach in the product.
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Merci de nous avoir ¢ hoisis.
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT
le livret « Consignes de sécurité et d'utilisation »

avant la premiére utilisation.




SOMMAIRE

1/ PRESENTATION DE L'APPAREIL
m Appareil
m Téte
m Réservoir d'eau sale
m Pieces détachées et accessoire

2 / COMMENT INSTALLER VOTRE APPAREIL

m Assemblage
m [nstallation de la base de charge

3/ COMMENT CONFIGURER L'ASSISTANT VOCAL

4 / AFFICHAGE A L'ECRAN
m Ecran

m Comment changer de mode
m Explication des modes
m Principaux messages d’erreur

5/ COMMENT UTILISER VOTRE APPAREIL

m Avant utilisation

m Démarrer |'appareil

m Position a plat

m Compatibilité avec les sols
m Apres chaque utilisation

6/ COMMENT ENTRETENIR VOTRE APPAREIL

m Une fois par semaine
m Tous les 6 mois

7 / DEPANNAGE ET SOLUTIONS

8 / CARACTERISTIQUES

9 / AVERTISSEMENTS

CHAQUE FOIS QUE VOUS VOYEZ

REGARDEZ
LA VIDEO ICI

cliquez pour voir le tutoriel vidéo




1/ PRESENTATION DE L'APPAREIL

@ APPAREIL

CAPOT DU
ROULE

LCD AFFICHAGE A

LECRAN

S\

POIGNEE DE
LAPPAREIL

AU
LED

ROULEAU

N

Vs

RESERVOIR D’EAU SALE

FILTRE SEC

SEPARATEUR
DE DECHETS

T~
}‘;\M
L

2
CUVE @
\. J

BOUTON D’AUTO-
NETTOYAGE

HAUT-
PARLEUR

RESERVOIR
D'EAU SALE

RESERVOIR
D'EAU
PROPRE

Capot du
rouleau

Réservoir
d’'eau propre

Rouleau

(" PIECES DETACHEES

N

S

Filtre sec Rouleau

J/




2 / COMMENT INSTALLER VOTRE APPAREIL IS

@ ASSEMBLAGE W

§ cLiquEz

Insérez la poignée
dans le corps de
I'appareil.

Un clic indique
que la poignée
est correctement
enclenchée.

@ INSTALLATION DE LA BASE DE CHARGE

il Branchez le céble
d'alimentation.

Connectez la base de charge a une source
d’alimentation et placez I'appareil dessus. Il se
chargera automatiquement.

Si le produit est correctement connecté et
en charge, vous entendrez un signal et le
niveau de batterie s’affichera a I'écran apres
10 secondes. Nous vous recommandons
de charger votre produit a 100 % avant de
commencer a l'utiliser.

0))

bip


https://youtu.be/TZrke9R4TII?si=ZS5m1VCkT_vqfvWn

3/ COMMENT CONFIGURER L'ASSISTANT VOCAL

@ VOTRE APPAREIL DOIT ETRE SUR LA

BASE DE CHARGE.
( \) W ) ( W )

REGARDEZ
LA VIDEO ICI

Q N}
3 SEC PRESS
. J | J
Appuyez sur Appuyez une fois, FQ Pour valider votre
le bouton de jusqu’a trouver la langue, attendez
I'assistant langue souhaitée. 3 secondes.
vocal pendant
3 secondes.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 ltaliano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk
4 / AFFICHAGE A L'ECRAN
@ ECRAN
MODE DE FONC-
TIONNEMENT
INDICATEUR
DE BATTERIE
BOUTON MODE BOUTON
MARCHE/ARRET

@ COMMENT CHANGER DE MODE
L'appareil doit étre ALLUME et en position d’utilisation.

@ Appuyez sur le
bouton MODE pour
passer d'un mode a
I'autre.



https://youtu.be/s1lAe3nCEmc?si=Al4o_cb7pWFPPe-E

@ EXPLICATION DES MODES

CAUTO”

260

MODE AUTO MODE ECO
AJUSTE AUTOMATIQUEMENT PUissance S it dea
LA PUISSANCE D'ASPIRATION “uissan

ET LE DEBIT D'EAU. d'aspiration @) )
—Dn Do
=20 0

ASPIRATION DES LIQUIDES MODE MAX
Puissance Débit d’'eau Puissance Débit d’'eau
d’'aspiration d’'aspiration
Jaspiration  © s OO
SSSETESSESH! SSSESTEEST]

@ PRINCIPAUX MESSAGES D'ERREUR

REMPLISSEZ LE RESERVOIR VIDEZ LE RESERVOIR
D’EAU PROPRE D’EAU SALE

LE ROULEAU N’EST PAS LE RESERVOIR D’EAU
CORRECTEMENT INSTALLE SALE EST ABSENT

LE CONDUIT D'ASPIRATION CONTACTEZ LE
EST BLOQUE SERVICE CLIENT

LE ROULEAU EST BLOQUE

LE FILTRE EST ABSENT




5/COMMENT UTILISER VOTRE APPAREIL

@ AVANT UTILISATION
Remplir le réservoir d'eau

[l Retirez le PR Ouvrez le Remplissez le
réservoir d'eau réservoir d’eau réservoir d'eau propre.
propre. propre. Utilisez de I'eau entre

10°Cet 50 °C.
La capacité maximale
est de 790 mL.

P Remettez le Placez le produit Allumez le
réservoir d'eau en position de produit.
propre en place. fonctionnement.

@ N'UTILISEZ PAS DE SOLUTIONS MOUSSANTES, DE PRODUITS
GRAS (EX. SAVON NOIR), DE VINAIGRE BLANC, D'EAU DE
JAVEL OU D'HUILES ESSENTIELLES (REPORTEZ-VOUS AU
LIVRET « CONSIGNES DE SECURITE ET D'UTILISATION »).

LAJOUT D'UNE SOLUTION NETTOYANTE EST FACULTATIF.

DETERGENT ROWENTA e NETTOYANT

POUR ASPIRATEURS 3 DESINFECTANT MULTI-
EAU ET POUSSIERE _ SURFACES SANYTOL A
(ZR340LV1) LEUCALYPTUS

OE;J RECOMMANDATION DE DOSAGE : 20 ML (DILUTION A <3 % DE LA

i CAPACITE TOTALE DU RESERVOIR D’EAU PROPRE)

=20ml

@ DEMARRER L'APPAREIL
L'appareil doit étre retiré de la base de charge.

@ POSITION DE
STATIONNEMENT
L'appareil est en
position verticale.
En position de
stationnement,
I'appareil cesse de
fonctionner.

@ POSITION DE
FONCTIONNEMENT
La téte est déverrouillée
et 'appareil peut étre
utilisé.

@ En position de fonctionnement, inclinez le
produit et appuyez sur le bouton MARCHE/
ARRET pour démarrer I'appareil. Par défaut,
le produit démarre en mode AUTO. Appuyez
de nouveau pour 'ARRETER.

EN POSITION DE STATIONNEMENT, L'APPAREIL
CESSE DE FONCTIONNER. POUR REPRENDRE

L'UTILISATION, PLACEZ L'APPAREIL EN
POSITION DE FONCTIONNEMENT ET APPUYEZ
SUR LE BOUTON MARCHE/ARRET.

SELECTIONNEZ VOTRE MODE ET COMMENCEZ A NETTOYER




@ POSITION A PLAT
Pour nettoyer sous les meubles.

la puissance d’aspiration est
automatiquement ajustée.

@ COMPATIBILITE AVEC LES SOLS
Cet appareil est compatible uniqguement avec les sols durs.

BOIS CARRELAGE STRATIFIE LINOLEUM
VTN (T Pl M
= |

il

| ‘\J

M = l

@ N'utilisez pas l'appareil sur des tapis, moquettes, murs ou fenétres
(reportez-vous au livret Consignes de sécurité et d'utilisation).

@ APRES CHAQUE UTILISATION REGARDEZ
1- VIDER LE RESERVOIR D'EAU SALE

[ Retirez le réservoir BB Retirez le Ff Jetez les déchets
d'eau sale. séparateur de solides.
déchets en tirant
sur la poignée.
" N

4 N
S
- J
) Videz les déchets Remettez le
liquides. séparateur de

déchets en place.

2 - REMPLIR LE RESERVOIR D'EAU PROPRE AVEC DE L'EAU

Retirez le réservoir Remplissez le Remettez le
d’eau propre. réservoir d'eau réservoir d'eau
propre. propre en place.


https://youtu.be/xWEF5SOu58Q?si=A2xTVaXVIosy211y

3 - LANCER LE PROGRAMME D'AUTO-NETTOYAGE ET

D'AUTO-SECHAGE
L'appareil doit étre sur la base de charge. La base de
charge doit étre connectée a une source d'alimentation.

_ Le programme d'auto-nettoyage nettoie
AUTO-NETTOYAGE I'appareil et le rouleau. Il dure 4 min.

THERMO CLEAN & FAST D

. Le programme de séchage rapide seche
AN e rouleau. Il dure 8 min.

THERMO CLEAN & FAST D

Le programme de séchage silencieux seche
le rouleau silencieusement. Il dure 30 min.

THERMO CLEAN & FAST D

@ Les cycles d'auto-nettoyage et d’auto-séchage ne démarrent pas sile
niveau de batterie est inférieur a 20 %.

SI LE RESERVOIR D’EAU SALE EST PLEIN, LE PROGRAMME D’AUTO-NETTOYAGE
ETE.

S’ARR

@ DEMARRER L'AUTO-NETTOYAGE ET/0U LE SECHAGE

AUTO-NETTOYAGE ET AUTO-NETTOYAGE ET
SECHAGE RAPIDE SECHAGE SILENCIEUX
! /- i

1 PRESS




@ ARRETER L'AUTO-NETTOYAGE ET/0OU LE SECHAGE

@ Appuyez sur le bouton MARCHE/ARRET ou
sur le bouton d'auto-nettoyage.

4 - UNE FOIS L'AUTO-NETTOYAGE TERMINE, NETTOYER
LE RESERVOIR D'EAU SALE

[l Retirez le PR Retirez le filtre et le FY Videz les déchets
réservoir d'eau séparateur de déchets liquides.
sale. en tirant dessus.
-

-
Nettoyez le réservoir (B Rincez le Retirez les
d’'eau sale avec séparateur de saletés restantes
I'accessoire brosse déchets. et nettoyez la
de nettoyage. zone du filtre.
-

o

78 Remettez le Remettez le
séparateur de réservoir d'eau
déchets en place. sale en place.

5 - VIDER LE RESERVOIR D'EAU PROPRE
Pour éviter l'eau stagnante, videz le réservoir d'eau propre.

il Retirez le réservoir Pl Videz le réservoir B Remettez le réservoir
d’eau propre. d’eau propre. d’eau propre en place.




6 / COMMENT ENTRETENIR VOTRE APPAREIL VAT eate

@ UNE FOIS PAR SEMAINE

1-NETTOYER LA BASE DE CHARGE
Ne mettez pas la base de charge sous l'eau.

@ Débranchez labase @ Nettoyez |la base de @ Nettoyez le bac
de charge dela charge ala main avec un  de nettoyage
source d'alimentation. chiffon sec ou humide. a la main.

2 - NETTOYER LE CONDUIT D'ASPIRATION

@ Utilisez
I'accessoire brosse
de nettoyage
pour retirer les
saletés restantes
du conduit
d'aspiration.

3 - NETTOYER LA GRILLE DU FILTRE
Ne mettez pas le filtre entier sous l'eau. Si cela se
produit, laissez-le sécher pendant 48 heures.

@ Retirez le filtre. @ Ouvrez la grille du @ Nettoyez et rincez
filtre. uniquement la grille
du filtre.

4 - NETTOYER LA TETE ET LE CAPOT DU ROULEAU

— <
@ O Appuyez sur le @ Appuyez sur @ Retirez le rouleau
bouton-poussoir. le bouton de en tirant sur le
OSoulevez le capot du déverrouillage. bras.
rouleau.

@ Nettoyez derriere @ Nettoyez l'intérieur @ Remettez le
le rouleau. du capot du rouleau en place.
rouleau.

@ Remettez le capot du
rouleau en place.

@ TOUS LES 6 MOIS

@ Remplacez le rouleau et le filtre. Si le rouleau est endommagé,
remplacez-le plus t6t. www.rowenta.com www.tefal.com

Filtre sec

N

!

\

Rouleau

Filtre sec + rouleau (ZR339A01)



https://youtu.be/D_26AtrgGNs?si=4HuSzNQh0yslfiEi

7 / DEPANNAGE ET SOLUTIONS

Probléme

Causes possibles

Solutions

Le sol nest pas mouillé

Le réservoir d'eau propre est vide

Remplissez le réservoir d'eau propre

Le réservoir d'eau propre n‘est pas
correctement installé

Installez correctement le réservoir
d'eau propre

Les orifices de la buse de
pulvérisation sont obstrués

Nettoyez les buses de la brosse

Le rouleau est bloqué

Le bouton d’extraction du rouleau
ressort

Démontez le rouleau et retirez tout
élément bloquant sa rotation, puis
remettez le rouleau en place

Un objet ou des fibres bloquent le
rouleau

Démontez le rouleau et retirez tout
élément blogquant sa rotation.

L'appareil a une puissance
d'aspiration réduite, fait du

Vérifiez le filtre sec et le réservoir
d'eau sale

Installez correctement le filtre sec et le
réservoir d'eau sale.

bruit, émet un sifflement
ou laisse tomber des
débris sur le sol.

Nettoyez le filtre sec obstrué ou
remplacez-le par un neuf.

Nettoyez la téte d'aspiration et le
conduit d'air

Les lumiéres de la brosse
sontirréguliéres

Le capot du rouleau n'est pas
correctement installé

Installez correctement le capot du
rouleau

Pas d'assistance vocale

La fonction est désactivée

Appuyez sur le bouton vocal pour
activer la fonction

Le pictogramme de
batterie n'est pas allumé

La batterie est complétement
chargée

Appuyez sur le bouton pour activer
I'écran et vérifier le niveau de batterie

La station n'est pas correctement
connectée a l'alimentation

Branchez I'alimentation

Les broches de charge sont bloquées
ou rouillées

Débranchez la base et nettoyez les
broches manuellement. Remettez les
broches en position manuellement

L'auto-nettoyage ne peut
pas démarrer

Les broches de charge sont bloquées
ou rouillées

Débranchez la base et nettoyez les
broches manuellement. Remettez les
broches en position manuellement

Batterie faible

L'auto-nettoyage démarrera
automatiquement dans un instant

Le réservoir d'eau sale est plein

Videz le réservoir d'eau sale

Le bac de nettoyage n'est pas
correctement installé

Installez correctement le bac de
nettoyage

L'appareil éclabousse de
I'eau partout

Le réservoir d’'eau propre n'est pas
correctement installé

Installez correctement le réservoir
d'eau propre

Le débit d’eau est trop élevé ou le
rouleau est détrempé.

Utilisez le mode ECO ou ASPIRATION
pour réduire la distribution d’eau

L'appareil ne nettoie pas
correctement le sol.

Le rouleau est sale

Lancez un cycle d'auto-nettoyage, puis
nettoyez le rouleau manuellement.

L'appareil endommage
le sol

Un corps étranger est coincé dans la
téte de nettoyage.

Nettoyez la téte de nettoyage

Fausse alerte du réservoir
d'eau propre

Un détergent moussant a été utilisé

N'utilisez aucun détergent moussant
ou gras. Utilisez le détergent
recommandé

Le réservoir d'eau propre n'est pas
correctement installé

Installez correctement le réservoir
d'eau propre

Fausse alerte du réservoir
d'eau sale

Le capteur métallique du réservoir
d'eau sale est sale

Nettoyez le capteur métallique du
réservoir d'eau sale

Le séparateur est obstrué

Nettoyez le séparateur et séchez-le

Le rouleau n'est pas sec

Le rouleau est en fin de vie

Installez un nouveau rouleau

apres l'auto-séchage

Le bac de nettoyage n'est pas
correctement installé

Installez correctement le bac de
nettoyage

Le capot du rouleau n'est pas
correctement installé

Installez correctement le capot du
rouleau

La tension d'alimentation n'est pas
conforme

Utilisez la station avec une tension
d'alimentation conforme

De I'eau résiduelle reste
sur la base de charge

Le bac de nettoyage n'est pas
correctement installé

Installez correctement le bac de
nettoyage

apres l'auto-nettoyage

Le réservoir d'eau propre ou le
réservoir d'eau sale n'est pas
correctement installé

Installez correctement le réservoir
d'eau propre ou le réservoir d'eau sale

8 / CARACTERISTIQUES

CAPACITES DES RESERVOIRS D'EAU

Description Capacité (ml)
Réservoir d'eau propre 790 ml
Réservoir d'eau sale 620 ml




9 / AVERTISSEMENTS

N’exposez pas l'appareil a des
températures < 0 °C et > 45 °C.

Les enfants doivent étre
surveillés afin de s’assurer
qu'ils ne jouent pas avec

I'appareil.

—

C [ [

Cet appareil est destiné a étre utilisé sur
des sols durs. Ne I'utilisez pas sur des
tapis, moquettes, murs ou fenétres.

\§

Ne mettez pas votre appareil sous I'eau
et utilisez un chiffon sec ou humide pour
nettoyer le conduit d'aspiration.

:
i1 / s_’
Sy B\

Ne lavez pas le rouleau
au lave-vaisselle ni
au lave-linge.

N'utilisez pas I'appareil sur
des équipements électriques
tels que l'intérieur des fours

ou les prises électriques.

\- J

Ne mettez pas d’'eau a
une température > 50 °C
dans le réservoir.

A

[

Ne touchez pas les piéces en
rotation sans avoir arrété le
produit et débranché le bloc

d'alimentation.

-

Cet appareil est destiné
uniquement a un usage

domestique et a l'intérieur.

N'utilisez pas I'appareil
sans les réservoirs
d'eau et le rouleau.

—

Ny

ey

N'utilisez pas l'appareil
sans les réservoirs d'eau
propre et d'eau sale.

e

N

J

Ne mettez pas dans le réservoir d’eau de produits
gras (par ex. savon noir), moussants, toxiques,
inflammables, explosifs, corrosifs, agressifs ou

contenant des particules solides. Ne mettez pas

d'eau de Javel dans le produit.
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Grazie per averc i scelto.
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il libretto « Istruzioni di sicurezza e d'uso »
prima del primo utilizzo.
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1 / PANORAMICA DELL'APPARECCHIO

@ APPARECCHIO

LCD
VISUALIZZAZIONE

SULLO SCHERMO

¢
PULSANTE DI
AUTOPULIZIA

IMPUGNATURA
DELLAPPA-
RECCHIO
ALTOPAR-
LANTE

SERBATOIO
DELLACQUA
SPORCA

COPERCHIO
DEL RULLO

LED

RULLO
SERBATOIO

DELLACQUA

N

-
SERBATOIO DELLACQUA
SPORCA PULITA
FILTRO A
SECCO /“u
RUOTE
SEPARATORE
DEI RIFIUTI
N 4 N\
Egiz_,/ TESTA
N
=
' ‘r—\
Coperchio
del rullo Serbatoio
VASCHETTA dell'acqua
pulita
Rullo
\ y, \ y,
( RICAMBI Y ( ACCESSORIO )
<«
<
= %@/7
L Filtro a secco Rullo . L )




2 / COME INSTALLARE L'APPARECCHIO JRvrtsr s

@ MONTAGGIO W

§ FARECLIC

Inserire I'impugnatura
nel corpo
dell'apparecchio.

P Un clic indica che
I'impugnatura e
correttamente
inserita.

@ INSTALLAZIONE DELLA BASE DI RICARICA

Collegare il cavo
di alimentazione.

Collegare la base diricarica alla
fonte di alimentazione e posizionare
I'apparecchio sulla base. La ricarica iniziera
automaticamente.

Se il prodotto & collegato correttamente e in
carica, verra emesso un segnale acustico e
dopo 10 secondi il livello della batteria verra
visualizzato sullo schermo. Si consiglia di
caricare il prodotto al 100% prima di iniziare a

utilizzarlo.



https://youtu.be/TZrke9R4TII?si=ZS5m1VCkT_vqfvWn

3/ COME CONFIGURARE L'ASSISTENTE VOCALE

@ L'APPARECCHIO DEVE TROVARSI
SULLA BASE DI RICARICA.

V\Q)W A e W N

GUARDA IL
VIDEO QUI

Q Q
3 SEC PRESS
\§ J \ J
Tenere premuto PR Premere una FQ Per confermare la
il pulsante volta fino a lingua, attendere
dell'assistente trovare la lingua 3 secondi.
vocale per 3 secondi. desiderata.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 ltaliano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk
4 /VISUALIZZAZIONE SULLO SCHERMO
@ SCHERMO
MODALITA DI
FUNZIONAMENTO
INDICATORE
BATTERIA
PULSANTE PULSANTE
MODALITA ON/OFF

@ COME CAMBIARE MODALITA
L'apparecchio deve essere ACCESO e in posizione d'uso.

@ Premere il pulsante
MODALITA per
passare da una
modalita all'altra.



https://youtu.be/s1lAe3nCEmc?si=Al4o_cb7pWFPPe-E

@ SPIEGAZIONE DELLE MODALITA

CAUTO”

260

MODALITA AUTO
REGOLA AUTOMATICAMENTE
LA POTENZA DI ASPIRAZIONE

E IL FLUSSO D’ACQUA.

ASPIRAZIONE LIQUIDI

Potenzadi  Flusso d’acqua
aspirazione @

MODALITA ECO
Potenzadi  Flusso d’acqua

aspirazione @ @

=25
=2°

I

MODALITA MAX
Potenzadi  Flusso d’acqua

aspirazione @@@@

=20 2o
20 0

il
I

=25 2o 2o
20 o0 O

@ PRINCIPALI MESSAGGI DI ERRORE

RIEMPIRE IL SERBATOIO  SVUOTARE IL SERBATOIO
DELLACQUA PULITA DELLACQUA SPORCA

IL RULLO NON E INSERITO MANCA IL SERBATOIO
CORRETTAMENTE DELLACQUA SPORCA

CONTATTARE IL
SERVIZIO CLIENTI

IL RULLO E BLOCCATO

MANCA IL FILTRO

IL CANALE DI ASPIRAZIONE
E BLOCCATO




5 /COME UTILIZZARE L'APPARECCHIO

@ PRIMA DELL'USO
Riempire il serbatoio dell’'acqua

il Rimuovere Aprire il serbatoio Riempire il serbatoio
il serbatoio dell'acqua pulita. dell'acqua pulita.
dell'acqua pulita. Utilizzare acqua a

una temperatura
compresatra10°C
e50°C.

La capacita massima
& di 790 mL.

Riposizionare Mettere il prodotto Accendere il
il serbatoio in posizione di prodotto.
dell'acqua pulita. lavoro.

@ NON UTILIZZARE SOLUZIONI SCHIUMOGENE, PRODOTTI
GRASSI (AD ES. SAPONE NERO), ACETO BIANCO,

CANDEGGINA O OLI ESSENZIALI (FARE RIFERIMENTO AL
LIBRETTO «ISTRUZIONI DI SICUREZZA E D’USO»).

LAGGIUNTA DI UNA SOLUZIONE DETERGENTE E FACOLTATIVA.

DETERGENTE ROWENTA k. DETERGENTE
SoupiEniaun - oPPuRe (L) e
(ZR340LV1) - SANYTOL ALLEUCALIPTO

aﬁ; DOSAGGIO CONSIGLIATO: 20 ML (DILUIZIONE AL <3% DELLA
U CAPACITA TOTALE DEL SERBATOIO DELLACQUA PULITA)

=20ml

@ AVVIO DELL'APPARECCHIO
L'apparecchio deve essere rimosso dalla base di ricarica.

@ POSIZIONE DI
PARCHEGGIO
L'apparecchio & in
posizione verticale.
In posizione
di parcheggio,
I'apparecchio smette di
funzionare.

@ POSIZIONE DI
LAVORO

La testa e sbloccata
e I'apparecchio pud
essere utilizzato.

@ In posizione di lavoro, inclinare il prodotto
e premere il pulsante ON/OFF per avviare
I'apparecchio. Per impostazione predefinita,
il prodotto si avvia in modalita AUTO.
Premere di nuovo per ARRESTARLO.

IN POSIZIONE DI PARCHEGGIO L'APPARECCHIO
SMETTE DI FUNZIONARE. PER RIPRENDERE

L'UTILIZZO, PORTARE L'APPARECCHIO IN POSIZIONE
DI LAVORO E PREMERE IL PULSANTE ON/OFF.

SELEZIONARE LA MODALITA E INIZIARE LA PULIZIA




@ POSIZIONE COMPLETAMENTE RECLINATA
Per pulire sotto i mobili.

reclinato, la potenza di aspirazione
viene regolata automaticamente.

@ COMPATIBILITA CON | PAVIMENTI
Questo apparecchio e compatibile esclusivamente con
pavimenti duri.

LEGNO PIASTRELLE LAMINATO LINOLEUM
M A= EE2 T

IS — ]

@ Non utilizzare su tappeti, moquette, pareti e finestre (fare riferimento al
libretto Istruzioni di sicurezza e d'uso).

GUARDA IL
@ DOPO OGNI UTILIZZO VIDEO QUI

1 - SVUOTARE IL SERBATOIO DELL'ACQUA SPORCA

\ - —

Rimuovere PR Rimuovere il Gettare i rifiuti
il serbatoio separatore dei rifiuti solidi.
dell'acqua sporca. tirando l'impugnatura.

e R -
x J _

Svuotare i rifiuti Riposizionare il
liquidi. separatore dei rifiuti.

2 - RIEMPIRE D'ACQUA IL SERBATOIO
DELL'ACQUA PULITA

Rimuovere Riempire il Riposizionare
il serbatoio serbatoio il serbatoio
dell'acqua pulita. dell'acqua pulita. dell'acqua pulita.



https://youtu.be/xWEF5SOu58Q?si=A2xTVaXVIosy211y

3 - AVVIARE IL PROGRAMMA DI AUTOPULIZIA E AUTOASCIUGATURA
L'apparecchio deve trovarsi sulla base di ricarica. La base di
ricarica deve essere collegata a una fonte di alimentazione.

Il programma di autopulizia pulisce
AUTOPULIZIA I'apparecchio e il rullo. Dura 4 min.

THERMO CLEAN & FAST D

Il programma di asciugatura rapida
asciuga il rullo. Dura 8 min.

THERMO CLEAN & FAST D

Il programma di asciugatura silenziosa asciuga
il rullo in modo silenzioso. Dura 30 min.

THERMO CLEAN & FAST D

@ | cicli di autopulizia e autoasciugatura non si avviano se il livello della
batteria & inferiore al 20%.

SE IL SERBATOIO DELL'ACQUA SPORCA E PIENO, IL
PROGRAMMA DI AUTOPULIZIA SI ARRESTA.

@ AVVIARE L'AUTOPULIZIA E/O L'ASCIUGATURA

AUTOPULIZIA E AUTO-PULIZIA E ASCIUGATURA
ASCIUGATURA RAPIDA SILENZIOSA




@ ARRESTARE L'AUTOPULIZIA E/O L'ASCIUGATURA

@ Premere il pulsante ON/OFF o il pulsante di autopulizia.

4 - AL TERMINE DELL'AUTOPULIZIA, PULIRE IL SERBATOIO
DELL'ACQUA SPORCA

-
Rimuovere il Pl Rimuovere il filtro e il Svuotare i rifiuti
serbatoio dell'acqua separatore dei rifiuti liquidi.
sporca. tirandoli.

A Pulire il serbatoio Risciacquare il Rimuovere lo
dell'acqua sporca con separatore dei sporco residuo
I'accessorio spazzola rifiuti. e pulire l'area del
per la pulizia. filtro.

o o

Riposizionare il B Riposizionare il
separatore dei serbatoio dell’'acqua
rifiuti. sporca.

5 -SVUOTARE IL SERBATOIO DELL'ACQUA PULITA
Per evitare ristagni d'acqua, svuotare il serbatoio
dell’acqua pulita.

[l Rimuovere PR Svuotare il serbatoio Riposizionare
il serbatoio dell'acqua pulita. il serbatoio
dell'acqua pulita. dell'acqua pulita.




6 / COME ESEGUIRE LA MANUTENZIONE DELL'APPARECCHIO

@ UNA VOLTA ALLA SETTIMANA GUARDA IL
VIDEO QUI

1 - PULIRE LA BASE DI RICARICA
Non immergere la base di ricarica in acqua.

@ Scollegare la base di @ Pulire a mano la @ Pulire a mano il
ricarica dalla fonte di base diricarica con vassoio di pulizia.
alimentazione. un panno asciutto o

umido.

2 - PULIRE IL CONDOTTO DI ASPIRAZIONE

@ Utilizzare
I'accessorio
spazzola per
la pulizia per
rimuovere lo
sporco residuo
dal condotto di
aspirazione.

3 - PULIRE LA GRIGLIA DEL FILTRO
Non immergere l'intero filtro in acqua. Se cio accade,
lasciarlo asciugare per 48 ore.

@ Rimuovere il filtro. @ Aprire la griglia del @ Pulire e risciacquare
filtro. solo la griglia del filtro.

4 - PULIRE LA TESTA E IL COPERCHIO DEL RULLO

—) —
@ @Premere il pulsante. @ Premere il @ Rimuovere il rullo
®Sollevare il coperchio  pulsante di tirando il braccio.
del rullo. rilascio.

@ Pulire I'interno @ Riposizionare il
rullo. del coperchio del rullo.
rullo.

@ Riposizionare il

coperchio del rullo.
@ OGNI 6 MESI
@ Sostituire il rullo e il filtro. Se il rullo & danneggiato, sostituirlo prima.

www.rowenta.com www.tefal.com

Filtro a secco ®
\\//\‘

‘\/ Rullo

Filtro a secco + rullo (ZR339A01)



https://youtu.be/D_26AtrgGNs?si=4HuSzNQh0yslfiEi

7 / RISOLUZIONE DEI PROBLEMI E SOLUZIONI

Problema

Possibili cause

Soluzioni

Il pavimento non e
bagnato

Il serbatoio dell'acqua pulita e vuoto

Riempire il serbatoio dell’acqua pulita

Il serbatoio dell'acqua pulita non &
installato correttamente

Installare correttamente il serbatoio
dell'acqua pulita

| fori dell'ugello di spruzzo sono ostruiti

Pulire gli ugelli della spazzola

Il rullo & bloccato

Il pulsante di estrazione del rullo
sporge

Smontare il rullo e rimuovere eventuali
oggetti che ne bloccano la rotazione,
quindi riposizionare il rullo

Un oggetto o delle fibre bloccano
il rullo

Smontare il rullo e rimuovere eventuali
oggetti che ne bloccano la rotazione.

L'apparecchio ha una
potenza di aspirazione
ridotta, fa rumore, emette
un fischio o lascia cadere
detriti sul pavimento.

Controllare il filtro a secco e il
serbatoio dell'acqua sporca

Installare correttamente il filtro a
secco e il serbatoio dell'acqua sporca.

Pulire il filtro a secco ostruito o
sostituirlo con uno nuovo.

Pulire la testa di aspirazione e il canale
dell'aria

Le luci sulla spazzola non
sono uniformi

Il coperchio del rullo non ¢ installato
correttamente

Installare correttamente il coperchio
del rullo

Nessuna assistenza
vocale

La funzione e disattivata

Premere il pulsante vocale per attivare
la funzione

L'icona della batteria non
¢ illuminata

La batteria € completamente carica

Premere il pulsante per attivare lo schermo
e controllare il livello della batteria

La stazione non & collegata
correttamente all'alimentazione

Collegare I'alimentazione

| pin di ricarica sono bloccati o
arrugginiti

Scollegare la base e pulire manualmente i
pin. Riposizionare manualmente i pin

Non é possibile avviare la
pulizia automatica

| pin di ricarica sono bloccati o
arrugginiti

Scollegare la base e pulire manualmente
i pin. Riposizionare manualmente i pin

Batteria scarica

L'autopulizia iniziera automaticamente
tra un momento

Il serbatoio dell'acqua sporca € pieno

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca

Il vassoio di pulizia non ¢ installato
correttamente

Installare correttamente il vassoio di
pulizia

L'apparecchio spruzza
acqua dappertutto

Il serbatoio dell'acqua pulita non &
installato correttamente

Installare correttamente il serbatoio
dell'acqua pulita

Il flusso d'acqua e troppo elevato o il
rullo & impregnato d'acqua.

Utilizzare la modalita ECO o
ASPIRAZIONE per ridurre l'erogazione
d'acqua

L'apparecchio non pulisce
correttamente il pavimento.

Il rullo & sporco

Avviare un ciclo di autopulizia, quindi
pulire manualmente il rullo.

L'apparecchio danneggia il
pavimento

Un corpo estraneo & bloccato nella
testa di pulizia.

Pulire la testa di pulizia

Falso allarme del serbatoio
dell'acqua pulita

E stato utilizzato un detergente
schiumogeno

Non utilizzare detergenti schiumogeni
o grassi. Utilizzare il detergente
consigliato

Il serbatoio dell'acqua pulita non &
installato correttamente

Installare correttamente il serbatoio
dell'acqua pulita

Falso allarme del serbatoio
dell’acqua sporca

Il sensore metallico nel serbatoio
dell'acqua sporca e sporco

Pulire il sensore metallico nel serbatoio
dell’acqua sporca

Il separatore e ostruito

Pulire il separatore e asciugarlo

Il rullo non é asciutto dopo
l'asciugatura automatica

Il rullo ha raggiunto la fine della sua
vita utile

Installare un nuovo rullo

Il vassoio di pulizia non ¢ installato
correttamente

Installare correttamente il vassoio di
pulizia

Il coperchio del rullo non & installato
correttamente

Installare correttamente il coperchio
del rullo

La tensione di alimentazione non &
conforme

Utilizzare la base con una tensione di
alimentazione conforme

Dopo l'autopulizia rimane
dell'acqua residua sulla
base diricarica

Il vassoio di pulizia non ¢ installato
correttamente

Installare correttamente il vassoio di
pulizia

Il serbatoio dell'acqua pulita o quello
dell'acqua sporca non & installato
correttamente

Installare correttamente il serbatoio
dell'acqua pulita o quello dell'acqua
sporca

8 / SPECIFICHE

CAPACITA DEI SERBATOI DELL'ACQUA

Descrizione Capacita (ml)
Serbatoio dell'acqua pulita 790 ml
Serbatoio dell'acqua sporca 620 ml




- MIN
:
o
J . J \\ J

| bambini devono essere
sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con
I'apparecchio.

|

Non inserire nel
serbatoio acqua a una
temperatura > 50 °C.

A

Non esporre I'apparecchio a
temperature < 0 °C e > 45 °C.

e

@

4 [ ] ——

Questo apparecchio e destinato all'uso su pavimenti duri.
Non utilizzare su tappeti, moquette, pareti e finestre.

Non toccare le parti rotanti
senza aver arrestato il
prodotto e scollegato

I'unita di alimentazione.

- -

Non immergere I'apparecchio in acqua e utilizzare un
panno asciutto o umido per pulire il canale di aspirazione.

Questo apparecchio &
destinato esclusivamente
all'uso domestico in
ambienti interni.

:
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Non lavare il rullo in
lavastoviglie o in lavatrice.

Non utilizzare I'apparecchio
su apparecchiature elettriche,
ad esempio all'interno di
forni o su prese elettriche.

Non utilizzare I'apparecchio
senza i serbatoi
dell'acqua e il rullo.
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Non utilizzare I'apparecchio
senza i serbatoi dell'acqua

pulita e sporca.

N

-
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Non inserire nel serbatoio dell'acqua prodotti
grassi (ad es. sapone nero), schiumogeni,
tossici, infiammabili, esplosivi, corrosivi,
aggressivi o contenenti particelle solide.
Non inserire candeggina nel prodotto.
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir uns entschieden haben.
BITTE LESEN SIE VOR DER ERSTEN VERWENDUNG SORGFALTIG
die Broschiire ,Sicherheits- und Gebrauchshinweise®”.
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1/ GERATEUBERSICHT

@ GERAT
LCD BILDSCHIR-
MANZEIGE
7.
SELBSTREINI-
GUNGSTASTE
Iy
GERATEGRIFF
LAUTSPRE-
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LED SERTANK

WALZE
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SCHMUTZWASSERTANK
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SERTANK
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.. deckung Frischwas-
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9 Trockenfilter Walze ) L )




2 /SO INSTALLIEREN SIE IHR GERAT P

@ MONTAGE W

§ KLICKEN

[l Setzen Sie den Griff
in den Geratekorper
ein.

Ein Klick zeigt an,
dass der Griff korrekt
eingerastet ist.

@ LADESTATION INSTALLIEREN

[l SchlieBen Sie das
Netzkabel an.

Pl SchlieRen Sie die Ladestation an die
Stromversorgung an und stellen Sie das Gerat
darauf. Es wird automatisch geladen.

Wenn das Produkt ordnungsgemaf
angeschlossen ist und geladen wird, horen
Sie ein Signal und nach 10 Sekunden wird der
Akkustand auf dem Bildschirm angezeigt. Wir

empfehlen, das Produkt vor der Verwendung

auf 100 % aufzuladen.



https://youtu.be/TZrke9R4TII?si=ZS5m1VCkT_vqfvWn

@ IHR GERAT MUSS AUF DER
LADESTATION STEHEN.
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3 SEC
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i) Halten Sie die Taste

des Sprachassistenten

3 Sekunden lang

.
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PRESS

J

PR Driicken Sie

einmal, bis Sie die

gewlinschte Sprache

3 /S0 RICHTEN SIE DEN SPRACHASSISTENTEN EIN

VIDEO HIER
ANSEHEN

EJ) Warten Sie
3 Sekunden, um
Ilhre Sprache zu

gedriickt. gefunden haben. bestatigen.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 ltaliano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk

4 / BILDSCHIRMANZEIGE

@ BILDSCHIRM

BETRIEBSMODUS

BATTE-
RIEANZEIGE

MODUSTASTE EIN/AUS-TASTE

@ SO WECHSELN SIE DEN MODUS
Das Gerat muss EINGESCHALTET und in
Gebrauchsposition sein.

@ Driicken Sie die
MODUS-Taste, um
zwischen den Modi

zu wechseln.



https://youtu.be/s1lAe3nCEmc?si=Al4o_cb7pWFPPe-E

@ ERKLARUNG DER MODI

CAUTO”

260

AUTO-MODUS ECO-MODUS
UND WASSERDURCHFLUSS Saugleistung  Wasser
AUTOMATISCH AN. = =3 durchfluss

FLUSSIGKEITSAUFNAHME MAX-MODUS
Saugleistung Wasser- Saugleistung Wasser-
D5 D5 D5 09 durchfluss =25 25 25 durchfluss
YT ® T 9000

@ WICHTIGSTE FEHLERMELDUNGEN

FRISCHWASSERTANK SCHMUTZWASSERTANK
FULLEN LEEREN DIE WALZE IST BLOCKIERT

DER
DIE WALZE IST NICHT
RICHTIG EINGESETZT SCHMUTﬁI\;VI:\Li_SERTANK DER FILTER FEHLT
DER SAUGKANAL KUNDENDIENST
IST BLOCKIERT KONTAKTIEREN




5 /S0 VERWENDEN SIE IHR GERAT

@ VOR DER VERWENDUNG
Wassertank Fillen

i) Entfernen Sie den Offnen Sie den FY) Fiillen Sie den Frischwas-
Frischwassertank. Frischwassertank. sertank. Verwenden Sie
Wasser mit einer Tempe-
ratur zwischen 10 °C und
50°C.
Das maximale Fassungsver-
maogen betragt 790 mL.

) Setzen Sie den Bringen Sie das Schalten Sie
Frischwassertank Produkt in die das Produkt
wieder ein. Arbeitsposition. EIN.

@ VERWENDEN SIE KEINE SCHAUMENDEN LOSUNGEN,
FETTHALTIGEN PRODUKTE (Z. B. SCHWARZE SEIFE), WEISSEN
ESSIG, BLEICHMITTEL ODER ATHERISCHEN OLE (SIEHE
HEFT ,SICHERHEITS- UND GEBRAUCHSHINWEISE").

DIE ZUGABE EINER REINIGUNGSLOSUNG IST OPTIONAL.

ROWENTA- e SANYTOL MULTI-OBER-
REINIGUNGSMITTEL : FLACHEN-DESINFEK-
FUR NASS- UND _ TIONSREINIGER MIT
TROCKENSAUGER EUKALYPTUS
(ZR340LV1) =

OE‘J DOSIEREMPFEHLUNG: 20 ML (VERDUNNUNG AUF <3 % DES

' GESAMTFASSUNGSVERMOGENS DES FRISCHWASSERTANKS)

=20ml

@ GERAT STARTEN
Das Gerat darf nicht auf der Ladestation stehen.

@ PARKPOSITION
Das Gerat steht
aufrecht. In der
Parkposition stoppt
das Gerat den Betrieb.

@ ARBEITSPOSITION
Der Kopf ist entriegelt
und das Gerat kann
verwendet werden.

@ Neigen Sie das Produkt in der Arbeitsposition
und driicken Sie die EIN/AUS-Taste, um das
Gerét zu starten. StandardmaRig startet
das Produkt im AUTO-Modus. Driicken Sie
erneut, um es zu STOPPEN.

IN DER PARKPOSITION STOPPT DAS GERAT DEN
BETRIEB. UM DIE VERWENDUNG FORTZUSETZEN,

BRINGEN SIE DAS GERAT IN DIE ARBEITSPOSITION
UND DRUCKEN SIE DIE EIN/AUS-TASTE.

WAHLEN SIE IHREN MODUS UND BEGINNEN SIE MIT DER REINIGUNG




@ FLACHLAGE
Zum Reinigen unter Mébeln.

@ BODENVERTRAGLICHKEIT
Dieses Gerat ist nur fir Hartbdden geeignet.
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@ Nicht auf Teppichen, Teppichbdden, Wanden und Fenstern verwenden
(siehe Heft ,Sicherheits- und Gebrauchshinweise”).

@ NACH JEDER VERWENDUNG VIDED HIER
1 - SCHMUTZWASSERTANK LEEREN

g N\
i) Entfernen Sie den Y Entfernen Sie den Entsorgen Sie die
Schmutzwassertank. Schmutzabscheider, in- festen Abfille.
dem Sie am Griff ziehen.

4 I
o J
B GielRen Sie die Setzen Sie den
fliissigen Abfalle Schmutzabscheider
aus. wieder ein.

2 - FRISCHWASSERTANK MIT WASSER FULLEN

Entfernen Sie den Fullen Sie den Setzen Sie den
Frischwassertank. Frischwassertank. Frischwassertank
wieder ein.


https://youtu.be/xWEF5SOu58Q?si=A2xTVaXVIosy211y

3 - SELBSTREINIGUNGS- UND
SELBSTTROCKNUNGSPROGRAMM STARTEN
Das Gerat muss auf der Ladestation stehen. Die
Ladestation muss an eine Stromquelle angeschlossen sein.

Das Selbstreinigungsprogramm reinigt das
SELBSTREINIGUNG Gerat und die Walze. Es dauert 4 Min.

THERMO CLEAN & FAST D

Das Schnelltrocknungsprogramm
SCHNELLTROCKNUNG trocknet die Walze. Es dauert 8 Min.

THERMO CLEAN & FAST D

Das leise Trocknungsprogramm trocknet
LEISE TROCKNUNG die Walze gerduscharm. Es dauert 3“0 Min.

THERMO CLEAN & FAST D

@ Selbstreinigungs- und Selbsttrocknungszyklen starten nicht, wenn der
Batteriestand unter 20 % liegt.

WENN DER SCHMUTZWASSERTANK VOLL IST, STOPPT
DAS SELBSTREINIGUNGSPROGRAMM.

@ SELBSTREINIGUNG UND/ODER TROCKNUNG STARTEN

SELBSTREINIGUNG UND SELBSTREINIGUNG UND
SCHNELLTROCKNUNG LEISE TROCKNUNG




@ SELBSTREINIGUNG UND/ODER TROCKNUNG STOPPEN
@ Driicken Sie die EIN/AUS-Taste oder die Selbstreinigungstaste.

4 - NACH ABSCHLUSS DER SELBSTREINIGUNG DEN
SCHMUTZWASSERTANK REINIGEN

[ Entfernen Sie den R Entfernen Sie den FJ Gielen Sie die
Schmutzwasser- Filter und den flissigen Abfille
tank. Schmutzabscheider aus.

durch Ziehen.

Reinigen Sie den Spiilen Sie den Entfernen Sie
Schmutzwassertank Schmutzabscheider. verbleibenden
mit dem Reinigungs- Schmutz und
blrsten-Zubehor. reinigen Sie den

Filterbereich.

k

7l Setzen Sie den Setzen Sie den
Schmutzabscheider Schmutzwassertank
ein. wieder ein.

5 - FRISCHWASSERTANK LEEREN
Leeren Sie den Frischwassertank, um stehendes
Wasser zu vermeiden.

i) Entfernen Sie den FB Leeren Sie den Ef Setzen Sie den
Frischwassertank. Frischwassertank. Frischwassertank
wieder ein.




6 /SO WARTEN SIE IHR GERAT ANSEHEN

@ EINMAL PRO WOCHE

1 - LADESTATION REINIGEN
Tauchen Sie die Ladestation nicht in Wasser.

@ Trennen Sie die @ Reinigen Sie die @ Reinigen Sie die
Ladestation von der Ladestation von Hand  Reinigungsschale
Stromversorgung. mit einem trockenen von Hand.

oder feuchten Tuch.

2 - SAUGROHR REINIGEN

@ Verwenden Sie das
Reinigungsbiirsten-
Zubehor, um
verbleibenden
Schmutz aus
dem Saugrohr zu
entfernen.

3 - FILTERGITTER REINIGEN
Tauchen Sie den gesamten Filter nicht in Wasser. Falls dies
doch geschieht, lassen Sie ihn 48 Stunden trocknen.

@ Entfernen Sie den @ Offnen Sie das @ Reinigen und spiilen
Filter. Filtergitter. Sie nur das Filtergitter.

4 - KOPF UND WALZENABDECKUNG REINIGEN

— S
@ ODriicken Sie die @ Driicken Sie die @ Entfernen Sie die
Drucktaste. Entriegelungstaste. Walze, indem Sie
@Heben Sie die am Arm ziehen.

Walzenabdeckung an.

@ Reinigen Sie hinter @ Reinigen Sie die @ Setzen Sie die
der Walze. Innenseite der Walze wieder ein.
Walzenabdeckung.

@ Setzen Sie die
Walzenabdeckung
wieder ein.

@ ALLE 6 MONATE

@ Tauschen Sie Walze und Filter aus. Wenn die Walze beschadigt ist,
tauschen Sie sie frither aus. www.rowenta.com www.tefal.com

Trockenfilter

N

!

\

Walze
Trockenfilter + Walze (ZR339A01)



https://youtu.be/D_26AtrgGNs?si=4HuSzNQh0yslfiEi

7 / FEHLERBEHEBUNG UND LOSUNGEN

Problem

Mégliche Ursachen

Lésungen

Der Boden wird nicht
nass

Der Frischwassertank ist leer

Fillen Sie den Frischwassertank

Der Frischwassertank ist nicht
richtig eingesetzt

Setzen Sie den Frischwassertank richtig ein

Die Offnungen der Spriihdiise sind
verstopft

Reinigen Sie die Blirstendlisen

Die Walze klemmt

Die Walzen-Entriegelungstaste
steht hervor

Nehmen Sie die Walze heraus und entfernen
Sie alle Gegenstéande, die die Drehung
blockieren. Setzen Sie die Walze anschlieBend
wieder ein

Ein Gegenstand oder Fasern
blockieren die Walze

Nehmen Sie die Walze heraus und entfernen
Sie alle Gegenstande, die die Drehung
blockieren.

Das Gerat hat eine
geringere Saugleistung,
macht Gerdusche, pfeift
oder lasst Schmutz auf
den Boden fallen.

Uberpriifen Sie den Trockenfilter
und den Schmutzwassertank

Setzen Sie den Trockenfilter und den
Schmutzwassertank richtig ein.

Reinigen Sie den verstopften
Trockenfilter oder ersetzen Sie ihn
durch einen neuen.

Reinigen Sie den Saugkopf und den Luftkanal

Die Leuchten an
der Biirste sind
ungleichmaRig

Die Walzenabdeckung ist nicht
richtig eingesetzt

Setzen Sie die Walzenabdeckung richtig ein

Keine
Sprachunterstiitzung

Die Funktion ist deaktiviert

Driicken Sie die Sprachtaste, um die Funktion
zu aktivieren

Das Batteriesymbol
leuchtet nicht

Die Batterie ist vollstandig geladen

Driicken Sie die Taste, um den Bildschirm zu
aktivieren und den Batteriestand zu priifen

Die Station ist nicht richtig an die
Stromversorgung angeschlossen

SchlieRen Sie die Stromversorgung an

Die Ladekontakte klemmen oder
sind rostig

Trennen Sie die Basis vom Stromnetz und
reinigen Sie die Kontakte von Hand. Richten
Sie die Kontakte von Hand aus

Die automatische
Reinigung kann nicht
gestartet werden

Die Ladekontakte klemmen oder
sind rostig

Trennen Sie die Basis vom Stromnetz und
reinigen Sie die Kontakte von Hand. Richten
Sie die Kontakte von Hand aus

Niedriger Batteriestand

Die Selbstreinigung startet gleich
automatisch

Der Schmutzwassertank ist voll

Leeren Sie den Schmutzwassertank

Die Reinigungsschale ist nicht
richtig eingesetzt

Setzen Sie die Reinigungsschale richtig ein

Das Gerat spritzt (iberall
Wasser

Der Frischwassertank ist nicht
richtig eingesetzt

Setzen Sie den Frischwassertank richtig ein

Der Wasserdurchfluss ist zu hoch
oder die Walze ist durchnasst.

Verwenden Sie den ECO- oder SAUGMODUS
fiir eine geringere Wasserabgabe

Das Gerat reinigt den
Boden nicht richtig.

Die Walze ist verschmutzt

Starten Sie einen Selbstreinigungszyklus und
reinigen Sie die Walze anschlieRend von Hand.

Das Gerat beschadigt den | Ein Fremdkdrper steckt im Reinigen Sie den Reinigungskopf
Boden Reinigungskopf.

Fehlalarm beim Es wurde schaumendes Verwenden Sie kein schaumendes
Frischwassertank Reinigungsmittel verwendet oder fetthaltiges Reinigungsmittel.

Bitte verwenden Sie das empfohlene
Reinigungsmittel

Der Frischwassertank ist nicht
richtig eingesetzt

Setzen Sie den Frischwassertank richtig ein

Fehlalarm beim
Schmutzwassertank

Der Metallsensor im
Schmutzwassertank ist
verschmutzt

Reinigen Sie den Metallsensorim
Schmutzwassertank

Der Abscheider ist verstopft

Reinigen Sie den Abscheider und trocknen
Sie ihn

Die Walze ist nach der
Selbsttrocknung nicht
trocken

Die Walze hat das Ende ihrer
Lebensdauer erreicht

Setzen Sie eine neue Walze ein

Die Reinigungsschale ist nicht
richtig eingesetzt

Setzen Sie die Reinigungsschale richtig ein

Die Walzenabdeckung ist nicht
richtig eingesetzt

Setzen Sie die Walzenabdeckung richtig ein

Die Versorgungsspannung ist nicht
geeignet

Verwenden Sie die Station mit einer
geeigneten Versorgungsspannung

Nach der Selbstreinigung
verbleibt Restwasser auf
der Ladestation

Die Reinigungsschale ist nicht
richtig eingesetzt

Setzen Sie die Reinigungsschale richtig ein

Der Frischwasser- oder
Schmutzwassertank ist nicht
richtig eingesetzt

Setzen Sie den Frischwasser- bzw.
Schmutzwassertank richtig ein

8 / TECHNISCHE DATEN

FASSUNGSVERMOGEN DER WASSERTANKS

Beschreibung

Fassungsvermdégen (ml)

Frischwassertank

790 ml

Schmutzwassertank

620 ml




9 / WARNHINWEISE

--- MIN
:
=
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Kinder sollten beaufsichtigt ~ Setzen Sie das Gerat keinen Fillen Sie kein Wasser
werden, um sicherzustellen, Temperaturen < 0 °C und > 45 mit einer Temperatur >
dass sie nicht mit °C aus. 50 °C in den Tank.
dem Gerat spielen.
|
Wi
4 [ ] -
Dieses Geréat ist fiir die Verwendung auf Hartboden Beriihren Sie keine rotierenden
vorgesehen. Nicht auf Teppichen, Teppichbdden, Teile, ohne das Produkt
Wanden und Fenstern verwenden. vorher auszuschalten und
das Netzteil zu trennen.
—]

\_ o
Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser und Dieses Gerat ist
verwenden Sie ein trockenes oder feuchtes ausschlieBlich fiir den privaten
Tuch, um den Saugkanal zu reinigen. Gebrauch im Haushalt und

in Innenrdumen bestimmt.
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Verwenden Sie das Gerat Waschen Sie die Walze nicht Verwenden Sie das Gerat

nicht an elektrischen Geréten, in der Spilmaschine oder nicht ohne Wassertanks und
z. B. im Inneren von Backofen Waschmaschine. Walze.

oder an Steckdosen.

/— e = A@

A%l

J
Verwenden Sie das Gerét Geben Sie keine fetthaltigen (z. B. schwarze
nicht ohne Frisch- und Seife), schdumenden, giftigen, entziindlichen,
Schmutzwassertank. explosiven, dtzenden, aggressiven Produkte oder

Produkte mit festen Partikeln in den Wassertank.
Geben Sie kein Bleichmittel in das Produkt.
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Gracias por elegirnos.
LEA ATENTAMENTE

el folleto « Instrucciones de seguridad y uso »
antes del primer uso.
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MIRAEL
VIDED AQUi

haz clic para ver el video tutorial




1/ DESCRIPCION GENERAL DEL APARATO

@ APARATO

LCD )
VISUALIZACION

EN PANTALLA

S\

BOTON DE
AUTOLIMPIEZA

ASA DEL
APARATO

ALTAVOZ

DEPOSITO DE

CUBIERTA DEL
AGUA SUCIA

RODILLO
LED

RODILLO

DEPOSITO DE

N
AGUA LIMPIA

-
DEPOSITO DE AGUA SUCIA

FILTRO SECO

— RUEDAS
SEPARADOR DE
RESIDUOS
T~ — ( N\
r‘ig‘g/ CABEZAL
gl
=
' gﬁ\
Al
Cubierta
del rodill Depésito de
CUBETA agua limpia
Rodillo
\ J 1\ J
( PIEZASDEREPUESTO | [ ACCESORIO )
<«
<
= %@/7
Rodillo . L )

Filtro seco




2 /COMO INSTALAR EL APARATO Woes AU

@ MONTAJE W

§ HAzcLIC

i Introduce el asa en el
cuerpo del aparato.

PR Un clic indica
que el asa esta
correctamente
encajada.

@ INSTALACION DE LA BASE DE CARGA

il Conecta el cable
de alimentacion.

Conecta la base de carga a la fuente de
alimentacion y coloca el aparato sobre ella.
Se cargara automaticamente.

Si el producto esta correctamente conectado
y cargandose, oiras una seial y el nivel de
bateria aparecera en la pantalla después
de 10 segundos. Recomendamos cargar
el producto al 100 % antes de empezar a
utilizarlo.


https://youtu.be/TZrke9R4TII?si=ZS5m1VCkT_vqfvWn

3/ COMOD CONFIGURAR EL ASISTENTE DE VOZ

@ EL APARATO DEBE ESTAR SOBRE LA

BASE DE CARGA.
( \) W ) ( W )

Q N

MIRAEL |
VIDEOD AQUI

3 SEC PRESS

J . J

\§
Mantén pulsado el
botdn del asistente

PR Pulsa una vez
hasta encontrar el

FJ Para confirmar
el idioma, espera

de voz durante idioma deseado. 3 segundos.
3 segundos.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 ltaliano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk
4/ VISUALIZACION EN PANTALLA
@ PANTALLA
MODO DE FUNCIO-
NAMIENTO
INDICADOR
DE BATERIA
BOTON DE BOTON DE
MODO ENCENDIDO/
APAGADO

@ cOMO CAMBIAR DE MODO
El aparato debe estar ENCENDIDO vy en posicién de uso.

@ Pulsa el botén
MODO para cambiar
entre modos.



https://youtu.be/s1lAe3nCEmc?si=Al4o_cb7pWFPPe-E

@ EXPLICACION DE LOS MODOS

CAUTO”

260

MODO AUTO MODO ECO
f:gﬂéﬁg&omﬁréﬁ&?gﬁ Potencia de Caudal de agua
Y EL CAUDAL DE AGUA. aspiracion (@) ()
95 29
=20 0

ASPIRACION DE LiQUIDOS MODO MAX
Potenciade Caudal de agua Potenciade Caudal de agua
aspiracion aspiracion
B AP ARIC aspiracion - ©©O©
D S

@ PRINCIPALES MENSAJES DE ERROR

LLENA EL DEPOSITO VACIA EL DEPOSITO EL RODILLO ESTA
DE AGUA LIMPIA DE AGUA SUCIA BLOQUEADO

EL RODILLO MO ESTA FALTA EL DEPOSITO

CORRECTAMENTE FALTA EL FILTRO
COLOCADO DE AGUA SUCIA

EL CONDUCTO DE CONTACTA CON EL
ASPIRACION ESTA SERVICIO DE ATENCION
BLOQUEADO AL CLIENTE




5/ COMO UTILIZAR EL APARATO

@ ANTES DE USAR
Llenar el depdsito de agua

Retira el depdsito Abre el depdsito Llena el depésito
de agua limpia. de agua limpia. de agua limpia.
Utiliza agua a una
temperatura de
entre 10 °Cy 50 °C.
La capacidad maxima es
de 790 mL.

P Vuelve a colocar B Coloca el producto Enciende el
el depésito de en posicién de producto.
agua limpia. funcionamiento.

@ NO UTILICES SOLUCIONES ESPUMOSAS, PRODUCTOS
GRASOS (P. EJ., JABON NEGRO), VINAGRE BLANCO,
LEJIA NI ACEITES ESENCIALES (CONSULTA EL FOLLETO
«INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y USO»).

ANADIR UNA SOLUCION DE LIMPIEZA ES OPCIONAL.

DETERGENTE ROWENTA k. LIMPIADOR

PARA ASPIRADORES 4 DESINFECTANTE

EN SECO Y HUMEDO i MULTISUPERFICIES

(ZR340LV1) SANYTOL CON
== EUCALIPTO

aﬁ; RECOMENDACION DE DOSIF[CACION: 20 ML (DILUCION AL <3 % DE LA
U CAPACIDAD TOTAL DEL DEPOSITO DE AGUA LIMPIA)

=20ml

@ PONER EN MARCHA EL APARATO
El aparato debe estar fuera de la base de carga.

@ POSICION DE
FUNCIONAMIENTO
El cabezal esta
desbloqueado y

el aparato puede
utilizarse.

@ POSICION DE
ESTACIONAMIENTO
El aparato esta en
posicion vertical.
En posicion de
estacionamiento,
el aparato deja de
funcionar.

@ En posicion de funcionamiento, inclina el
producto y pulsa el botén de ENCENDIDO/
APAGADO para ponerlo en marcha. Por
defecto, el producto se inicia en modo
AUTO. Pulsa de nuevo para DETENERLO.

EN POSICION DE ESTACIONAMIENTO, EL
APARATO DEJA DE FUNCIONAR. PARA

REANUDAR EL USO, COLOCA EL APARATO
EN POSICION DE FUNCIONAMIENTO Y PULSA
EL BOTON DE ENCENDIDO/APAGADO.

SELECCIONA EL MODO Y EMPIEZA A LIMPIAR




@ POSICION TOTALMENTE RECLINADA
Para limpiar debajo de los muebles.

reclinado, la potencia de aspiracion se
ajusta automaticamente.

@ COMPATIBILIDAD CON SUELOS
Este aparato solo es compatible con suelos duros.

MADERA BALDOSAS LAMINADO LINOLEO

T (L
M = I

@ No lo utilices sobre alfombras, moquetas, paredes ni ventanas
(consulta el folleto de instrucciones de Seguridad y uso).

@ DESPUES DE CADA USO LG
1 - VACIAR EL DEPOSITO DE AGUA SUCIA

- o i
Retira el depdsito Retira el separador FY Desecha los
de agua sucia. de residuos residuos sélidos.
tirando del asa.

4 )
- J
/) Vacia los residuos Vuelve a colocar
liquidos. el separador de

residuos.

2 - LLENAR EL DEPOSITO DE AGUA LIMPIA CON AGUA

Retira el depésito Llena el depdsito Vuelve a colocar
de agua limpia.

de agua limpia.

el deposito de
agua limpia.


https://youtu.be/xWEF5SOu58Q?si=A2xTVaXVIosy211y

3 - INICIAR EL PROGRAMA DE AUTOLIMPIEZA Y AUTOSECADO
El aparato debe estar sobre la base de carga. La base de
carga debe estar conectada a una fuente de alimentacion.

El programa de autolimpieza limpia el
AUTOLIMPIEZA aparato y el rodillo. Dura 4 min.

THERMO CLEAN & FAST D

El programa de secado rapido seca el
rodillo. Dura 8 min.

THERMO CLEAN & FAST D

El programa de secado silencioso seca el
rodillo de forma silenciosa. Dura 30 min.

THERMO CLEAN & FAST D

@ Los ciclos de autolimpieza y autosecado no se iniciaran si el nivel de
bateria es inferior al 20 %.

S| EL DEPOSITO DE AGUA SUCIA ESTA LLENO, EL
PROGRAMA DE AUTOLIMPIEZA SE DETIENE.

@ INICIAR LA AUTOLIMPIEZA Y/0 EL SECADOD

. AUTOLIMPIEZA Y SECADO
AUTOLIMPIEZA Y SECADO RAPIDO SILENCIOSO

S
PARA DETENER LA AUTOLIMPIEZA Y EL SECADO AL FINALIZAR




@ DETENER LA AUTOLIMPIEZA Y/0 EL SECADO
@ Pulsa el botén de ENCENDIDO/APAGADO o el boton de autolimpieza.

4 - CUANDO TERMINE LA AUTOLIMPIEZA, LIMPIAR EL
DEPOSITO DE AGUA SUCIA

)L

- .
Retira el depdsito Retira el filtro y el Vacia los
de agua sucia. separador de residuos residuos
tirando de ellos. liquidos.

Limpia el depésito Enjuaga el Retira la
de agua sucia con separador de suciedad
el accesorio cepillo residuos. restante y limpia
de limpieza. la zona del filtro.

-

Pl Vuelve a colocar Vuelve a colocar
el separador de el depdsito de
residuos. agua sucia.

5 - VACIAR EL DEPOSITO DE AGUA LIMPIA
Para evitar el agua estancada, vacia el depdsito de agua
limpia.

Retira el depdsito Vacia el depésito de FR Vuelve a colocar
de agua limpia.

agua limpia. el depésito de

agua limpia.




6/ COMO REALIZAR EL MANTENIMIENTO DEL APARATO

@ UNA VEZ A LA SEMANA MIRAEL
VIDEO AQUi

1-LIMPIAR LA BASE DE CARGA
No sumerjas la base de carga en agua.

@ Desconecta la base de @ Limpia a mano la base @ Limpia a mano
carga de la fuente de de carga con un pafo la bandeja de
alimentacién. seco o0 humedo. limpieza.

2 - LIMPIAR EL CONDUCTO DE ASPIRACION

@ Utiliza el accesorio
cepillo de limpieza
para eliminar la
suciedad restante
del conducto de
aspiracion.

3 - LIMPIAR LA REJILLA DEL FILTRO
No sumerjas todo el filtro en agua. Si ocurre, déjalo
secar durante 48 horas.

@ Retira el filtro. @ Abre la rejilla del filtr@ Limpia y enjuaga
Unicamente la rejilla
del filtro.

4 - LIMPIAR EL CABEZAL Y LA CUBIERTA DEL RODILLO

—) <
@ @Pulsa el botén. @ Pulsa el botdn @ Retira el rodillo
®Levanta la cubierta de liberacion. tirando del brazo.
del rodillo.

@ Limpia detras del @ Limpia el interior @ Vuelve a colocar el
rodillo. de la cubierta del rodillo.
rodillo.

@ Vuelve a colocar la
cubierta del rodillo.

@ CADA 6 MESES

@ Cambia el rodillo y el filtro. Si el rodillo estd dafiado, cdmbialo antes.
www.rowenta.com www.tefal.com

Filtro seco

N

!

\

Rodillo
Filtro seco + rodillo (ZR339A01)



https://youtu.be/D_26AtrgGNs?si=4HuSzNQh0yslfiEi

7 / SOLUCION DE PROBLEMAS Y SOLUCIONES

Problema

Posibles causas

Soluciones

El suelo no se moja

El depdsito de agua limpia esta vacio

Llena el depdsito de agua limpia

El depdsito de agua limpia no esta
correctamente instalado

Instala correctamente el depdsito de
agua limpia

Los orificios de la boquilla de
pulverizacion estan bloqueados

Limpia las boquillas del cepillo

El rodillo esta
atascado

El boton de extraccion del rodillo
sobresale

Desmonta el rodillo y retira cualquier
objeto que bloquee la rotacion; después
vuelve a colocar el rodillo

Un objeto o fibras bloquean el rodillo

Desmonta el rodillo y retira cualquier
objeto que bloquee la rotacion.

El aparato tiene
menos potencia de

Comprueba el filtro seco y el depdsito
de agua sucia

Instala correctamente el filtro seco y el
depdsito de agua sucia.

aspiracion, hace ruido,
emite un silbido o deja
caer residuos al suelo.

Limpia el filtro seco obstruido o
sustitiyelo por uno nuevo.

Limpia el cabezal de aspiraciony el
conducto de aire

Las luces del cepillo
son irregulares

La cubierta del rodillo no esta
correctamente instalada

Instala correctamente la cubierta del
rodillo

Sin asistencia de voz

La funcion estéa desactivada

Pulsa el boton de voz para activar la
funcién

Elicono de bateria no
estd iluminado

La bateria esta completamente
cargada

Pulsa el boton para activar la pantallay
comprobar el nivel de bateria

La estacion no esta correctamente
conectada a la alimentacion

Conecta la fuente de alimentacion

Los pines de carga estan atascados u
oxidados

Desconecta la base y limpia
manualmente los pines. Corrige
manualmente la posicion de los pines

No se puede iniciar la
limpieza automatica

Los pines de carga estan atascados u
oxidados

Desconecta la base y limpia
manualmente los pines. Corrige
manualmente la posicion de los pines

Bateria baja

La autolimpieza comenzara
automaticamente en unos instantes

El depdsito de agua sucia esta lleno

Vacia el depésito de agua sucia

La bandeja de limpieza no esta
correctamente instalada

Instala correctamente la bandeja de
limpieza

El aparato salpica agua
por todas partes

El depdsito de agua limpia no esta
correctamente instalado

Instala correctamente el depdsito de
agua limpia

El caudal de agua es demasiado alto o
el rodillo esta empapado.

Utiliza el modo ECO o ASPIRACION para
reducir la distribucion de agua

El aparato no limpia el
suelo correctamente.

El rodillo esta sucio

Inicia un ciclo de autolimpieza y después
limpia el rodillo manualmente.

El aparato dafa el
suelo

Hay un objeto extrafio atascado en el
cabezal de limpieza.

Limpia el cabezal de limpieza

Falsa alerta del
depdsito de agua
limpia

Se ha utilizado detergente espumoso

No utilices detergentes espumosos
ni grasos. Utiliza el detergente
recomendado

El depdsito de agua limpia no esta
correctamente instalado

Instala correctamente el depdsito de
agua limpia

Falsa alerta del
depdsito de agua sucia

El sensor metalico del deposito de
agua sucia esta sucio

Limpia el sensor metalico del depdsito de
agua sucia

El separador esta obstruido

Limpia el separador y sécalo

El rodillo no esta
seco después del

El rodillo ha llegado al final de su vida
atil

Instala un rodillo nuevo

autosecado

La bandeja de limpieza no esta
correctamente instalada

Instala correctamente la bandeja de
limpieza

La cubierta del rodillo no esta
correctamente instalada

Instala correctamente la cubierta del
rodillo

La tension de alimentacién no es
adecuada

Utiliza la base con una tension de
alimentacion adecuada

Queda agua residual
en la base de carga

La bandeja de limpieza no esta
correctamente instalada

Instala correctamente la bandeja de
limpieza

después de la
autolimpieza

El depdsito de agua limpia o el de agua
sucia no esta instalado correctamente

Instala correctamente el depdsito de
agua limpia o el de agua sucia

8 / ESPECIFICACIONES

CAPACIDADES DE LOS DEPOSITOS DE AGUA

Descripcion

Capacidad (ml)

Deposito de agua limpia 790 ml

Depésito de agua sucia 620 ml




9 / ADVERTENCIAS

--- MIN
:
=
J - J - J

Los nifos deben estar No expongas el aparato a No introduzcas agua a
supervisados para temperaturas <0 °Cy > 45 °C. una temperatura > 50 °C
asegurarse de que no en el deposito.
jueguen con el aparato.
 S—
|
W
. [ [ ——
Este aparato esta destinado al uso sobre No toques las piezas giratorias
suelos duros. No lo utilices sobre alfombras, sin detener el producto y
mogquetas, paredes ni ventanas. desconectar la unidad de
alimentacion.

|\ .
No sumerjas el aparato en agua y utiliza un pafio seco o Este aparato esta destinado
himedo para limpiar el conducto de aspiracion. exclusivamente a un uso

doméstico en interiores.

|

«S,
€ br
J -
No utilices el aparato No laves el rodillo en el No utilices el aparato sin los
sobre equipos eléctricos, lavavajillas ni en la lavadora. depositos de agua y el rodillo.

como el interior de hornos
o tomas de corriente.

/— e A@

%@ - J
No utilices el aparato sin los No introduzcas en el depdsito de agua
depdsitos de agua limpia y sucia. productos grasos (p. €]., jabon negro),

espumosos, toxicos, inflamables, explosivos,
corrosivos, agresivos o con particulas sélidas.
No introduzcas lejia en el producto.




RowenTa | Tefal
ARNO | T-Fal

X-CLEAN

VISION PRO

Obrigado por nos escolher.
LEIA ATENTAMENTE
o folheto « Instru¢des de seguranga e utilizagao »

antes da primeira utiliza¢ao.




CONTEUDO

1/ VISAD GERAL DO APARELHO

m Aparelho

m Cabeca

m Depdsito de dgua suja

m Pecas sobresselentes e acessoério

2 / COMO INSTALAR O APARELHO

m Montagem
m Instalacdo da base de carregamento

3/ COMO CONFIGURAR O ASSISTENTE DE VOZ

4 / ECRA
mEcra

m Como alterar os modos
m Explicacdo dos modos
m Principais mensagens de erro

5/ COMO UTILIZAR O APARELHO

m Antes da utilizacao

m Ligar o aparelho

m Posicao totalmente reclinada

m Compatibilidade com pavimentos
m ApoOs cada utilizagao

6/ COMO EFETUAR A MANUTENCAD DO APARELHO

m Uma vez por semana
m A cada 6 meses

7 / RESOLUCAOD DE PROBLEMAS E SOLUGOES

8 / ESPECIFICACOES

9 / AVISOS

SEMPRE QUE VIR

VEJA O
VIDED AQUI

clique para ver o video tutorial




1/VISAD GERAL DO APARELHO

@ APARELHO

LCD ECRA

¢
BOTAO DE
AUTOLIMPEZA

PEGA DO
APARELHO

ALTIFALANTE

TAMPA

DO ROLO
DEPOSITO DE

LED AGUA SUJA

ROLO

DEPOSITO DE

N
AGUA LIMPA

p
DEPOSITO DE AGUA SUJA

FILTRO SECO

— RODAS
SEPARADpR DE
RESIDUOS
N 4 )
Egi/"-// CABECA
Ny
=
' gﬁ\
\A$
Tampa do
rolo Depésito de
RECIPIENTE agua limpa
Rolo
\ J \ y,
e N e p N
PECAS SOBRESSELENTES ACESSORIO
<«
<
= %@/7
Rol
olo ) L )

Filtro seco




2 /COMO INSTALAR O APARELHO VIDED AQUI

@ MONTAGEM

§ cLiQuE

Introduza a pega no
corpo do aparelho.

Um clique indica que a
pega esta corretamente
encaixada.

@ INSTALAGAO DA BASE DE CARREGAMENTO

Ligue o cabo de
alimentagao.

Ligue a base de carregamento a fonte de
alimentagéo e coloque o aparelho sobre
a base. O carregamento serd iniciado
automaticamente.

Se o produto estiver corretamente ligado e a
carregar, ouvird um sinal e o nivel da bateria
sera apresentado no ecra apds 10 segundos.

Recomendamos carregar o produto a 100%

antes de comecar a utiliza-lo.



https://youtu.be/TZrke9R4TII?si=ZS5m1VCkT_vqfvWn

3 /COMO CONFIGURAR O ASSISTENTE DE VOZ

@ O APARELHO DEVE ESTAR SOBRE A
BASE DE CARREGAMENTO.

V\Q)W A e W N

VEJA O
VIDEO AQUI

Q Q
3 SEC PRESS
. J | J
Mantenha premido Prima uma vez FY Para validar o
o botdo do até encontrar idioma, aguarde 3
assistente de voz o idioma segundos.
durante 3 segundos. pretendido.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 Italiano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk
4/ ECRA
@ ECRA
MODO DE
FUNCIONAMENTO
INDICADOR
DA BATERIA

BOTAO LIGAR/
DESLIGAR

BOTAO DE MODO

@ COMO ALTERAR 0S MODOS
0 aparelho deve estar LIGADO e na posicao de utilizagao.

@ Prima o botdo
MODO para alternar
entre os modos.



https://youtu.be/s1lAe3nCEmc?si=Al4o_cb7pWFPPe-E

@ EXPLICAGCAD DOS MODOS

CAUTO”

260

MODO AUTO MODO ECO
POTENCIA DE ASPIRAGAO E O FLUXO : 5
DE AGUA. aspiragdo ®0®
=25 2o
20 0

%5k
ASPIRAGAO DE LiQUIDOS MODO MAX
Poténciade  Fluxo de agua Poténciade  Fluxo de agua
aspiragao aspiragao
aspiragss - © aspiragt QOOO®
D S

@ PRINCIPAIS MENSAGENS DE ERRO

ENCHA 0 DEPGSITO ESVAZIE 0 DEPGSITO )
DE AGUA LIMPA DE AGUA SUJA 0 ROLO ESTA BLOQUEADO
0 ROLO NAO ESTA < <
CORRETAMENTE gl? JE: gSSITT&OEI:nEé&% 0 FILTRO ESTA EM FALTA
COLOCADO

0 CANAL DE ASPIRAGAO CONTACTE O SERVIGO
ESTA BLOQUEADO DE APOIO AO CLIENTE




5/ COMO UTILIZAR O APARELHO

@ ANTES DA UTILIZACAD
Encher o depésito de agua

Retire o depdsito Abra o depésito Encha o depésito
de 4dgua limpa. de dgua limpa. de dgua limpa.
Utilize agua entre
10°Ce 50 °C.
A capacidade maxima
éde 790 mL.

P Volte a colocar o Coloque o produto B Ligue o
depdsito de agua na posigao de produto.
limpa. funcionamento.

@ NAO UTILIZE SOLUGOES ESPUMANTES, PRODUTOS
GORDUROSOS (EX.: SABAO PRETO), VINAGRE BRANCO,
LIXiVIA OU OLEOS ESSENCIAIS (CONSULTE O FOLHETO

«INSTRUGOES DE SEGURANGA E UTILIZAGAO»).

A ADIGAO DE UMA SOLUGAO DE LIMPEZA E OPCIONAL.

DETERGENTE ROWENTA s PRODUTO DE LIMPEZA
PARA ASPIRADORES DE ? DESINFETANTE
SOLIDOS E LIQUIDOS _ MULTISSUPERFICIES
(ZR340LV1) SANYTOL COM

= EUCALIPTO

OE;J RECOMENDAGAO DE DOSAGEM: 20 ML (DILUIGAO A <3% DA CAPACIDADE

. TOTAL DO DEPOSITO DE AGUA LIMPA)

=20ml

@ LIGAR O APARELHO
0 aparelho deve estar fora da base de carregamento.

@ POSIGAO DE
ESTACIONAMENTO
0 aparelho esta na
vertical. Na posicao
de estacionamento,
o aparelho deixa de
funcionar.

@ POSIGAO DE
FUNCIONAMENTO
A cabeca esta
desbloqueada e o
aparelho pode ser
utilizado.

@ Na posigao de funcionamento, incline o
produto e prima o botdo LIGAR/DESLIGAR
para ligar o aparelho. Por predefinicao,

o produto inicia no modo AUTO. Prima
novamente para PARAR.

NA POSIGAO DE ESTACIONAMENTO, O
APARELHO DEIXA DE FUNCIONAR. PARA

RETOMAR A UTILIZAGAO, COLOQUE O
APARELHO NA POSIQI\O DE FUNCIONAMENTO
E PRIMA O BOTAO LIGAR/DESLIGAR.

SELECIONE O MODO E COMECE A LIMPAR




@ POSICAD TOTALMENTE RECLINADA
Para limpar debaixo dos méveis.

reclinado, a poténcia de aspiracgao é
ajustada automaticamente.

@ COMPATIBILIDADE COM PAVIMENTOS
Este aparelho é compativel apenas com pavimentos duros.

MADEIRA AZULEJO LAMINADO LINOLEO
T (L) (e |

= J

@ Nao utilize em tapetes, alcatifas, paredes ou janelas (consulte o folheto
de instrugdes de Seguranca e utilizagdo).

@ APOS CADA UTILIZAGAD eI
1 - ESVAZIAR O DEPGSITO DE AGUA SUJA

- - !
Retire o depdsito Retire o separador B Elimine os
de 4gua suja. de residuos residuos sélidos.
puxando pela pega.

4 I
o J
Despeje os Volte a colocar o
residuos liquidos. separador de residuos.

2 - ENCHER O DEPOSITO DE AGUA LIMPA COM AGUA

Retire o depdsito Encha o depésito FR Volte a colocar o
de 4gua limpa. de agua limpa. depdsito de dgua
limpa.


https://youtu.be/xWEF5SOu58Q?si=A2xTVaXVIosy211y

3 - INICIAR O PROGRAMA DE AUTOLIMPEZA E AUTOSSECAGEM
0 aparelho deve estar sobre a base de carregamento. A
base de carregamento deve estar ligada a uma fonte de
alimentacao.

0 programa de autolimpeza limpa o aparelho
AUTOLIMPEZA e o rolo. Tem uma duracao de 4 min.

THERMO CLEAN & FAST D

SECAGEM O programa de secagem rapida seca o
RAPIDA rolo. Tem uma duragao de 8 min.

THERMO CLEAN & FAST D

SECAGEM O programa de secagem silenciosa seca
siLENCIosA B rolo de forma silenciosa. Tem uma
duragao de 30 min.

THERMO CLEAN & FAST D

@ Os ciclos de autolimpeza e autossecagem nao serao iniciados se o
nivel da bateria for inferior a 20%.

SE 0 DEPOSITO DE AGUA SUJA ESTIVER CHEIO, 0 PROGRAMA DE AUTOLIMPEZA PARA.

@ INICIAR A AUTOLIMPEZA E/OU A SECAGEM

. AUTO-LIMPEZA E SECAGEM
AUTOLIMPEZA E SECAGEM RAPIDA SILENCIOSA

-
PARA PARAR A AUTOLIMPEZA E A SECAGEM QUANDO TERMINAR




@ PARAR A AUTOLIMPEZA E/OU A SECAGEM
@ Prima o botao LIGAR/DESLIGAR ou o botao de autolimpeza.

4 - QUANDO A AUTOLIMPEZA TERMINAR, LIMPAR O
DEPOSITO DE AGUA SUJA

Retire o depdsito Retire o filtro e Despeje os

de agua suja. o separador de residuos
residuos puxando-os. liquidos.

-

Limpe o depésito Enxague o a Retire a sujidade
de 4gua suja com separador de restante e limpe
0 acessorio escova residuos. a zona do filtro.
de limpeza.
-

-

gl Volte a colocar Volte a colocar o
o separador de depdsito de dgua
residuos. suja.

5 - ESVAZIAR O DEPOSITO DE AGUA LIMPA
Para evitar agua estagnada, esvazie o depdsito de dgua
limpa.

Retire o depdsito Esvazie o depésito Volte a colocar o
de agua limpa.

de agua limpa.

depdsito de agua
limpa.



6 / COMO EFETUAR A MANUTENCAD DO APARELHO  ERVDIAT T iLa

@ UMA VEZ POR SEMANA

1 - LIMPAR A BASE DE CARREGAMENTO
Nao coloque a base de carregamento debaixo de agua.

@ Desligue a base de @ Limpe manualmente a @ Limpe

carregamento da base de carregamento  manualmente
fonte de alimentagéo. COm um pano Seco ou o tabuleiro de
himido. limpeza.

2 - LIMPAR O TUBO DE ASPIRACAO

@ Utilize o acessorio
escova de limpeza
para remover a
sujidade restante
do tubo de
aspiragao.

3 - LIMPAR A GRELHA DO FILTRO
Nao coloque o filtro inteiro debaixo de agua. Se isso
acontecer, deixe-o secar durante 48 horas.

@ Retire o filtro. @ Abra a grelha @ Limpe e enxague apenas
do filtro. a grelha do filtro.

4 -LIMPAR A CABECA EA TAMPA DO ROLO

— S
@ ®Prima o botao. @ Prima o botdo @ Retire o rolo
BLevante a tampa de libertagao. puxando pelo
do rolo. braco.

@ Limpe o interior da @ Volte a colocar o
rolo. tampa do rolo. rolo.

@ Volte a colocar a
tampa do rolo.

@ A CADA 6 MESES
@ Substitua o rolo e o filtro. Se verificar que o rolo estd danificado,

substitua-o antes. www.rowenta.com www.tefal.com
Filtro seco ‘
A
\‘\/ Rolo

Filtro seco + rolo (ZR339A01)



https://youtu.be/D_26AtrgGNs?si=4HuSzNQh0yslfiEi

7 / RESOLUCAD DE PROBLEMAS E SOLUCOES

Problema

Causas possiveis

Solugbes

0 pavimento néo fica
molhado

0 deposito de agua limpa esta vazio

Encha o depdsito de dgua limpa

0 deposito de dgua limpa néo esta
corretamente instalado

Instale corretamente o depdsito de dgua
limpa

Os orificios do bico de pulverizagao
estao bloqueados

Limpe os bicos da escova

O rolo esta preso

0 botao de extragao do rolo esta
saliente

Desmonte o rolo e retire quaisquer
objetos que estejam a bloquear a
rotagao; em seguida, volte a colocar o
rolo

Um objeto ou fibras estdo a bloquear
orolo

Desmonte o rolo e retire quaisquer
objetos que estejam a bloquear a
rotacgao.

0 aparelho tem menos
aspiragao, faz ruido,
emite um assobio ou
deixa cair residuos no
chao.

Verifique o filtro seco e o deposito de
agua suja

Instale corretamente o filtro seco e o
depdsito de agua suja.

Limpe o filtro seco obstruido ou
substitua-o por um novo.

Limpe a cabega de aspiragao e o canal
dear

As luzes na escova
estdoirregulares

Atampa do rolo nao esta corretamente
instalada

Instale corretamente a tampa do rolo

Sem assisténcia de voz

A funcao esta desativada

Prima o botéo de voz para ativar a fungao

O icone da bateria nao
esta aceso

A bateria esta totalmente carregada

Prima o botao para ativar o ecra e
verificar o nivel da bateria

A estacao nao esta corretamente
ligada a fonte de alimentacao

Ligue a fonte de alimentagéao

Os pinos de carregamento estdo
presos ou enferrujados

Desligue a base e limpe os pinos
manualmente. Corrija manualmente a
posicao dos pinos

Nao é possivel iniciar a
limpeza automatica

Os pinos de carregamento estao
presos ou enferrujados

Desligue a base e limpe os pinos
manualmente. Corrija manualmente a
posigao dos pinos

Bateria fraca

A autolimpeza sera iniciada
automaticamente dentro de instantes

0 deposito de dgua suja esta cheio

Esvazie o deposito de dgua suja

0 tabuleiro de limpeza nao esta
corretamente instalado

Instale corretamente o tabuleiro de
limpeza

0 aparelho salpica
4gua por todo o lado

0 deposito de agua limpa néo esta
corretamente instalado

Instale corretamente o depdsito de 4gua
limpa

0O fluxo de d4gua é demasiado elevado
ou o rolo esta encharcado.

Utilize o modo ECO ou ASPIRAGAQ para
reduzir a distribuicdo de dgua

0 aparelho néo limpa
corretamente o
pavimento.

O rolo esta sujo

Inicie um ciclo de autolimpeza e, em
seguida, limpe o rolo manualmente.

0 aparelho danifica o
pavimento

Um objeto estranho esta preso na
cabega de limpeza.

Limpe a cabega de limpeza

Falso alerta do
depdsito de dgua
limpa

Foi utilizado detergente espumante

Nao utilize detergente espumante nem
gorduroso. Utilize o detergente recomendado

0 deposito de agua limpa nao esta
corretamente instalado

Instale corretamente o depdsito de agua
limpa

Falso alerta do
depdsito de dgua suja

0 sensor metalico no depdsito de dgua
suja esta sujo

Limpe o sensor metalico no depdsito de
agua suja

0 separador esté obstruido

Limpe o separador e seque-0

O rolo nao esta seco
apos a secagem
automatica

0 rolo atingiu o fim da sua vida util

Instale um rolo novo

0 tabuleiro de limpeza néo esta
corretamente instalado

Instale corretamente o tabuleiro de
limpeza

A tampa do rolo nado esta corretamente
instalada

Instale corretamente a tampa do rolo

Atenséo de alimentagao néo é
adequada

Utilize a base com uma tensao de
alimentagao adequada

Permanece agua
residual na base de
carregamento apos a
autolimpeza

0 tabuleiro de limpeza néo esta
corretamente instalado

Instale corretamente o tabuleiro de
limpeza

0 deposito de dgua limpa ou o depdsito
de dgua suja nao esta corretamente
instalado

Instale corretamente o depdsito de 4gua
limpa ou o dep6sito de agua suja

8 / ESPECIFICACOES

CAPACIDADES DOS DEPGSITOS DE AGUA

Descrigao Capacidade (ml)
Deposito de agua limpa 790 ml
Deposito de dgua suja 620 ml




9 / AVISOS

As criangas devem ser
vigiadas para garantir

que nao brincam com o
aparelho.

|

\-

N&o exponha o aparelho a
temperaturas < 0 °C e > 45 °C.

e

@

C

[ [

Este aparelho destina-se a utilizagdo em pavimentos
duros. Nao utilize em tapetes, alcatifas, paredes ou

janelas.

\§

Nao coloque o aparelho debaixo de dgua e utilize um pano
seco ou humido para limpar o canal de aspiragao.

S

Nao utilize o aparelho em
aparelhos elétricos, como
o interior de fornos ou
tomadas elétricas.

(

ey

Nao utilize o aparelho sem os

depositos de agua limpa e suja.

//
1

\-

\—

[

Na&o lave o rolo na maquina

de lavar loiga nem na

maquina de lavar roupa.

\- J

N&o coloque dgua a uma
temperatura > 50 °C no

deposito.

A

[ [ |

N&o toque nas pegas rotativas
sem parar o produto e desligar a

unidade de alimentagéo.

-

Este aparelho destina-
se exclusivamente a uso
doméstico e em interiores.

Nao utilize o aparelho sem os

depositos de agua e o rolo.

-
\-

N

J

Nao coloque no depésito de dgua produtos
gordurosos (por ex., sab&o preto), espumantes,

toxicos, inflamaveis, explosivos, corrosivos,
agressivos ou com particulas sélidas. Nao coloque
lixivia no produto.
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1/ OVERZICHT VAN HET APPARAAT

m Apparaat

m Kop

m Vuilwaterreservoir

m Reserveonderdelen en accessoire

2 / UW APPARAAT INSTALLEREN

m Montage
m Installatie van het [aadstation

3 / DE SPRAAKASSISTENT INSTELLEN

4 /| SCHERMWEERGAVE
m Scherm

m De modus wijzigen
m Uitleg van de modi
m Belangrijkste foutmeldingen

5/ UW APPARAAT GEBRUIKEN
m VOOr gebruik
m Het apparaat starten
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m Geschiktheid voor vloeren
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6 / UW APPARAAT ONDERHOUDEN

m Eenmaal per week
m Elke 6 maanden
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9 / WAARSCHUWINGEN

ELKE KEER ALS U DIT ZIET

BEKIJK HIER
DE VIDEO

klik om de instructievideo te bekijken




1 /0OVERZICHT VAN HET APPARAAT

@ APPARAAT

LCD
SCHERMWEERGAVE

S\

ZELFREINIGINGSKNOP

HANDGREEP
VAN HET
APPARAAT

LUIDSPREKER

ROLAFDEKKING

VUILWATER-

LED RESERVOIR

ROL

e A
VUILWATERRESERVOIR

DROOGFILTER

1 1
;
2
=l ( KOP A

=

SCHOONWATER-
RESERVOIR

=

WIELEN
AFVALSCHEIDER

' gﬁ\
—y n
Rolafdek- \A\$
king
Schoonwater-
BAK reservoir
Rol
\_ J . J
e N
RESERVEONDERDELEN

9

S
Rol )

9 Droogfilter




2 / UW APPARAAT INSTALLEREN e D ER

@ MONTAGE

Steek de handgreep ‘ KLIK
in de behuizing van
het apparaat.
Een klik geeft aan dat
de handgreep correct
is vastgeklikt.

1 Sluit de
voedingskabel
aan.

Sluit het laadstation aan op de stroombron
en plaats het apparaat erop. Het wordt
automatisch opgeladen.

Als het product correct is aangesloten en
wordt opgeladen, hoort u een signaal en
wordt het batterijniveau na 10 seconden op
het scherm weergegeven. Wij raden aan het
product tot 100% op te laden voordat u het
gaat gebruiken.

0))

bip


https://youtu.be/TZrke9R4TII?si=ZS5m1VCkT_vqfvWn

3 / DE SPRAAKASSISTENT INSTELLEN

@ uw APPARAAT MOET OP HET
LAADSTATION STAAN.

V\Q)W A e W N

Q N

BEKIJK HIER
DE VIDEO

3 SEC PRESS

J . J

.
Houd de knop van
de spraakassistent

PR Druk eenmaal
totdat u de

F Wacht 3
seconden om uw

3 seconden gewenste taal taal te bevestigen.
ingedrukt. hebt gevonden.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 Italiano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk
4 / SCHERMWEERGAVE
@ SCHERM
BEDRIJFSMODUS
BATTERIJ-
INDICATOR
MODUSKNOP AAN/UIT-KNOP

@ DE MODUS WIJZIGEN
Het apparaat moet AAN staan en in de gebruikspositie
staan.

@ Druk op de MODUS-
knop om tussen de
modi te schakelen.



https://youtu.be/s1lAe3nCEmc?si=Al4o_cb7pWFPPe-E

@ UITLEG VAN DE MODI

CAUTO”

260

AUTO-MODUS ECO-MODUS
PAST DE ZUIGKRACHT EN Zuigkracht ~ Waterstroom

WATERSTROOM AUTOMATISCH AAN.

SE ©O
oY 7O

VLOEISTOF OPZUIGEN MAX-MODUS
Zuigkracht Waterstroom Zuigkracht Waterstroom
SEEE IO Sk QOOO®

@ BELANGRIJKSTE FOUTMELDINGEN

VUL HET LEEG HET
SCHOONWATERRESERVOIR  VUILWATERRESERVOIR DE ROL IS GEBLOKKEERD

DE ROL IS NIET CORRECT HET VUILWATERRESERVOIR

HET FILTER ONTBREEKT

GEPLAATST ONTBREEKT
HET ZUIGKANAAL IS NEEM CONTACT OP MET
GEBLOKKEERD DE KLANTENSERVICE




5/ UW APPARAAT GEBRUIKEN

@ VOOR GEBRUIK
Vul het waterreservoir

Verwijder het Open het FR Vul het
schoonwaterreservoir. schoonwaterreservoir. schoonwaterreservoir.
Gebruik water tussen
10°Cen 50 °C.

De maximale inhoud is
790 mL.

P Plaats het Zet het product in Schakel het
schoonwaterreservoir de werkstand. product IN.
terug.

@ GEBRUIK GEEN SCHUIMENDE OPLOSSINGEN, VETTIGE
PRODUCTEN (BIJV. ZWARTE ZEEP), WITTE AZIJN, BLEEKMIDDEL
OF ETHERISCHE OLIEN (RAADPLEEG HET BOEKJE ‘'VEILIGHEIDS-

EN GEBRUIKSINSTRUCTIES’).

HET TOEVOEGEN VAN EEN REINIGINGSOPLOSSING IS OPTIONEEL.

ROWENTA- e SANYTOL DESINFECTERENDE
REINIGINGSMIDDEL : MULTIOPPERVLAKKENREINIGER
VOOR NAT- EN _ MET EUCALYPTUS
DROOGZUIGERS

(ZR340LV1)

aﬁ; DOSERINGSADVIES: 20 ML (VERDUNNING OP <3% VAN DE TOTALE
U INHOUD VAN HET SCHOONWATERRESERVOIR)

=20ml

@ HET APPARAAT STARTEN
Het apparaat moet van het laadstation zijn verwijderd.

@ PARKEERSTAND
Het apparaat staat
rechtop. In de
parkeerstand stopt het
apparaat met werken.

@ WERKSTAND

De kop is ontgrendeld
en het apparaat kan
worden gebruikt.

@ Kantel het product in de werkstand en
druk op de AAN/UIT-knop om het apparaat
te starten. Standaard start het product in
de AUTO-modus. Druk nogmaals om te
STOPPEN.

IN DE PARKEERSTAND STOPT HET APPARAAT
MET WERKEN. OM HET GEBRUIK TE HERVATTEN,

ZET U HET APPARAAT IN DE WERKSTAND
EN DRUKT U OP DE AAN/UIT-KNOP.

SELECTEER UW MODUS EN BEGIN MET SCHOONMAKEN




@ PLATLIGGENDE POSITIE
Om onder meubels te reinigen.

@ GESCHIKTHEID VOOR VLOEREN
Dit apparaat is alleen geschikt voor harde vloeren.

’ v e N (e (T ||
|| : ‘I
miikllie
I

M = l

@ Niet gebruiken op vloerkleden, tapijt, muren of ramen (raadpleeg het
boekje met veiligheids- en gebruiksinstructies).

@ NA ELK GEBRUIK BEKIJK HIER
1-LEEG HET VUILWATERRESERVOIR

- - !
Verwijder het Verwijder de Y Gooi het vaste
vuilwaterreservoir. afvalscheider door afval weg.
aan de handgreep
te trekken.
4 )
- J
A Giet het vloeibare ) Plaats de
afval weg. afvalscheider

terug.

2 - VUL HET SCHOONWATERRESERVOIR MET WATER

Verwijder het Vul het Plaats het
schoonwater- schoonwater- schoonwater-
reservoir. reservoir. reservoir terug.


https://youtu.be/xWEF5SOu58Q?si=A2xTVaXVIosy211y

3 - START HET ZELFREINIGINGS- EN ZELFDROOGPROGRAMMA
Het apparaat moet op het laadstation staan. Het
laadstation moet op een stroombron zijn aangesloten.

Het zelfreinigingsprogramma reinigt het
ZELFREINIGING apparaat en de rol. Het duurt 4 min.

THERMO CLEAN & FAST D

Het sneldroogprogramma droogt de rol.
SNEL DROGEN [ytpepprggsy

THERMO CLEAN & FAST D

Het stille droogprogramma droogt de rol
STIL DROGEN stil. Het duurt 30 min.

THERMO CLEAN & FAST D

@ Zelfreinigings- en zelfdroogcycli starten niet als het batterijniveau lager
is dan 20%.

ALS HET VUILWATERRESERVOIR VOL IS, STOPT HET ZELFREINIGINGSPROGRAMMA.

@ ZELFREINIGING EN/OF DROGEN STARTEN

ZELFREINIGING EN SNEL DROGEN ZELFREINIGING EN STIL DROGEN




@ ZELFREINIGING EN/OF DROGEN STOPPEN
@ Druk op de AAN/UIT-knop of de zelfreinigingsknop.

4 - REINIG HET VUILWATERRESERVOIR NADAT DE
ZELFREINIGING IS VOLTOOID

Verwijder het Verwijder het filter en FQ Giet het vloeibare
vuilwaterreservoir. de afvalscheider door afval weg.
eraan te trekken.

-

Reinig het Spoel de a Verwijder
vuilwaterreservoir afvalscheider af achtergebleven
met de vuil en reinig het
reinigingsborstel. filtergedeelte.

-

k

vl Plaats de Plaats het
afvalscheider vuilwaterreservoir
terug. terug.

5-LEEG HET SCHOONWATERRESERVOIR
Leeg het schoonwaterreservoir om stilstaand water te
voorkomen.

Verwijder het Leeg het FY Plaats het
schoonwaterreservoir.

schoonwaterreservoir. schoonwater-

reservoir terug.




6 / UW APPARAAT ONDERHOUDEN BEVIDED

@ EENMAAL PER WEEK

1 - REINIG HET LAADSTATION
Plaats het laadstation niet onder water.

@ Koppel het @ Reinig het laadstation @ Reinig de
laadstation los van de met de hand met een reinigingsbak met
stroombron. droge of vochtige doek.  de hand.

2 - REINIG DE ZUIGBUIS

@ Gebruik de
reinigingsborstel
om achtergebleven
vuil uit de zuigbuis
te verwijderen.

3 - REINIG HET FILTERROOSTER
Plaats het volledige filter niet onder water. Als dit toch
gebeurt, laat het dan 48 uur drogen.

@ Verwijder het filter. @ Open het @ Reinig en spoel alleen
filterrooster. het rooster van het filter.

4 - REINIG DE KOP EN DE ROLAFDEKKING

— G—
@ @Druk op de drukknop. @ Druk op de @ Verwijder de rol
@Til de rolafdekking op.  ontgrendelknop. door aan de arm

te trekken.

@ Reinig de @ Plaats de rol terug.
rol. binnenkant van de
rolafdekking.

@ Plaats de
rolafdekking terug.

@ ELKE 6 MAANDEN
@ Vervang de rol en het filter. Als de rol beschadigd is, vervang deze dan

eerder. www.rowenta.com www.tefal.com
Droogfilter ‘
A
\‘\/ Rol

Droogfilter + rol (ZR339A01)



https://youtu.be/D_26AtrgGNs?si=4HuSzNQh0yslfiEi

7 / PROBLEEMOPLOSSING EN OPLOSSINGEN

Probleem

Mogelijke oorzaken

Oplossingen

De vloer wordt niet
nat

Het schoonwaterreservoir is leeg

Vul het schoonwaterreservoir

Het schoonwaterreservoir is niet
correct geplaatst

Plaats het schoonwaterreservoir correct

De openingen van de sproeikop zijn
verstopt

Reinig de sproeiers van de borstel

De rol zit vast

De ontgrendelknop van de rol steekt
uit

Demonteer de rol en verwijder alle
voorwerpen die de rotatie blokkeren.
Plaats de rol vervolgens terug

Een voorwerp of vezels blokkeren de
rol

Demonteer de rol en verwijder alle
voorwerpen die de rotatie blokkeren.

Het apparaat heeft
minder zuigkracht,
maakt lawaai, maakt
een fluitend geluid of
laat vuil op de vloer
vallen.

Controleer het droogfilter en het
vuilwaterreservoir

Plaats het droogfilter en het
vuilwaterreservoir correct.

Reinig het verstopte droogfilter of
vervang het door een nieuw filter.

Reinig de zuigkop en het luchtkanaal

De lampjes op de
borstel branden
ongelijkmatig

De rolafdekking is niet correct
geplaatst

Plaats de rolafdekking correct

Geen
spraakassistentie

De functie is uitgeschakeld

Druk op de spraakknop om de functie in
te schakelen

Het batterijpictogram
brandt niet

De batterij is volledig opgeladen

Druk op de knop om het scherm te
activeren en het batterijniveau te
controleren

Het station is niet correct op de
stroomvoorziening aangesloten

Sluit de stroomvoorziening aan

De laadpinnen zitten vast of zijn
verroest

Koppel de basis los en reinig de pinnen
handmatig. Zet de pinnen handmatig recht

De automatische
reiniging kan niet
worden gestart

De laadpinnen zitten vast of zijn
verroest

Koppel de basis los en reinig de pinnen
handmatig. Zet de pinnen handmatig recht

Lage batterij

De zelfreiniging start zo meteen
automatisch

Het vuilwaterreservoir is vol

Leeg het vuilwaterreservoir

De reinigingsbak is niet correct geplaatst

Plaats de reinigingsbak correct

Het apparaat spat
overal water

Het schoonwaterreservoir is niet
correct geplaatst

Plaats het schoonwaterreservoir correct

De waterstroom is te hoog of de rol is
doorweekt.

Gebruik de ECO- of ZUIGMODUS voor
minder waterafgifte

Het apparaat reinigt
de vloer niet goed.

De rol is vuil

Start een zelfreinigingscyclus en reinig
de rol daarna handmatig.

Het apparaat
beschadigt de vloer

Er zit een vreemd voorwerp vast in de
reinigingskop.

Reinig de reinigingskop

Valse waarschuwing
voor het
schoonwaterreservoir

Er is een schuimend reinigingsmiddel
gebruikt

Gebruik geen schuimend of vettig
reinigingsmiddel. Gebruik het aanbevolen
reinigingsmiddel

Het schoonwaterreservoir is niet
correct geplaatst

Plaats het schoonwaterreservoir correct

Valse waarschuwing
voor het
vuilwaterreservoir

De metalen sensor in het
vuilwaterreservoir is vuil

Reinig de metalen sensor in het
vuilwaterreservoir

De afscheider is verstopt

Reinig de afscheider en droog hem

Derolis niet droog na
het zelfdrogen

De rol heeft het einde van zijn
levensduur bereikt

Plaats een nieuwe rol

De reinigingsbak is niet correct geplaatst

Plaats de reinigingsbak correct

De rolafdekking is niet correct geplaatst

Plaats de rolafdekking correct

De voedingsspanning is niet geschikt

Gebruik het laadstation met een
geschikte voedingsspanning

Na de zelfreiniging
blijft er water achter
op het laadstation

De reinigingsbak is niet correct geplaatst

Plaats de reinigingsbak correct

Het schoonwaterreservoir of
vuilwaterreservoir is niet correct
geplaatst

Plaats het schoonwaterreservoir of
vuilwaterreservoir correct

8 / SPECIFICATIES

INHOUD VAN DE WATERRESERVOIRS

Beschrijving Inhoud (ml)
Schoonwaterreservoir 790 ml
Vuilwaterreservoir 620 ml
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Stel het apparaat niet bloot aan
temperaturen < 0 °C en > 45 °C.

Vul het reservoir niet
met water met een
temperatuur > 50 °C.

A

Kinderen moeten onder
toezicht staan om ervoor te
zorgen dat ze niet met het
apparaat spelen.

|

e

@

4 [ ] ——

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik op harde vloeren.
Niet gebruiken op vloerkleden, tapijt, muren of ramen.

Raak de draaiende onderdelen
niet aan zonder het product uit te
schakelen en de voedingseenheid

los te koppelen.

- -

Plaats het apparaat niet onder water en gebruik een droge
of vochtige doek om het zuigkanaal te reinigen.

I« b‘r
J .
Gebruik het apparaat niet op
elektrische apparaten, zoals
de binnenkant van ovens of
stopcontacten.

Dit apparaat is uitsluitend
bedoeld voor huishoudelijk
gebruik binnenshuis.

|

\—

[

//
1

Was de rol niet in de
vaatwasser of wasmachine.

Gebruik het apparaat niet
zonder de waterreservoirs
en de rol.

(

Ny

ey

-
\-

N

J

Gebruik het apparaat niet
zonder het schoon- en
vuilwaterreservoir.

Doe geen vettige producten (bijv. zwarte zeep),
schuimende, giftige, ontvlambare, explosieve,
bijtende, agressieve producten of producten met
vaste deeltjes in het waterreservoir. Doe geen
bleekmiddel in het product.
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1/ ENIZKOMHZH THX XYZKEYHX
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2 / TIQX NA ETKATASTHZETE TH ZYIKEYH SAY i

@ sYNAPMONOTHEZH W
?

4
§ KAKK

TomoBeTnOoTE TN
AaBn oTo cwpa tng
OLOKEUNG.

P Eva KALK uTtodELKVUEL
oTL N AaBr €xel
ao@aAioel cwoTtd.

@ ErKATAZTAZH BAZHZ ®OPTIZHZ

i) Zuvdeote
To KaAwdLo
Tpoyodoaoiag.

YuvdEoTte TN BAon YOPTLONG OTNV TINYH
Tpopodoaiag Kal TOMoBETAOTE TN CUOKELT
eMavw tNG. H @dption Ba EekivroeL autopata.

Edv To mpoiov eival owotd cuvdedepevo kat
POopTiEL, B AKOVCGETE £va NXNTIKO ohpa
Kat, HETA amo 10 SsvtepoAemnta, To eNinedo
NG pmatapiag 6a epaviotei 6TV 086VN.

ZUVIOTOUHE Va POPTICETE TO TIPOIOV GTO
100% TpLV apXicETE va TO XPNOLUOTIOLELTE.



https://youtu.be/TZrke9R4TII?si=ZS5m1VCkT_vqfvWn

3/MQ% NA PYOMIZETE TON ®QNHTIKO BOHGO

AEITETO
BINTEO EAQ

@ H >YZKEYH ZAZ MPEMNEI NA
BPIZKETAI ZTH BAZH ®OPTIZHZ.

( \) W )

Q N}
3 SEC PRESS
. J | J
Matrote Matrote pia ER Ma va
napateTapeva Popa PEXPL erupepalwoste
TO KOUTIL TOL va Bpeite tnv N YAwooa oag,
PpwvnTLKoL Bonbou embopuntn mepLlpeveTe 3
yla 3 beutepoAemnta. yAwooa. devTtepoAemTa.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 Italiano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbAarapcku 19 ampsll
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk
® 0ooNH
TPOMNOX
AEITOYPTIAX
ENAEIZH
MMATAPIAZ

KOYMII AEITOYPTIAZ KOYMTI1I ON/OFF

® nos NA AAMAZETE AEITOYPTIA
H ocuokeun Tipémel va eivat ENEPTOMNMOIHMENH kat o€

Bgon xprong.
@ MNatnote To KoupTt
AEITOYPTIAZ ywa
evaAAayn getagv
TWV AELTOLPYLWV.



https://youtu.be/s1lAe3nCEmc?si=Al4o_cb7pWFPPe-E

® ENE=HIrHZH AEITOYPIION

CAUTO”

260

AEITOYPTIA AUTO AEITOYPIIAECO
PYOMIZEI AYTOMATA THN IZXY IOXOQ POﬁ V8p00

ANAPPO®HXIHI KAI TH POH NEPOY. .
avappoenons (@) ()

=20 2o
=
#5h
ANAPPO®HZH YIPON AEITOYPTIA MAX
loxug Por) vepoU loxug Por) vepoU

avappoenons () avappoenons (@) () (@) @)

—Dn _Dn On =Dn Dn Do
=0 0 P =20 P

il
I8

® KYPIA MHNYMATA Z®AAMATOX

FEMIZTE TO AOXEIO AAEIAXTE TO AOXEIO 0 KYAINAPOZX EXEI
KAGAPOY NEPOY BPOMIKOY NEPOY MMAOKAPEI

0 KYAINAPOZ AEN EXEI AEITIEI TO AOXEIO
TOMOGETHOEI Z0xTA BPOMIKOY NEPOY

AEINEI TO ®IATPO

TO KANAAI EMIKOINQONHXTE ME
ANAPPO®HXHX EXEI THN EZYNMHPETHZH
MIMAOKAPEI MEAATQN




5/MNQ% NA XPHZIMOIMOIEITE TH ZYZKEYH ZAZ

® nPIN ANO TH XPHZH
lepiote to doyeio vepou

Apalpéote 10 Avoifte TO
doxeio kabapouv doxeio kabapouL
vepou. vepPOoU.

lepiote to doxeio
kaBapoL vepou.
Xpnolpomotnote
vepo uetagL 10 °C
kat 50 °C.
H peyiotn xwpnTkotnta
elvat 790 mL.

n TomoBetnoTe TomoBeTNOTE TO
gava to doyxeio Tpoiov otn B€on
KaBapouL vepou. Aeltoupyiag.

a Evepyomolnote
TO TIPOTOV.

@ MH XPHZIMONMOIEITE AGPIZONTA AIAAYMATA, AIMAPA

MPOIONTA (M.X. MAYPO ZAMOYNI), AEYKO =1Al, XAQPINH

H AIOEPIA EAAIA (ANATPE=TE XTO ®YAAAAIO «OAHTIEX
AZOAAEIAZ KAl XPHZIHX»).

H NPOXOHKH AIAAYMATOX KAGAPIZMOY EINAI NMPOAIPETIKH.

ATOPPYMANTIKO
ROWENTA FA
HAEKTPIKEE KOYMEX
YrPQN & XTEPEQN
(ZR340LV1)

ATOAYMANTIKO
KAOGAPIZTIKO
MOAAATIAQN
EMI®ANEION SANYTOL
ME EYKAAYTTO

ZYNIZTOMENH AOXZOAOrIA: 20 ML (APAIQXH ZE <3% THX ZYNOAIKHZ
XQPHTIKOTHTAX TOY AOXEIOY KAGAPOY NEPOY)

A 1

=20ml

® EKKINHEZH THE ZYZKEYHZ
H ouokeur mpemeL va Bploketal eKTog tng Baong ¢optiong.

@ OEXH XTAOMEYZIHX
H ouokevn eivatl
oe 0pBLa B€on. XN
B€on otabuevong, n
OULOKELN oTapaTA va
Aeltoupyei.

@ OEXH AEITOYPTIAZ
H ke@aln eival
EekAeldwtn KAl N
OULOKELN pYTtopel va
XpnotyototnOei.

@ Xtn 6€on Asttoupyiag, yeipete to Tpoidv
Kat atrote 1o Koupti ON/OFF yia va
EeKLVNOETE TN OLOKELN). ATIO TIpOETILAOY,
TO TpoloV Egkivd otn Aettoupyia AUTO.
Mathote €ava yia AIAKOIMH.

2TH OEXH XTAOMEYIHX H IYIKEYH ITAMATA
NA AEITOYPFEI I'lA NA ZYNEXIZETE TH

XPHZH, TOMNOOGETHETE TH LYXKEYH ITH OEXH
AEITOYPTIAZ KAI MATHEZTE TO KOYMII ON/OFF.

ENINEZTE TH AEITOYPIIA ZAZ KAI ZEKINHZTE TON
KAOGAPIZMO




® NAHPOZ OPIZONTIA OE:H
MNna kaBaplopod KATw arod ETLTAa.

A
@ Otav n ouokeun givat TARPWG

oplZovTLa, N LOXUG avappoPnong
puBpuideTal avtoépata.

@ >YMBATOTHTA AAMEAQN
Autnh n cuokeun gival cupBatr povo pe okAnpa dameda.

MU (1) (o |
IS o
| i | i

A \ L J

@ Mnv tn xpnolyomoleite o€ XaALd, HOKETEG, Toixoug f apdbupa
(avatpefte oTo PUANASLO 0dNyLWY acPAlelag Kat xpnong).

@ META ANO KAGE XPH:H éflﬁTrEEBOEAQ
1- AAEIAZTE TO AOXEIO BPOMIKOY NEPOY

) Apalpeote TO Pl AQaLpECTE TOV ER) MNetdgte

doxeio BpouLkou duaywptotn Ta oteped
vepou. ATOPPLUHATWY anoppippata.
TpapwvTag Tn Aapn.
4 I " N

o J .
n Abeldaote Ta vypa TomoBetnoTE
amnoBAnTa. gava tov
dlaywplotnh

ATIOPPLUHATWY.

2 - TEMIZTE TO AOXEIO KAGAPOY NEPOY ME NEPO

A@alpeoTe 1O lepiote To Soxeio TomoBeTnoTE
doxeio kabapouv KabapoL vepoU. &ava 1o doxeio
vepou. KaBapouL vepou.


https://youtu.be/xWEF5SOu58Q?si=A2xTVaXVIosy211y

3 - EKKINHZTE TO MPOrPAMMA AYTOKAGAPIZMOY &
AYTOZTETNQMATOZ
H ouokeun mipémeL va Bpioketal otn Baon ¢optiong. H
Baon $opTLonG TPETEL Va €lval CUVEESENEVN O TINYN
Tpododooiag.

To mpoypappa avtokadaplopoL KaBapilel Tn
AYTOKAGAPIZMO2 OLOKEUN Kal Tov KOALVEpo. Alapkei 4 Aemta.

THERMO CLEAN & FAST D

To mpdypappa ypriyopou OTEYVWHATOG
OTEYVWVEL TOV KOALVOpO. Alapkei 8 Aemtd.

THERMO CLEAN & FAST D

To mpdypappa abopuBoL CTEYVWHATOG
oTEYVWVEL aBopuBa Tov KOALVEpO.
Alapkei 30 Aemtta.

THERMO CLEAN & FAST D

@ Ot KOKAOL avTOKABAPLOPOL KAl AVTOOTEYVWHATOG eV EEKIVOLV AV
To emninedo Tng Pnatapiag sivat katw and 20%.

EAN TO AOXEIO BPOMIKOY NEPOY EINAI FEMATO, TO MPOFPAMMA AYTOKAGAPIZIMOY ZTAMATA.

@ EKKINHZIH AYTOKAGAPIZMOY KAI/H STETNQMATOZ

AYTOKAGAPIZMOZ KAI FPHFOPO AYTOKAGAPIZMOZ KAI AGOPYBO
ZTETNQMA ZTEFNQMA




@ AIAKOMH AYTOKAGOAPIZMOY KAI/H S TETNQMATOZ

@ Matnote to kovputi ON/OFF i} To KouuTti autoKaBapLopov.

4 - OTAN ONOKAHPQOEI O AYTOKAGAPIZMOZ,
KAOAPIZTE TO AOXEIO BPOMIKOY NEPOY

\_ N

Apaipéote 10 Agpalpeote 10 piktpo [ER Adeldote ta
doxeio Bpoduikou Kat Tov dlaxwploth vypd anoBAnTa.
vepoU. aTMOPPLUPATWY

TpaBwvTag TaA.

-
KaBapiote 10 ZeMAUVETE TOV a Apalpéote TNV
doyeio Bpduikov dlaxwploth UTIOAELTIOPEVN
vepoU pE To AToPPLUHATWY. Bpoptd kat
e€dpTnua Bolptoag kKabapiote TNV
Kabaplopoo. TEPLOYXN TOU
p @iAtpov.

o o
TomoBeTnoTE a TomoBeTnoTE
Tov dlaywpLoTh Eavad to doyeio
ATIOPPLUHATWV. BpoOpLKoL veEPOU.

5 - AAEIAZTE TO AOXEIO KAGAPOY NEPOY
Ma va aroduyete TN OTACLMOTNTA TOU VEPOU, adelaote
To Soyxeio kaBapou vepou.

Apalpéote 10 Abdeldote To doyeio TomoBeTnOTE
Soxelo KaBapou kabapol vepoU. €ava to doxeio
vepou. KaBapouL vepou.



6 / NQT NA SYNTHPEITE TH SYSKEYH SAS  IRGIGIRXTN

@ MIA ®OPA THN EBAOMAAA

1- KAOGAPIZTE TH BAZH ®OPTIZHX
Mnv tomtoBeteite Tn Bdaon $opTLIoNG KATW ATIO VEPO.

@ Anoouvbeote tn Bdon B KaBapiote tn Baon @@ Kabapiote pe to
@opTiong and tnv (POPTLONG HE TO XEPL X€pL ToV dioko
TinNyn Tpopodoaiag. XPNOLUOTIOLWVTAG Kabaplopou.

OTEYVO | VWTIO Ttavi.

2 - KAOAPIZTE TON ZQAHNA ANAPPO®PHZHZ

@ XpnolyomolnoTte T
e€aptnua BolpToag
Kabaplopou yla va
aQalpeceTe TNV
LTIOAELTIOUEVN Bpoptd
ano Tov owAnva

avappoenong.

3 - KAOGAPIZTE TH IPIAIA TOY ®PIANTPOY
Mnv tomtoBeteite 0AOKANPO TO GIATPO KATW ATIO VEPOD.
Eav oupBel auto, apnRote To va 6TEYVWOEL yLa 48 WPEG.

@ ApalpeoTe TO @ Avoifte Tn ypihia @ KaBapiote kat
piktpo. TOu PiATpou. €eMAUvVeTE poOvo TN
ypiAla Tou @piAtpou.

4 - KAOAPIZTE THN KE®PAAH KAI TO KAAYMMA TOY KYAINAPOY

— <
@ @Natrote 1o kouurni. @@ Matiote @ ApalpeoTe Tov
@AvaonkwoTe To TO KoupTti KOALVOpO TpaBwvTag
KGALPPA TOU KUAivEpov.  ATIACPAALONG. Tov Bpaxiova.

@ Kabapiote miow @ Kabapiote TO @ TomoBeTnoTE Eava
armo Tov KOALVdpo. E0WTEPLKO TOU TOoV KOALVOpO.
KAAUPPATOG TOU

KUAivdpou.

@ TomoBetnote Eavd
TO KAALPUA Tou
KUAivbpou.

@ KAGE 6 MHNES

@ AANGETE TOV KUALVOPO Kat To @ikTtpo. Edv dlamioTwoeTe 0TL 0
KOALVOpog €xeL urtootei ZnuLd, aAAdfte Tov vwpitepa.
www.rowenta.com www.tefal.com

Znpo @iktpo .
2
\\/ KOAwdpog

Znpo @iktpo + KuAWvdpog (ZR339A01)



https://youtu.be/D_26AtrgGNs?si=4HuSzNQh0yslfiEi

7 / ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN KAI AYZEIX

MNpopAnua

MBaveg attieg

NuoeLg

To damedo dev eivat
Bpeypevo

To doxeio kaBapoU vepou eival adelo

lepLote To doxelo kaBapou vepou

To doxeio kaBapoU vepou dev ExeL
TomoBenBel owaota

TomoBetroTe 0waTd To doxelo kaBapou vepou

Ov oTtég Tou akpopuciou Pekacpou
elvat ppaypéveg

KaBapiote ta akpoplola tng Bouptoag

0 KUAWVEpOG EXEL
KOAATOEL

To koupri eEaywyng Tou KuAivépou
TpoeEExeL

ATOOUVAPHOAOYNTTE TOV KUALVSPO Kal
apalpéate TUXOV avTikeipeva rmou epmodilouv
TNV TEPLOTPOLPT) KaL, OTT) CUVEXELD, TOTIOBETNOTE
Eava tov kUALVSpo

‘Eva avtikeipevo 1 tveg Pmhokapouv
TOV KUALVOPO

ATooUVapHOAOYNOTE ToV KUALVOPO KaL aypatpeate
TUXOV aVTLKELEVA TIOU EUMOSL{OUV TNV TIEPLOTPOLPT).

H ouaokeun €xeL
HELWHEVT aVapPOpNOT,
Kavel Bopupo, opupileL
T) aprveL utoAeippata
oto daredo.

EAéYETe To Enpo piAtpo kal to
doxelo PpopLKou vepou

TomoBetroTe 0WOTA T0 ENPO PIATPO KaL TO
doxelo PpopLkou vepou.

KaBapiote To (ppaypévo Enpod piktpo
1) QVTLKATAOTHOTE TO HE VED.

KaBapiote TNV KePaAr avappopnang Kat To
KavaAL aépa

Ta pwta otn Povptoa

To KAAUPpA TOU KUALVEPOU SeV EXEL

TomoBeTroTE 0WOTA TO KAAUMUA TOU KUALVEpOU

dev elvat opoldpoppa TomoBetnBel owaota
Aev UTIAPXEL PLVITLKY H Aettoupyia eivat MatroTe To KOUPML Pwng yla va
UTooTpLEn QTEVEPYOTIONUEVT €VEPYOTIONOETE TN AeLToupyia

To elkovidlo Tng
pratapiag dev eivac
avappévo

H pratapia eivat mAnpwe
POPTLOHEVT

MatTroTe TO KOUWML YLa va EVEPYOTIOLTETE TNV
0B06vn kat va eAéyEeTe To emimedo g pratapiag

H Baon dev eival owota
OUVOEDEUEVT) OTNV TIAPOXT) PEVLATOG

JUVOEOTE TNV TIAPOXT) PEUUATOC

OLakideg popTLoNG £X0UV KOAAOEL
1) OKOUpLACEL

Artoguvdeate T Bdaon kat kaBapioTe TLg akideg
e To xépL. AlopBwaTe Tn BEom Twv akidwv pe
TOXEPL

Aegv givat duvatn
1) €kKivnon Tou
autoépatou kaBapLopou

OLakideg popTLoNG £X0UV KOAAOEL
1) OKOUpLATEL

Amoguvdéate T Bdaom kat kaBapioTe TLG akideg
e To xépL. AlopBwaTte TN BEom Twv akidwv pe
TOXEPL

XapnAn pratapia

0 autokaBaplopdg Ba EekvnoeL autopata og Atyo

To doxeio PpdpLKOU vePOU glval
Yepato

AdeLOTTE TO SOXELO BPOJLKOU VEPOU

0 diokog KaBapLopou dev exeL
ToroBetnBel owota

ToroBetrote cwota Tov 6ioko kaBapLopou

H guokeun mutoldet
VEPOG TIAVTOU

To doxeio kaBapoU vepou dev ExeL
TomoBetnBel cwaota

TomoBetroTte 0wWoTA To doxelo kKaBapou vepou

H por vepou eivat oAU upnAn 1 o
KUALVEPOG elval LOUOKEUEVOG,.

Xpnotporotrote Tt Aettoupyia ECO 1y
ANAPPOMHZHS yLa HLKpOTEPT) TIAPOXT) VEPOU

H ouokeur| dev
kaBapilel owata to
damedo.

0 kUAwdpog eival BpdpLkog

ZeKLVNOTE évav KUKAo autokaBapLopou kat, otn
OUVEXELD, KaBaploTe TovV KUALVSPO HE TO XEPL.

H ouokeur| tpokaAet
{nuLé oto damedo

‘Eva Eévo avtikeipevo £xel KOANoEL
TNV KEPaAT| kaBapLlopou.

KaBapiote Tnv KeWPaAn kaBapilopov

Egpalpévn eldoroinaon
doxelou kaBapou vepou

XpnotporowBnke appilov
amoppUTIAVTLKO

Mnv xpnotpomoLeite appicov ) Aunapd
aroppUTIAVTLKE. XpTOLUOTIOL|OTE TO
OUVLOTWHEVO AOPPUTIAVTLKO

To doxeio kaBapoU vepou dev ExeL
TomoBetnBel cwota

TomoBetnoTe 0WOTA To doxElo KaBapoU vepou

Eopalpévn eldomoinon
doxelou PpopuLKou vepou

0 petarAwkog awgBnpag oto doxeio
BpopLkou vepoU eival Bpopikog

KaBapiote tov petaAAikéd aoBntipa oto doxeio
Bpopkou vepol

0 dLaXwpLoTG elvat Pppaypevog

KaBapiote Tov SLaywpLoTh Kat 0TEYVWOTE ToV

0 KUAWSpog dev eivat
OTEYVOG HETA TO
auTopaTo OTEYVWHA

0 KUALVEPOG EXEL PTATEL OTO TEAOG
™G dLapkeLag {wrg Tou

TomoBetnate évav véo KUALVOpO

0 diokog KaBapLopou dev ExeL
ToroBetnBel owaota

ToroBetnote cwota Tov 6ioko kaBapLopou

To KAAUPA TOU KUALVEPOU SeV EXEL
TomoBetnBel owota

TomoBeTroTE 0WOTA TO KAAUMUA TOU KUALVEpOU

H téon tpopodoaiag dev eivat
KaTaAAnAn

XPNOLHOTIOW O TE TN PAOT HE KATAAANAN Taon
Tpowpodoaiag

Mapapével vepd otn
Baom poptTiong peta
Tov autokaBapLopo

0 diokog KaBapLopou dev ExeL
TomoBetnBel owota

ToroBetnote cwota Tov 6ioko kaBapLlopou

To doxeio kaBapol vepoU 1) To
S0xelo PPOLLLKOU VEPOU BEV EXEL
TomoBetnBel owaota

TomoBetroTe 0WOTA To doxelo KaBapou vepou iy
To doyeio BpopLkou vepoy

8 / MPOAIATPADEZ

XQPHTIKOTHTEZ AOXEIQN NEPOY

Meprypaypn Xwpntwkotnta (ml)
Aoxeio kaBapou vepou 790 ml
Aoyeio BpOuLKOU VEPOU 620 ml




9 /MPOEIAOMNOIHZEIX

--- MIN
:
=
J - J - J

Ta matdLd mpémnel va Mnv ekB€TeTE TN CLOKELN Mnv BaZete oto
eTURAEMOVTAL WOTE va oe Beppokpacieg < 0 °C doxelo vepo pe
Slacpahidetal 0Tt dev Kat > 45 °C. Beppokpacia > 50 °C.
Taigouv pe TN CUOKELN.

|
W
. [ [ ——
AuTn n ouokeun TpoopideTal yla xpron o okAnpa Mnv ayyiZete ta '
daneda. Mnv Tn xpnoLyomoLeite o€ XaALd, HOKETEG, TEEPLOTPEPOPEVA HEPN XWPLG

va OTAPATACETE TO TPOLOV
KQl va aroouVOEDETE TN
povada tpopodooiag.

Toixoug N mapdbupa.

. |\
Mnv BuBi{eTe TN CUOKELN O VEPO KAl XPNOLUOTIOLELTE AuTH n ouoker TpoopiZeTat
OTEYVO I VWTIO Ttavi yila va kabapiZete 1o Kaval ATIOKAELOTLKA YA OLKLAK
avappopnong. XPron o€ ECWTEPLKOVG
XWPOUG.
()|
= —
LR
I
I« b‘r
J -
Mnv xpnotpomoleite tn Mnv TAéveTE TOV KUALVOPO Mnv xpnotuomoleite tn
OUOKEUN 0€ NAEKTPLKEG OTO TALVTHPLO TUATWV | GTO OLOKELN Xwpig Ta doxeia
OUOKEUVEG, OTIWG OTO TIAUVTAPLO POUXWV. vepouL Kal Tov KUALVSpo.

E0WTEPLKO POLPVWY I OF
NAEKTPLKEG TIPITEG.

/— e = A@

A%l

J
MnV XpnolpoTmoLeiTe T CUOKELR Mnv BdZete oto doxeio vepoL Atapd
Xwpig ta dboxeia kabapou kat npoiovTa (LY. Havpo oamnobvt), appiZovta,
BpopLkou vepol. TOELKA, EVPAEKTA, EKPNKTLKA, SLaBpwTLKA,

EMOETIKA TpOlOVTA N TIPOToVTa HE oTeEped
owpatidia. Mnv BdaZete xAwpivn oTo TPOTOV.




RowenTa | Tefal
ARNO | T-Fal

X-CLEAN

VISION PRO

Hvala Sto ste izabrali nas proizvod.
PAZLJIVO PROCITAJTE
knjizicu ,Uputstva za bezbednost i upotrebu”

pre prve upotrebe.




SADRZAJ

1/ PREGLED UREBAJA

m Uredaj

m Glava

m Rezervoar za prljavu vodu
m Rezervni delovi i dodatak

2 / KAKO DA INSTALIRATE UREBDAJ
m Sklapanje
m Postavljanje baze za punjenje

3 / KAKO DA PODESITE GLASOVNOG ASISTENTA

4 / PRIKAZ NA EKRANU
m Ekran

m Kako promeniti rezim
m ObjasSnjenje rezima
m Glavne poruke o greSkama

5 / KAKO DA KORISTITE UREBAJ

m Pre upotrebe

m Pokretanje uredaja

m Polozaj potpuno polozenog uredaja
m Kompatibilnost sa podovima

m Posle svake upotrebe

6 / KAKO DA ODRZAVATE UREDAJ

m Jednom nedeljno
m Svakih 6 meseci

7 / RESAVANJE PROBLEMA | RESENJA

8 / SPECIFIKACIJE

9 / UPOZORENJA

SVAKI PUT KADA VIDITE

POGLEDAJTE
VIDEO OVDE

kliknite da biste pogledali
video-uputstvo




1/ PREGLED UREBAJA

@ UREDAJ

LCD PRIKAZ NA
EKRANU

S\

DUGME ZA
SAMOCISCENJE

DRSKA UREDAJA

ZVUCNIK

POKLOPAC
VALJKA
REZERVOAR
ZA PRLJAVU

LED VOoDU

VALJAK
- N\ REZERVOAR
REZERVOAR ZA PRLJAVU ZA GISTU
VODU VoDU
SUVI FILTER
TOCKOVI
SEPARATOR
OTPADA p .
GLAVA
gﬁ\
\A$
Poklopac
valjka Rezervoar za
POSUDA &istu vodu
Valjak
\ J 1\ J
( REZERVNI DELOVI Y ( DODATAK )
<«
<
\\“/
9 Suvi filter Valjak ) L )




2 / KAKO DA INSTALIRATE UREDAJ UIDEC UVDE

@ SKLAPANJE

il Umetnite drsku u telo ‘ KLIK
uredaja.

P Klik oznacava da
je drska pravilno
postavljena.

Prikljucite kabl za
napajanje.

Prikljucite bazu za punjenje na izvor napajanja
i postavite uredaj na nju. Punjenje ¢e poceti
automatski.

Ako je proizvod pravilno prikljucen i puni
se, Gucete zvucni signal, a nivo baterije ¢e
se prikazati na ekranu nakon 10 sekundi.
Preporucujemo da proizvod napunite do
100% pre nego Sto pocnete da ga koristite.


https://youtu.be/TZrke9R4TII?si=ZS5m1VCkT_vqfvWn

3/ KAKO DA PODESITE GLASOVNOG ASISTENTA

@ UREDAJ MORA BITI NA BAZI ZA CPI;SELE%QIJJE
PUNJENJE.
4 \) W N\ 4 W N\
Q N}
3 SEC PRESS
. J | J
Drzite dugme Pritisnite jednom Da biste potvrdili
glasovnog dok ne pronadete jezik, sacekajte 3
asistenta pritisnuto zeljeni jezik. sekunde.
3 sekunde.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 ltaliano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk

4 / PRIKAZ NA EKRANU

@ EKRAN

REZIM RADA

INDIKATOR
BATERIJE

DUGME ZA REZIM DUGME UKLJ./ISKLJ.

@ KAKO PROMENITI REZIM
Uredaj mora biti UKLJUCEN i u poloZaju za upotrebu.

@ Pritisnite dugme
REZIM da biste
menjali rezime.



https://youtu.be/s1lAe3nCEmc?si=Al4o_cb7pWFPPe-E

@ 0BJASNJENJE REZIMA

CAUTO”
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AUTO REZIM ECO REZIM
AUTOMATSKI PODESAVA SNAGU Snaga Protok vode

USISAVANJA | PROTOK VODE.

usisavanja @ @

D5 95
SSEESE
USISAVANJE TECNOSTI MAX REZIM
Snaga Protok vode Snaga Protok vode
usisavanja usisavanja
_sisavania - © Dbt ©OOO
= P 0 =0 P 0

@ GLAVNE PORUKE O GRESKAMA

NAPUNITE REZERVOAR ISPRAZNITE REZERVOAR

ZA GISTU VODU ZA PRLJAVU VODU VALJAK JE BLOKIRAN

VALJAK NIJE PRAVILNO  NEDOSTAJE REZERVOAR
POSTAVLJEN ZA PRLJAVU VODU

NEDOSTAJE FILTER

USISNI KANAL JE OBRATITE SE
BLOKIRAN KORISNICKOJ SLUZBI




5/ KAKO DA KORISTITE UREBAJ

@ PRE UPOTREBE
Napunite rezervoar za vodu

Uklonite PR Otvorite rezervoar Napunite rezervoar
rezervoar za Cistu za Cistu vodu. za Cistu vodu.
vodu. Koristite vodu

temperature izmedu
10°Ci50 °C.
Maksimalni kapacitet
Jje 790 mL.

P Vratite rezervoar ) Postavite B Ukljucite
za Cistu vodu. proizvod u radni proizvod.
polozaj.

@ NE KORISTITE PENUSAVE RASTVORE, MASNE PROIZVODE
(NPR. CRNI SAPUN), BELO SIRCE, IZBELJIVAC ILI
ETERICNA ULJA (POGLEDAJTE KNJIZICU ,BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA | UPUTSTVA ZA UPOTREBU").

DODAVANJE SREDSTVA ZA CISCENJE JE OPCIONO.

ROWENTA DETERDZENT s SANYTOL

ZA USISIVACE ZA ? DEZINFEKCIONO

MOKRO | SUVO _ SREDSTVO ZA CISCENJE
USISAVANJE VISE POVRSINA SA
(ZR340LV1) == EUKALIPTUSOM

OE;J PREPORUCENA DOZA: 20 ML (RAZBLAZENJE NA <3% UKUPNOG

i KAPACITETA REZERVOARA ZA €ISTU VODU)

=20ml

@ POKRETANJE UREDAJA
Uredaj mora biti van baze za punjenje.

@ RADNI POLOZAJ
Glava je otklju¢ana
i uredaj moze da se
koristi.

@ PARKIRNI POLOZAJ
Uredaj je uspravan. U
parkirnom polozaju
uredaj prestaje da radi.

@ U radnom polozaju nagnite proizvod
i pritisnite dugme UKLJ./ISKLJ. da
biste pokrenuli ureda;j. Proizvod se
podrazumevano pokrec¢e u AUTO rezimu.
Pritisnite ponovo da biste ga ZAUSTAVILI.

U PARKIRNOM POLOZAJU UREDAJ PRESTAJE DA
RADI. DA BISTE NASTAVILI SA KORISCENJEM,

POSTAVITE UREPAJ U RADNI POLOZAJ
1 PRITISNITE DUGME UKLJ./ISKLJ.

IZABERITE REZIM | POCNITE SA CISCENJEM




@ POLOZAJ POTPUNO POLOZENOG UREDAJA
Za ciscenje ispod namestaja.

snaga usisavanja se automatski
podesava.

@ KOMPATIBILNOST SA PODOVIMA
Ovaj uredaj je kompatibilan samo sa tvrdim podovima.

’ v 4 ) .-.... ol ) Pl |‘|‘ ||H
= I
E il
A \ (& J ||

@ Ne koristite na prostirkama, tepisima, zidovima ili prozorima (pogledajte
knjizicu sa bezbednosnim uputstvima i uputstvima za upotrebu).

@ POSLE SVAKE UPOTREBE POGLEDAJTE
1 - ISPRAZNITE REZERVOAR ZA PRLIAVU

\ -
Uklonite rezervoar Uklonite

Bacite Cvrsti
za prljavu vodu.

separator otpada otpad.
povlacenjem rucke.

4 I 4
x J
Ispraznite tecni Vratite separator
otpad. otpada.

2 - NAPUNITE REZERVOAR ZA €ISTU VODU VODOM

Uklonite rezervoar Napunite rezervoar Vratite rezervoar
za Cistu vodu.

za Cistu vodu. za Cistu vodu.


https://youtu.be/xWEF5SOu58Q?si=A2xTVaXVIosy211y

3 - POKRENITE PROGRAM SAMOCISCENJA | SAMOSUSENJA
Uredaj mora biti na bazi za punjenje. Baza za punjenje
mora biti priklju¢ena na izvor napajanja.

v & Program samociscéenja Cisti uredaj i valjak.
SAMOCISCENJE Traje 4 min.

THERMO CLEAN & FAST D

BRZO SUSENJE grr?]gi]rrlém brzog susenja susi valjak. Traje
4

THERMO CLEAN & FAST D

z Program tihog susenja tiho susi valjak.
TIHO SUSENJE Traje 30 min.

THERMO CLEAN & FAST D

@ Ciklusi samocisc¢enja i samosusenja nece se pokrenuti ako je nivo
baterije ispod 20%.

AKO JE REZERVOAR ZA PRLJAVU VODU PUN, PROGRAM SAMOCISCENJA SE ZAUSTAVLJA.

@ POKRENITE SAMOCISCENJE I/ILI SUSENJE

SAMOCISEENJE | BRZO SUSENJE SAMOCISCENJE I TIHO SUSENJE




@ ZAUSTAVITE SAMOCISCENJE I/ILI SUSENJE
@ Pritisnite dugme UKLJ./ISKLJ. ili dugme za samociséenje.

4 - KADA SE SAMOCISCENJE ZAVRSI, OCISTITE
REZERVOAR ZA PRLJAVU VODU

- J -

Uklonite Uklonite filter i Ispraznite teéni
rezervoar za separator otpada otpad.
prljavu vodu. povlacenjem.

) Ocistite rezervoar Isperite separator Uklonite
za prljavu vodu otpada. preostalu
dodatkom cCetke prljavstinu i
za CiSc¢enje. oCistite podrucje
filtera.

o

Postavite Vratite rezervoar
separator za prljavu vodu.
otpada.

5 - ISPRAZNITE REZERVOAR ZA CISTU VODU
Da biste izbegli stajacu vodu, ispraznite rezervoar za
Cistu vodu.

Uklonite Ispraznite rezervoar Vratite rezervoar
rezervoar za za Cistu vodu.
Cistu vodu.

za Cistu vodu.




6 / KAKO DA ODRZAVATE UREDAJ VIDED OVDE

@ JEDNOM NEDELJNO

1 - OCISTITE BAZU ZA PUNJENJE
Ne stavljajte bazu za punjenje pod vodu.

@ Iskljucite bazu za @ Rucno ocCistite bazu @ Rucno ocistite
punjenje iz izvora za punjenje suvom ili posudu za
napajanja. vlaznom krpom. CiScenje.

2 - OCISTITE USISNU CEV

@ Koristite dodatak
Cetke za CiSéenje
da biste uklonili
preostalu
prljavstinu iz
usisne cevi.

3 - OCISTITE RESETKU FILTERA
Ne stavljajte ceo filter pod vodu. Ako se to dogodi,
ostavite ga da se susi 48 sati.

@ Uklonite filter. @ Otvorite reSetku @ Ocistite i isperite
filtera. samo resetku filtera.

4 - OCISTITE GLAVU | POKLOPAC VALJKA

—) <
@ OPritisnite dugme. @ Pritisnite dugme @ Uklonite valjak
@O Podignite poklopac za otpustanje. povlaCenjem
valjka. kraka.

@ Ocistite @ Vratite valjak.
unutrasnjost
poklopca valjka.

@ Vratite poklopac
valjka.

@ SVAKIH 6 MESECI
@ Zamenite valjak i filter. Ako utvrdite da je valjak oSte¢en, zamenite ga

ranije. www.rowenta.com www.tefal.com
Suvi filter ‘
Z>)
\‘\/ Valjak

Suvi filter + valjak (ZR339A01)



https://youtu.be/D_26AtrgGNs?si=4HuSzNQh0yslfiEi

7 / RESAVANJE PROBLEMA | RESENJA

Problem

Moguci uzroci

Resenja

Pod nije mokar

Rezervoar za istu vodu je prazan

Napunite rezervoar za €istu vodu

Rezervoar za €istu vodu nije pravilno
postavljen

Pravilno postavite rezervoar za istu
vodu

Otvori mlaznice za prskanje su blokirani

Ocistite mlaznice Cetke

Valjak je zaglavljen

Dugme za vadenje valjka iskace

Rastavite valjak i uklonite sve predmete
koji blokiraju rotaciju, zatim vratite valjak
na mesto

Predmet ili vlakna blokiraju valjak

Rastavite valjak i uklonite sve predmete
koji blokiraju rotaciju.

Uredaj ima slabije
usisavanje, pravi
buku, zvizdi ili ispusta
otpatke na pod.

Proverite suvi filter i rezervoar za
prljavu vodu

Pravilno postavite suvi filter i rezervoar
za prljavu vodu.

Ocistite zapusen suvi filter ili ga
zamenite novim.

Ocistite usisnu glavu i vazdus$ni kanal

Svetla na €etki nisu
ujednacena

Poklopac valjka nije pravilno postavljen

Pravilno postavite poklopac valjka

Nema glasovne
pomoci

Funkcija je onemogucena

Pritisnite dugme za glas da biste
omogucili funkciju

lkona baterije nije
osvetljena

Baterija je potpuno napunjena

Pritisnite dugme da biste aktivirali ekran i
proverili nivo baterije

Stanica nije pravilno prikljucena na
napajanje

Prikljucite napajanje

Kontakti za punjenje su zaglavljeni ili
zardali

Iskljucite bazu i ruéno ocistite kontakte.
Ruéno ispravite kontakte

Automatsko ¢iScenje
ne moze da se
pokrene

Kontakti za punjenje su zaglavljeni ili
zardali

Iskljucite bazu i ruéno o€istite kontakte.
Ruéno ispravite kontakte

Nizak nivo baterije

Samociscenje ¢e se uskoro automatski
pokrenuti

Rezervoar za prljavu vodu je pun

Ispraznite rezervoar za prljavu vodu

Posuda za ¢i§cenje nije pravilno
postavljena

Pravilno postavite posudu za ¢is¢enje

Uredaj prska vodu na
sve strane

Rezervoar za €istu vodu nije pravilno
postavljen

Pravilno postavite rezervoar za istu
vodu

Protok vode je prevelik ili je valjak
natopljen.

Koristite ECO ili rezim USISAVANJA za
maniju koli€¢inu vode

Uredaj ne Cisti pod
pravilno.

Valjak je prljav

Pokrenite ciklus samocis¢enja, a zatim
rucno ocistite valjak.

Uredaj oStecuje pod

Strani predmet je zaglavljen u glavi za
ciscenje.

Ocistite glavu za ¢is¢enje

LaZno upozorenje za
rezervoar za Cistu
vodu

Kori§¢en je penuSavi deterdzent

Ne koristite penusav ili mastan
deterdzent. Koristite preporuceni
deterdZent

Rezervoar za €istu vodu nije pravilno
postavljen

Pravilno postavite rezervoar za istu
vodu

LaZno upozorenje za
rezervoar za prljavu
vodu

Metalni senzor u rezervoaru za prljavu
vodu je prljav

Ocistite metalni senzor u rezervoaru za
prljavu vodu

Separator je zapuSen

Ocistite separator i osuSite ga

Valjak nije suv nakon
automatskog susenja

Valjak je dostigao kraj radnog veka

Postavite novi valjak

Posuda za ¢i§¢enje nije pravilno
postavljena

Pravilno postavite posudu za ¢iS¢enje

Poklopac valjka nije pravilno postavljen

Pravilno postavite poklopac valjka

Napon napajanja nije odgovarajuci

Koristite stanicu sa odgovaraju¢im
naponom napajanja

Nakon samocisc¢enja
ostaje voda na bazi za
punjenje

Posuda za ¢i§¢enje nije pravilno
postavljena

Pravilno postavite posudu za ¢i§¢enje

Rezervoar za €istu ili prljavu vodu nije
pravilno postavljen

Pravilno postavite rezervoar za Cistu ili
prljavu vodu

8 / SPECIFIKACIJE

KAPACITETI REZERVOARA ZA VODU

Opis Kapacitet (ml)
Rezervoar za Cistu vodu 790 ml
Rezervoar za prljavu vodu 620 ml




]

Deca treba da budu pod
nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju

uredajem.

—

9 / UPOZORENJA

- J

Ne izlazite uredaj
temperaturama
<0°Ci>45°C.

C [ [

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na
tvrdim podovima. Ne koristite na prostirkama,
tepisima, zidovima ili prozorima.

\§

Ne stavljajte uredaj pod vodu i koristite suvu ili vlaznu krpu
za Cis¢enje usisnog kanala.

<33
Iy
Ne koristite uredaj na
elektricnim uredajima, kao
Sto su unutrasnjost rerne ili
elektricne uticnice.

Ny

—

ey

Ne koristite uredaj bez
rezervoara za €istu
i prljavu vodu.

—®
s—»

\-

Ne perite valjak u masini za
pranje sudova ili vesa.

\- J

Ne sipajte u rezervoar
vodu temperature > 50 °C.

A

[ [ |

Ne dodirujte rotirajuce
delove bez zaustavljanja
proizvoda i iskljucivanja

jedinice za napajanje.

-

Ovaj uredaj je namenjen
isklju¢ivo za kuénu upotrebu
u zatvorenom prostoru.

Ne koristite uredaj bez
rezervoara za vodu i valjka.

-
\-

N

J

Ne sipajte u rezervoar za vodu masne
proizvode (npr. crni sapun), penusave, otrovne,
zapaljive, eksplozivne, korozivne, agresivne
proizvode ili proizvode sa ¢vrstim ¢esticama.
Ne stavljajte izbeljivac u proizvod.
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megtekintéséhez




1/A KESZULEK ATTEKINTESE

@ KESZULEK

LCD KIJELZO

ONTISZTITO
GOMB

KESZULEK
FOGANTYUJA

HANGSZORO

HENGERFEDEL

LED SZENNYVIiZTARTALY

HENGER

TISZTAViz-
TARTALY

p
SZENNYVIZTARTALY

szamaz

HULLADEKLE-
VALASZTO

KEREKEK

p
FEJ

T~ —
S
G
i .l

!\
A

Henger-
) fedél Tisztaviz-
TARTALY tartaly
Henger
\_ J \_ J

Y ( TARTOZEK

([ POTALKATRESZEK

Szaraz szliré Henger
. 9 J S




2 / A KESZULEK UZEMBE HELYEZESE NEZZE MEG

@ OSSZESZERELES
?
Q
§ KATTINTAS
Helyezze be a
fogantyut a késziilék
testébe.
Egy kattanas jelzi,
hogy a fogantyu
megfeleléen a helyére
kerdilt.

@ A TOLTOTALP TELEPITESE

i) Csatlakoztassa a
tapkabelt.

Csatlakoztassa a t6lt6talpat az
aramforrashoz, és helyezze ra a késziiléket.
A toltés automatikusan elindul.

Ha a termék megfeleléen csatlakoztatva van
és toltédik, hangjelzést hall, és 10 masodperc
mulva megjelenik az akkumulator toltottségi
szintje a kijelzon. Javasoljuk, hogy hasznalat
elott toltse fel a terméket 100%-ra.



https://youtu.be/TZrke9R4TII?si=ZS5m1VCkT_vqfvWn

3 /A HANGASSZISZTENS BEALLITASA

@ A KESZULEKNEK A TOLTOTALPON

KELL LENNIE.
( \) W ) ( W )

Q N

NEZZE MEG
A VIDEOT ITT

3 SEC PRESS

J . J

Nyomja meg
egyszer, amig

.
Tartsa lenyomva a
hangasszisztens

A nyelv

megerdsitéséhez

gombijat 3 meg nem talélja a varjon 3
masodpercig. kivant nyelvet. mdsodpercet.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 Italiano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk

4/ KIJELZO

@ KIJELZO

MUKODESI MOD

AKKUMULATORJELZG

UZEMMOD GOMB BE/KI GOMB
@ Az UZEMMOD VALTASA
A késziiléeknek BEKAPCSOLT allapotban és hasznalati
helyzetben kell lennie.

@ Az izemmoddok
kozotti valtashoz
nyomja meg az
UZEMMOD gombot.



https://youtu.be/s1lAe3nCEmc?si=Al4o_cb7pWFPPe-E

@ Az 0ZEMMODOK MAGYARAZATA

CAUTO”
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AUTO UZEMMOD ECO UZEMMOD
A SZIVOTELJESITMENYT Szivételjesitmény Vizdramlas
ES A ViZARAMLAST S
AUTOMATIKUSAN BEALLITJA. == OO

FOLYADEK FELSZIVASA MAX UZEMMOD
Szivoteljesitmény  vVizaramlas Szivételjesitmény  Vizaramlas

© S5 ©OOO

I
I
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@ FO HIBAUZENETEK

TOLTSE FEL A URITSEKI A A HENGER
TISZTAVIZTARTALYT SZENNYVIiZTARTALYT BLOKKOLVA VAN

A HENGER NINCS HIANYZIK A
MEGFELELGEN A HELYEN SZENNYVIZTARTALY

HIANYZIK A SZURO

A SZIVOCSATORNA FORDULJON AZ
ELTOMGDOTT UGYFELSZOLGALATHOZ




5 /A KESZULEK HASZNALATA

@ HASZNALAT ELOTT
Toltse fel a viztartalyt

Vegye ki a Nyissa ki a E) Toltse fela
tisztaviztartalyt. tisztaviztartalyt. tisztaviztartalyt.
10 °C és 50 °C kozotti

hémérséklet

vizet hasznaljon.
A maximalis kapacitas
790 mL.

Helyezze vissza a = Allitsa a terméket B Kapcsolja BE a
tisztaviztartalyt. munkapozicioba. terméket.

@ NE HASZNALJON HABZO OLDATOKAT, ZSIROS TERMEKEKET
(PL. FEKETE SZAPPANT), FEHER ECETET, FEHERITOT VAGY
ILLOOLAJOKAT (LASD A ,BIZTONSAGI ES HASZNALATI
UTASITASOK" FUZETET).

TISZTITOOLDAT HOZZAADASA NEM KOTELEZO.

ROWENTA e SANYTOL
TISZTITOSZER 3 EUKALIPTUSZOS,
NEDVES ES SZARAZ TOBBFELULETES
PORSZiVOKHOZ ; FERTOTLENIT6
(ZR340LV1) == TISZTITOSZER

OEJ ADAGOLASI JAVASLAT: 20 ML (HIGITAS A TISZTAVIZTARTALY TELJES

i KAPACITASANAK <3%-ARA)

=20ml

NE KEVERJEN KULONBOZ6 TI§ZTiTOSZERI§KET. CSAK A TISZTITOSZER-
TARTALYT HASZNALJA.

@ A KESZULEK ELINDITASA
A késziléknek le kell lennie véve a toltétalprol.

@ MUNKAPOZIiCIO
A fej ki van oldva, és a
késziilék hasznélhato.

@ PARKOLOHELYZET
A késziilék
fliggdlegesen Aall.
Parkolohelyzetben a
késziilék leall.

@ Munkapozicioban dontse meg a terméket,
majd nyomja meg a BE/KI gombot a
késziilék elinditasahoz. Alapértelmezés
szerint a termék AUTO Gizemmadban indul.
A LEALLITASHOZ nyomja meg ismét.

PARKOLOHELYZETBEN A KESZULEK LEALL.
A HASZNALAT FOLYTATASAHOZ ALLITSA

A KESZULEKET MUNKAPOZICIOBA, ES
NYOMJA MEG A BE/KI GOMBOT.

VALASSZA KI AZ UZEMMODOT, ES KEZDJEN TAKARITANI




@ TELJESEN LEFEKTETETT HELYZET
Butorok alatti tisztitashoz.

van fektetve, a szivételjesitmény
automatikusan beall.

@ PADLOKOMPATIBILITAS
Ez a késziilék kizaralag kemény padloval kompatibilis.

LAMINALT

PADLO
V\V 4 N . . 3 Fl |‘|‘ ||H
L . |
miRiln
- wil
I

@ Ne haszndlja szényegeken, padlészényegeken, falakon vagy ablakokon
(lasd a Biztonsagi és hasznalati utasitasok fiizetet).

- J

@ MINDEN HASZNALAT UTAN A=z
1- URITSE KI A SZENNYViZTARTALYT

Vegye ki a A fogantyunal Dobja ki a szilard

szennyviztartalyt. meghuzva vegye ki a hulladékot.
hulladéklevalasztét.
-
-
) Ontse ki a Helyezze vissza a
folyékony hulladéklevalasztét.
hulladékot.

2 - TOLTSE FEL ViZZEL A TISZTAVIZTARTALYT

Vegye ki a Toltse fel a Helyezze vissza a
tisztaviztartalyt. tisztaviztartalyt. tisztaviztartalyt.


https://youtu.be/xWEF5SOu58Q?si=A2xTVaXVIosy211y

3 - INDITSA EL AZ ONTISZTITO ES NSZARITO PROGRAMOT
A késziléknek a toltdtalpon kell lennie. A toltétalpat
aramforrashoz kell csatlakoztatni.

- P Az Ontisztité program megtisztitja a
ONTISZTITAS késziiléket és a hengert. 4 percig tart.

THERMO CLEAN & FAST D

P, A gyorsszaritd program megszaritja a
GYDRSSZARITAS hengert. 8 percig tart.

THERMO CLEAN & FAST D

A csendes szaritd program csendesen
megszaritja a hengert. 30 percig tart.

CSENDES SZARITAS

THERMO CLEAN & FAST D

@ Az ontisztitd és onszarito ciklusok nem indulnak el, ha az akkumulator
toltottségi szintje 20% alatt van.

HA A SZENNYVIZTARTALY TELE VAN, AZ ONTISZTiTO PROGRAM LEALL.

@ ONTISZTITAS ES/VAGY SZARITAS INDITASA

ONTISZTITAS ES GYDRSSZARITAS ONTISZTITAS ES CSENDES SZARITAS
f Self

(L)

BEFEJEZES UTAN
N

( %
\\5\\
n




@ ONTISZTITAS ES/VAGY SZARITAS LEALLITASA
@ Nyomja meg a BE/KI gombot vagy az ontisztité gombot.

4 - AZ ONTISZTITAS BEFEJEZESE UTAN TISZTIiTSA MEG A
SZENNYVIiZTARTALYT

Vegye ki a Hlzassal vegye P Ontse ki a
szennyviztartalyt. ki a sz(irét és a folyékony
hulladéklevalasztét. hulladékot.

-
Tisztitsa meg a =} Oblitse le a Tavolitsa el
szennyviztartalyt hulladéklevalasztét. a maradék
a tisztitokefe- szennyezd6dést,
tartozékkal. és tisztitsa
meg a sz(ird
@ kornyékét.

-
Helyezze vissza a B Helyezze vissza a
hulladéklevalasztot. szennyviztartalyt.

5 - URITSE KI A TISZTAViZTARTALYT
A pango viz elkeriilése érdekében uritse ki a
tisztaviztartalyt.

Vegye ki a Py Uritse ki a Helyezze vissza a
tisztaviztartalyt. tisztaviztartalyt. tisztaviztartalyt.




6 /A KESZULEK KARBANTARTASA AVIDEGT 11T

@ HETENTE EGYSZER

1-TISZTIiTSA MEG A TOLTOTALPAT
Ne tegye a toltdtalpat viz ala.

@ Valasszale a @ Kézzel tisztitsameg @ Kézzel
tolt6talpat az a tolt6talpat szaraz tisztitsa meg a
aramforrasrol. vagy nedves ruhaval. tisztitotalcat.

2 - TISZTITSA MEG A SZiVOCSOVET

@ A tisztitokefe-
tartozékkal
tavolitsa el
a maradék
szennyezddést a
szivocsobdl.

3 - TISZTiTSA MEG A SZURORACSOT
Ne tegye az egeész szUlr6t viz ala. Ha ez megis
megtorténik, hagyja 48 dran at szaradni.

@ Vegye ki a szlir6t. @ Nyissa ki a @ Csak a sz(r6 racsat
szlréracsot. tisztitsa és oblitse le.

4 - TISZTITSA MEG A FEJET ES A HENGERFEDELET

PRESS PRESS

— <
@ @Nyomja meg a @ Nyomja meg a @ A kar
nyomogombot. kioldégombot. meghuzasaval
OEmelje fel a vegye ki a hengert.

hengerfedelet.

@ Tisztitsameg a @ Tisztitsa meg @ Helyezze vissza a
henger mogotti részt. a hengerfedél hengert.
belsejét.

@ Helyezze vissza a
hengerfedelet.

@ 6 HAVONTA
@ Cserélje ki a hengert és a sz(r6t. Ha a henger sériilt, cserélje ki
korabban. www.rowenta.com www.tefal.com
Szaraz szlir6 ‘
A
\‘\/ Henger

Széraz sz(ir6 + henger (ZR339A01)



https://youtu.be/D_26AtrgGNs?si=4HuSzNQh0yslfiEi

7 / HIBAELHARITAS ES MEGOLDASOK

Probléma

Lehetséges okok

Megoldasok

A padlé nem nedves

A tisztaviztartaly lires

Toltse fel a tisztaviztartalyt

A tisztaviztartaly nincs megfeleléen
behelyezve

Helyezze be megfelel6en a
tisztaviztartalyt

A permetezéfivoka nyilasai eltémddtek

Tisztitsa meg a kefe fuvokait

A henger beszorult

A henger kioldogombija kiall

Szerelje ki a hengert, tavolitsa el a
forgast akadalyozd targyakat, majd
helyezze vissza a hengert

Egy targy vagy szalak blokkoljak a
hengert

Szerelje ki a hengert, és tavolitsa el a
forgast akadalyozd targyakat.

Akésziilék szivoereje
csokkent, zajt vagy
sipold hangot ad, illetve
tormeléket ejt a padlora.

Ellenérizze a szaraz sz(irét és a
szennyviztartalyt

Helyezze be megfelel6en a szaraz sz(rét
és a szennyviztartalyt.

Tisztitsa meg az eltdmddott szaraz
szlr6t, vagy cserélje ki egy Ujra.

Tisztitsa meg a szivofejet és a
légcsatornat

A kefén |évé fények
egyenetlenek

A hengerfedél nincs megfeleléen
behelyezve

Helyezze be megfelel6en a hengerfedelet

Nincs hangasszisztens

A funkci6 ki van kapcsolva

A funkcié bekapcsolasahoz nyomja meg
a hanggombot

Az akkumulator ikonja
nem vilagit

Az akkumulator teljesen fel van toltve

A kijelzé aktivalasahoz és az akkumulator
toltottségi szintjének ellendrzéséhez
nyomja meg a gombot

Az allomas nincs megfeleléen
csatlakoztatva az aramellatashoz

Csatlakoztassa az aramellatast

A toltéérintkezék beszorultak vagy
rozsdasak

Huzza ki a talpat, és kézzel tisztitsa meg
az érintkezéket. Kézzel igazitsa helyre az
érintkezéket

Az automatikus
tisztitds nem
indithato el

Atoltéérintkezék beszorultak vagy
rozsdasak

Huzza ki a talpat, és kézzel tisztitsa meg
az érintkezoket. Kézzel igazitsa helyre az
érintkezoket

Alacsony akkumulatorszint

Az dntisztitas hamarosan automatikusan
elindul

A szennyviztartaly tele van

Uritse ki a szennyviztartalyt

A tisztitotalca nincs megfeleléen
behelyezve

Helyezze be megfelel6en a tisztitotalcat

A késziilék mindenfelé
vizet frocskal

A tisztaviztartaly nincs megfeleléen
behelyezve

Helyezze be megfeleléen a
tisztaviztartalyt

A vizaramlas tul nagy, vagy a henger
atazott.

Hasznalja az ECO vagy SZIVAS
lizemmodot a kisebb vizadagolashoz

A készulék nem
tisztitja megfeleléen
a padlot.

A henger piszkos

Inditson el egy 6ntisztitd ciklust, majd
kézzel tisztitsa meg a hengert.

A készulék karositja a
padlot

Idegen targy szorult a tisztitofejbe.

Tisztitsa meg a tisztitéfejet

Téves tisztaviztartaly-
riasztas

Habzo tisztitészert hasznaltak

Ne hasznaljon habzé vagy zsiros
tisztitészert. Hasznalja az ajanlott
tisztitoszert

A tisztaviztartaly nincs megfeleléen
behelyezve

Helyezze be megfeleléen a
tisztaviztartalyt

Téves
szennyviztartaly-
riasztas

A szennyviztartaly fémérzékeltje
piszkos

Tisztitsa meg a szennyviztartaly
fémérzékelojét

A levélaszto eltdmédott

Tisztitsa meg és szaritsa meg a levalasztot

A henger az 6nszaritas
utdn sem széraz

A henger elérte élettartama végét

Helyezzen be egy Uj hengert

A tisztitotalca nincs megfeleléen
behelyezve

Helyezze be megfelel6en a tisztitotalcat

A hengerfedél nincs megfeleléen
behelyezve

Helyezze be megfelelden a hengerfedelet

A tapfesziiltség nem megfeleld

Hasznalja az allomast megfeleld
tapfesziiltséggel

Az Ontisztitas utan viz
marad a télttalpon

A tisztitotalca nincs megfeleléen
behelyezve

Helyezze be megfelelen a tisztitotalcat

A tisztaviz- vagy szennyviztartaly
nincs megfeleléen behelyezve

Helyezze be megfeleléen a tisztaviz-
vagy szennyviztartalyt

8 / MUSZAKI ADATOK

ViZTARTALYOK KAPACITASA

Leiras Kapacitas (ml)
Tisztaviztartaly 790 ml
Szennyviztartaly 620 ml




9 / FIGYELMEZTETESEK

--- MIN
:
=
J - J - J

A gyermekeket felligyelni  Ne tegye ki a késziiléket < 0 °C Ne t6ltson > 50 °C
kell, hogy ne jatsszanak a és > 45 °C kozé6tti hatarértékeken hémérséklet( vizet a
késziilékkel. kiviili hémérsékletnek. tartalyba.
|
Wy

4 [ ] ——

Ez a késziilék kemény padlon valé hasznalatra Ne érintse meg a forgd
késziilt. Ne hasznélja sz6nyegeken, alkatrészeket a termék
padlészényegeken, falakon vagy ablakokon. ledllitasa és a tdpegység
levélasztdsa nélkdil.

|\ .
Ne tegye a késziiléket viz ald, és szaraz vagy nedves Ez a késziilék kizardlag
ruhdval tisztitsa a szivécsatornat. héaztartasi, beltéri hasznélatra

késziilt.

®) |
= \—
i
€ b‘r
J -
Ne hasznélja a késziiléket Ne mossa a hengert Ne hasznalja a késziiléket
elektromos berendezéseken, mosogatégépben vagy a viztartalyok és a henger
példaul siiték belsejében moségépben. nélkil.

vagy elektromos aljzatokon.

/— e = A@

Ny

%@ - J

Ne haszndlja a Ne tegyen zsiros (pl. fekete szappan), habzo,
késziiléket a tiszta- és mérgezd, gyulékony, robbanasveszélyes,
szennyviztartaly nélkiil. maro, agressziv vagy szilard részecskéket

tartalmazo termékeket a viztartélyba.
Ne tegyen fehérit6t a termékbe.
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VISION PRO

Dékujeme, Ze jste si vybrali nas vyrobek.
PRED PRVNIM POUZITIM SI PECLIVE PRECTETE

brozuru ,Bezpecnostni pokyny a pokyny k pouziti“.
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1/ PREHLED ZARIZENi

@ ZARIZENi

LCD ZOBRAZENI
NA DISPLEJI

TLACITKO
SAMOCISTENI

RUKOJET
ZARIZENI

REPRODUKTOR

KRYT VALCE
NADRZ NA
SPINAVOU

LED
VOoDU

VALEC

NADRZ NA
CIsTou
voDU

N

p
NADRZ NA SPINAVOU VODU

SUCHY FILTR

KOLECKA

ODDELOVAC
NECISTOT

p
HLAVICE

T~
}‘;\M
L

‘\
A

Kryt
. valce Nadrz na
NADOBA &istou vodu
Valec
. J _ J

( NAHRADNI DiLY Y ( PRISLUSENSTVI
<«
< Qgﬁ
L Suchy filtr Valec . L )




2 / JAK ZARIZENI NAINSTALOVAT PODIVEITE SE

@ SESTAVENI

, KLIKNETE
Zasunte rukojet do ‘
téla zarizeni.
PR Cvaknuti znamena,
Ze je rukojet spravné
usazena.

@ INSTALACE NABIJECi ZAKLADNY

%

Zapojte napajeci
kabel.

Pripojte nabijeci zakladnu ke zdroji napéjeni
a umistéte na ni spotrebi¢. Nabijeni se spusti
automaticky.

F Pokud je vyrobek spravné pripojen a nabiji se,

uslysite zvukovy signal a po 10 sekundach se
na displeji zobrazi stav baterie. Pfed pouzitim
doporucujeme vyrobek nabit na 100 %.



https://youtu.be/TZrke9R4TII?si=ZS5m1VCkT_vqfvWn

3/ JAK NASTAVIT HLASOVEHO ASISTENTA

@ ZARIZENi MUSIi BYT NA NABIJECI PODIVEJTE SE
ZAKLADNE NA VIDEO ZDE
4 \) - Y 4 W Y
3 SEC PRESS
Stisknéte a podrzte PR Jednou stisknéte, Pro potvrzeni

tlacitko hlasového dokud nenajdete jazyka pockejte

asistenta po dobu pozadovany 3 sekundy.
3 sekund. jazyk.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 ltaliano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk
4 / ZOBRAZENI NA DISPLEJI
@ DISPLEJ
PROVOZNI REZIM
INDIKATOR
BATERIE
TLAf)I'TKO TLACITKO
REZIMU ZAP/VYP

@ JAK ZMENIT REZIM
Zafizeni musi byt ZAPNUTE a v poloze pro pouZivani.

@ Stisknutim tlacitka
REZIM prepinejte
mezi rezimy.



https://youtu.be/s1lAe3nCEmc?si=Al4o_cb7pWFPPe-E

@ VYSVETLENIi REZIMU

CAUTO”

260

REZIM AUTO ] REZIM ECO
AUTOMATICKY UPRAVUJE SACI Saci vykon Pritok vody

VYKON A PRUTOK VODY.

SE ©O
oY 7O

ODSAVANI KAPALIN REZIM MAX
Saci vykon Pratok vody Saci vykon Pratok vody
D D D
=== © S ©OOO

’

@ HLAVNi CHYBOVA HLASENI

NAPLNTE NADRZ NA VYPRAZDNETE NADRZ

¢ISTOU VODU NA SPINAVOU vopu  VALEC JEZABLOKOVANY

VALEC NENi SPRAVNE QHYBI' NADRZ NA
USAZEN SPINAVOU VODU

CHYBI FILTR

KONTAKTUJTE

SACI KANAL JE UCPANY ZAKAZNICKY SERVIS




5/ JAK ZARIZENI POUZIVAT

@ PRED POUZITIM
Naplnte nadrz na vodu

Vyjméte nadrz na PR Oteviete nadrz na Naplfite nadrZ na
Cistou vodu. Cistou vodu. Cistou vodu. Pouzijte
vodu o teploté 10 °C
az 50 °C.
Maximalni kapacita je
790 mL.

P Vratte nadrz na Umistéte vyrobek B Zapnéte
Cistou vodu zpét. do pracovni vyrobek.
polohy.

@ NEPOUZIVEJTE PENIVE ROZTOKY, MASTNE PRIPRAVKY
(NAPR. CERNE MYDLO), BILY OCET, BELIDLO ANI ESENCIALNJ OLEJE
(VIZ BROZURA ,BEZPECNOSTNI POKYNY A NAVOD K POUZITI").

PRIDANI €ISTICIHO ROZTOKU JE VOLITELNE.

CISTICI PROSTREDEK s DEZINFEKCNI CISTICI
ROWENTA PRO MOKRE \rpo -ﬁ‘ PROSTREDEK SANYTOL
A SUCHE VYSAVACE e NA VICE POVRCHU S
(ZR340LV1) EUKALYPTEM

OEJ DOPORUCGENE DAVKOVANI: 20 ML (REDENI NA <3 % CELKOVE

i KAPACITY NADRZE NA CISTOU VODU)

=20ml

NEMICHEJTE RUZNE CISTICi PROSTREDKY. POUZIVEJTE POUZE
NADRZ NA CISTICi PROSTREDEK.

@ SPUSTENI ZARIZENI
Zafizeni musi byt mimo nabijeci zakladnu.

@ PRACOVNI POLOHA
Hlavice je odjiSténa a
zafizeni Ize pouzivat.

@ PARKOVACI POLOHA
Zafizeni je ve
vzpfimené poloze.
V parkovaci poloze
prestane zafrizeni
pracovat.

@ V pracovni poloze vyrobek naklorite a
stisknutim tlacitka ZAP/VYP zafizeni
spustte. Ve vychozim nastaveni se
vyrobek spusti v rezimu AUTO. Opétovnym
stisknutim jej ZASTAVITE.

V PARKOVACI POLOZE ZAﬁjZENi PﬁESTAvNE
PRACOVAT. CHCETE-LI POKRACOVAT V POUZ{VANI,

UMISTETE ZAﬁvI'ZENI' DO PRACOVNI POLOHY A
STISKNETE TLACGITKO ZAP/VYP.

VYBERTE REZIM A ZACNETE CISTIT




@ POLOHA NAPLOCHO
Pro cisténi pod nabytkem.

@ KOMPATIBILITA S PODLAHAMI
Toto zafizeni je kompatibilni pouze s tvrdymi podlahami.

’ v 4 ) .-.... ol ) Pl |‘|‘ ||H
= I
E il
A \ (& J ||

@ Nepouzivejte na kobercich, kobercovych krytinach, sténach ani oknech
(viz brozura Bezpecnostni pokyny a navod k pouZziti).

INE Z1T{ PODIVEJTE SE
@ PO KAZDEM POUZITI NLERE i

1- VYPRAZDNETE NADRZ NA SPINAVOU VODU

- - -
Vyjméte nadrz na Tahem za rukojet Vyhodte pevny
Spinavou vodu. vyjméte oddélovac odpad.
necistot.

o
Vylijte kapalny B Vratte oddélovac
odpad. necistot zpét.

2 - NAPLNTE NADRZ NA CISTOU vVODU VODOU

Vyjméte nadrz na Naplnte nadrz na FY Vratte nadrz na
Cistou vodu.

Cistou vodu. Cistou vodu zpét.


https://youtu.be/xWEF5SOu58Q?si=A2xTVaXVIosy211y

3 - SPUSTTE PROGRAM SAMOCISTENiI A SAMOSUSENI
Zarizeni musi byt na nabijeci zakladné. Nabijeci
zadkladna musi byt pripojena ke zdroji napajeni.

PPN Program samocisténi Cisti zafizeni a valec.
SAMOCISTENI Trva 4 min.

THERMO CLEAN & FAST D

. M Program rychlého suseni vysusi valec.
RYCHLE SUSENI Jesysgiesg

THERMO CLEAN & FAST D

Program tichého suseni tiSe vysusi vélec.
Trva 30 min.

THERMO CLEAN & FAST D

@ Cykly samocisténi a samosuseni se nespusti, pokud je Uroven nabiti
baterie niz§i nez 20 %.

POKUD JE NADRZ NA SPINAVOU VODU PLNA, PROGRAM SAMOCISTENI SE ZASTAVI.

@ SPUSTENi SAMOCISTENI A/NEBO SUSENI

SAMOCISTENI A RYCHLE SUSENi SAMOCISTENI A TICHE SUSENI

1 PRESS




@ ZASTAVENi SAMOCISTENI A/NEBO SUSENi
@ Stisknéte tlacitko ZAP/VYP nebo tlacitko samocisténi.

4 - PO DOKONCENi SAMOCISTENI VYCISTETE NADRZ NA
SPINAVOU VODU

4 N
== N y
Vyjméte nadrz na Tahem vyjméte filtr a Vylijte kapalny
Spinavou vodu. oddélovac necistot. odpad.

-
Vycistéte nadrz Oplachnéte Odstrante
na Spinavou vodu oddélovac zbyvajici necCistoty
pomoci pfislusenstvi - necistot. a vycCistéte oblast
Cisticiho kartacku. filtru.

k J
Vlozte oddélovac Vratte nadrz na
necistot. $pinavou vodu
Zpét.

5 - VYPRAZDNETE NADRZ NA CISTOU VODU
Abyste zabranili stagnaci vody, vyprazdnéte nadrz na
cistou vodu.

Vyjméte nadrz na Vyprazdnéte nadrz FY Vratte nadrz na
Cistou vodu.

na Cistou vodu. Cistou vodu zpét.




6 / JAK ZARIZENi UDRZOVAT NAVIDED ZDE
@ JEDNOU TYDNE

1- VYCISTETE NABIJECi ZAKLADNU
Nedavejte nabijeci zakladnu pod vodu.

@ Odpojte nabijeci @ Rucné vycCistéte @ Rucné vycistéte
zakladnu od zdroje nabijeci zakladnu Cistici vanicku.
napajeni. suchym nebo vlhkym

hadfikem.

2 - VYCISTETE SACi TRUBICI

@ Pomoci Cisticiho
kartacku odstrante
zbyvajici necistoty
ze saci trubice.

3 - VYCISTETE MRIiZKU FILTRU
Nedavejte cely filtr pod vodu. Pokud k tomu dojde,
nechte jej schnout 48 hodin.

@ Vyjméte filtr. @ Otevrete mrizku @ Cistéte a oplachujte
filtru. pouze mfizku filtru.

4 - VYCISTETE HLAVICI A KRYT VALCE

— G
@ OStisknéte tladitko. @ Stisknéte @ Tahem za rameno
©2Zvednéte kryt valce. uvoliovaci tlacitko. vyjméte valec.

@ Vycistéte prostor @ Vycistéte vnitiek @ Vratte valec zpét.
za valcem. krytu valce.

@ Vratte kryt valce
zpét.

@ KAZDYCH 6 MESICU
@ Vymeénte vélec a filtr. Pokud je valec poskozeny, vyménte jej dfive.

www.rowenta.com www.tefal.com
Suchy filtr ‘
A
\‘\/ valec

Suchy filtr + valec (ZR339A01)



https://youtu.be/D_26AtrgGNs?si=4HuSzNQh0yslfiEi

7 / RESENi PROBLEMU A NAPRAVA

Problém

Mozné pficiny

Reseni

Podlaha neni mokra

Nadrz na Cistou vodu je prazdna

Naplfite nadrz na istou vodu

Nadrz na istou vodu neni spravné
nainstalovana

Nainstalujte nadrz na €istou vodu
spravné

Otvory rozpraSovaci trysky jsou ucpané

Vycistéte trysky kartace

Vélec je zaseknuty

Tla€itko pro vyjmuti valce vyéniva

Vyjméte vélec a odstrafte vSechny
predméty, které blokuji jeho otaceni,
poté valec vratte zpét

Valec blokuje pfedmét nebo vlakna

Vyjméte valec a odstrante vSechny
pfedméty, které blokuji jeho otaceni.

Zatizeni ma men§i saci
vykon, vydava hluk,
piska nebo zanechava
necistoty na podlaze.

Zkontrolujte suchy filtr a nadrz na
$pinavou vodu

Spravné nainstalujte suchy filtr a nadrz
na §pinavou vodu.

Vycistéte ucpany suchy filtr nebo jej
vymeénte za novy.

Vy¢istéte saci hlavici a vzduchovy kanal

Svétla na kartaci sviti
nerovnomerné

Kryt valce neni spravné nainstalovan

Nainstalujte kryt valce spravné

Z4adna hlasova
asistence

Funkce je deaktivovana

Stisknutim hlasového tlacitka funkci
aktivujte

lkona baterie nesviti

Baterie je pIné nabita

Stisknutim tlacitka aktivujte displeja
zkontrolujte Uroven nabiti baterie

Stanice neni spravné pfipojena k
napajeni

PFipojte napajeni

Nabijeci kontakty jsou zaseknuté nebo
zrezivélé

Odpojte zakladnu a kontakty ruéné
vycistéte. Kontakty ruéné upravte

Automaticke gisténi
nelze spustit

Nabijeci kontakty jsou zaseknuté nebo
zrezivélé

Odpojte zakladnu a kontakty rucné
vycCistéte. Kontakty ruéné upravte

Nizka uroven baterie

Samocisténi se za chvili automaticky
spusti

Nadrz na Spinavou vodu je plna

Vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu

Cistici vanitka neni spravné nainstalovana

Nainstalujte Cistici vani¢ku spravné

Zafizeni stfika vodu
vSude kolem

Nadrz na Cistou vodu neni spravné
nainstalovana

Nainstalujte nadrz na €istou vodu
spravné

Pritok vody je pFili§ vysoky nebo je
valec nasakly.

Pouzijte rezim ECO nebo ODSAVANI pro
mens§i mnoZstvi vody

Zafizeni necisti
podlahu spravné.

Valec je znecCiStény

Spustte cyklus samocisténi a poté valec
rucéné vycistéte.

Spotrebi¢ poSkozuje
podlahu

V Cistici hlavici uvizl cizi predmét.

Vyc¢istéte Cistici hlavici

Fale$né upozornéni na
nadrz na Eistou vodu

Byl pouZit pénivy Cistici prostfedek

Nepouzivejte pénivy ani mastny ¢istici
prostfedek. Pouzijte doporuceny Cistici
prostredek

Nadrz na Cistou vodu neni spravné
nainstalovana

Nainstalujte nadrz na €istou vodu
spravné

FaleSné upozornéni
na nadrz na Spinavou
vodu

Kovovy snimac v nadrzi na S§pinavou
vodu je zneCistény

Vycistéte kovovy snimac v nadrzi na
Spinavou vodu

Oddélovac je ucpany

Vycistéte oddélovac a vysuste jej

Valec neni po
automatickém
vysus§eni suchy

Valec dosahl konce své Zivotnosti

Nainstalujte novy valec

Cistici vaniéka neni spravné
nainstalovana

Nainstalujte Cistici vani¢ku spravné

Kryt valce neni spravné nainstalovan

Nainstalujte kryt valce spravné

Napajeci napéti neni vyhovujici

Pouzivejte stanici s vyhovujicim
napajecim napétim

Po samogtisténi zlstava
na nabijeci zakladné
zbytkova voda

Cistici vanitka neni spravné nainstalovana

Nainstalujte €istici vani€ku spravné

Nadrz na €istou nebo Spinavou vodu
neni spravné nainstalovana

Spravné nainstalujte nadrz na Cistou
nebo §pinavou vodu

8 / TECHNICKE UDAJE

KAPACITA NADRZi NA VODU

Popis Kapacita (ml)
Nadrz na Cistou vodu 790 ml
Nadrz na §pinavou vodu 620 ml
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Déti musi byt pod dohledem,
aby si se spotfebicem
nehraly.

|

Nevystavujte spotrebi¢
teplotdm < 0 °C a > 45 °C.

Do nédrze nelijte vodu o
teploté > 50 °C.

e

@

A
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Tento spotfebi¢ je urcen k pouziti na tvrdych podlahach.
Nepouzivejte jej na kobercich, kobercovych krytinach,
sténach ani oknech.

Nedotykejte se rotujicich ¢asti,
aniz byste vyrobek zastavili a
odpojili napajeci jednotku.

- -

Neponofujte spotrebi¢ do vody a saci kanal Cistéte
suchym nebo vihkym hadfikem.

I

€ b‘Ti
J -
Nepouzivejte spotrebi¢ na
elektrickych zafizenich,
napfiklad uvnitf trouby nebo
na elektrickych zasuvkach.

Tento spotrebic je urCen
pouze pro domaci pouziti
ve vnitfnich prostorach.

|
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Valec nemyjte v mycce
nadobi ani v pracce.

Nepouzivejte spotfebi¢ bez
nadrzi na vodu a valce.

(

A%l

Nepouzivejte spotfebi¢
bez nadrze na Cistou a
$pinavou vodu.

4 — %)
]
\-
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Do néadrze na vodu neddvejte mastné pfipravky
(napf. cerné mydlo), pénivé, toxické, hoflavé,
vybusné, korozivni, agresivni pfipravky ani pfipravky
s pevnymi ¢asticemi. Do vyrobku nedavejte bélidlo.
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Dakujeme, Ze ste si vybrali na$ vyrobok.
PRED PRVYM POUZITIM SI POZORNE PRECITAJTE

brozuru ,Bezpecnostné pokyny a pokyny na pouzivanie®“.
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1 /PREHLAD ZARIADENIA

@ ZARIADENIE

LCD ZOBRAZENIE
NA DISPLEJI

TLACIDLO
SAMOCISTENIA

RUKOVAT
ZARIADENIA

REPRODUKTOR

KRYT VALCA
NADRZ NA

SPINAVU

LED
VOoDU

VALEC

NADRZ NA
CISTU voDU

N

p
NADRZ NA SPINAVU VODU

SUCHY FILTER

KOLIESKA

ODDELOVAC
ODPADU

( HLAVICA

T~
}‘;\M
L

‘\
A

Kryt valca
i Nadrz na
NADOBA &istii vodu
Valec
\_ J . J

Y ( PRISLUSENSTVO

( NAHRADNE DIELY

L Suchy filter Valec . L




2 / AKO NAINSTALOVAT ZARIADENIE s

@ ZOSTAVENIE W

§ KLIKNITE

[ Vlozte rukovat do tela
zariadenia.

P Kliknutie znamena,
Ze je rukovat spravne
usadena.

@ INSTALACIA NABIJACEJ ZAKLADNE

Pripojte napdjaci
kabel.

Pripojte nabijaciu zakladnu k zdroju napdjania
a polozte na fiu spotrebic¢. Nabijanie sa spusti
automaticky.

Ak je vyrobok spravne pripojeny a nabija sa,
zaznie zvukovy signal a po 10 sekundach
sa na displeji zobrazi troven nabitia batérie.
Pred pouzitim odpori¢ame vyrobok nabit na
100 %.



https://youtu.be/TZrke9R4TII?si=ZS5m1VCkT_vqfvWn

3/ AKO NASTAVIT HLASOVEHO ASISTENTA

@ ZARIADENIE MUSIi BYT NA NABIiJACEJ POZRITE i
ZAKLADNI.
4 \J W Y 4 W Y
| 3 SEC PRESS

\§
Stlacte a podrzte
tlac¢idlo hlasového

PJ StlacCte raz,

Na potvrdenie
kym nendjdete

jazyka pockajte

asistenta pozadovany 3 sekundy.
3 sekundy. jazyk.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 ltaliano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk
4/ ZOBRAZENIE NA DISPLEJI
@ DISPLEJ
PREVADZKOVY
REZIM
INDIKATOR
BATERIE
TLAf:IDLO TLACIDLO
REZIMU ZAP./VYP.

@ AKO ZMENIT REZIM
Zariadenie musi byt ZAPNUTE a v polohe na pouzivanie.

@ Stlacenim tlacidla
REZIM prepinajte
medzi rezimami.



https://youtu.be/s1lAe3nCEmc?si=Al4o_cb7pWFPPe-E

@ VYSVETLENIE REZIMOV

CAUTO”

260

REZIM AUTO ] REZIM ECO
AUTOMATICKY UPRAVUJE SACI Saci vykon Prietok vody

VYKON A PRIETOK VODY.

SE ©O
oY 7O

ODSAVANIE KVAPALIN REZIM MAX
Saci vykon Prietok vody Saci vykon Prietok vody
=== © SEE ©OOO®

@ HLAVNE CHYBOVE HLASENIA

NAPLNTE NADRZ VYPRAZDNITE NADRZ

NA GISTU VODU NA SPINAVU VODU VALEC JE ZABLOKOVANY

VALEC NIE JE CI:WBA NA}DR? NA
SPRAVNE OSADENY SPINAVU VODU

CHYBA FILTER

SACI KANAL JE KONTAKTUJTE
ZABLOKOVANY ZAKAZNICKY SERVIS




5/ AKO POUZIVAT ZARIADENIE

@ PRED POUZITIM
Naplnte nadrz na vodu

PR Otvorte nadrz na

Vyberte nadrz na
Cistu vodu.

éistu vodu.

Naplrite nadrz na
Cistu vodu. Pouzite
vodu s teplotou od
10°Cdo 50 °C.
Maximalna kapacita je
790 mL.

M VloZte nadrz na
Cistl vodu spat.

B Umiestnite
vyrobok do
pracovnej polohy.

B Zapnite

vyrobok.

@ NEPOUZIVAJTE PENIVE ROZTOKY, MASTNE VYROBKY (NAPR.
CIERNE MYDLO), BIELY OCQT, BIELIDLO ANI ESENCIALNE OLEJE
(POZRITE SI BROZURU ,BEZPECNOSTNE A POUZIVATELSKE POKYNY").

PRIDANIE CISTIACEHO ROZTOKU JE VOLITELNE.

CISTIACI PROSTRIEDOK s
ROWENTA PRE MOKRE ?
ASUCHE VYsAvAce  ALEBO :;.‘
(ZR340LV1)

DEZINFEKCNY CISTIACI
PROSTRIEDOK SANYTOL
NA VIACERE POVRCHY S
EUKALYPTOM

ODPORUCANE DAVKOVANIE: 20 ML (RIEDENIE NA <3 % CELKOVEJ
KAPACITY NADRZE NA €ISTU VODU)

A 1

=20ml

@ SPUSTENIE ZARIADENIA
Zariadenie musi byt mimo nabijacej zakladne.

@ PRACOVNA POLOHA
Hlavica je odistena a
zariadenie je mozné
pouzivat.

@ PARKOVACIA
POLOHA
Zariadenie je vo zvislej
polohe. V parkovacej
polohe zariadenie
prestane pracovat.

@ V pracovnej polohe naklorite vyrobok
a stlacenim tlacidla ZAP./VYP. spustite
zariadenie. Predvolene sa vyrobok spusti
v rezime AUTO. Opatovnym stlacenim ho
ZASTAVITE.

Vv PARKOVACEJ POLOHE ZARIADENIE PRESTANE
PRACOVAT. AK CHCETE POKRACOVAT V POUZiVANI,

UMIESTNITE ZARIADENIE DO PRACOVNEJ
POLOHY A STLACTE TLACIDLO ZAP./VYP.

VYBERTE REZIM A ZACNITE CISTIT




@ POLOHA NALEZATO
Na cistenie pod nabytkom.

@ KOMPATIBILITA S PODLAHAMI
Toto zariadenie je kompatibilné len s tvrdymi podlahami.

’ v 4 ) .-.... ol ) Pl |‘|‘ ||H
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@ Nepouzivajte na kobercoch, kobercovych krytinach, stenach ani oknach
(pozrite si brozuru Bezpecnostné a pouzivatelské pokyny).

@ PO KAZDOM POUZITI POZRITE S|
1- VYPRAZDNITE NADRZ NA SPINAVU VODU

- ! -
Vyberte nadrz na PR Potiahnutim Vyhodte pevny
Spinavu vodu. rukovéate vyberte odpad.
oddelovac odpadu.

4 I
o J
Vylejte kvapalny VloZte oddelovac
odpad. odpadu spét.

2 - NAPLNTE NADRZ NA CISTU VODU VODOU

Vyberte nadrz na Naplnte nadrz na Vlozte nadrz na
Cistud vodu. ¢ s

¢istu vodu.

Cistu vodu spaét.


https://youtu.be/xWEF5SOu58Q?si=A2xTVaXVIosy211y

3 - SPUSTITE PROGRAM SAMOCISTENIA A SAMOSUSENIA
Zariadenie musi byt na nabijacej zakladni. Nabijacia
zakladna musi byt pripojena k zdroju napdjania.

v Program samocistenia Cisti zariadenie a
SAMOLISTENIE valec. Trva 4 min.

THERMO CLEAN & FAST D

. = Program rychleho suSenia vysusi valec.
RYCHLE SUSENIE [eysgiesg
4

THERMO CLEAN & FAST D

. - Program tichého susenia vysusi valec
TICHE SUSENIE potichu. Trvd 30 min.

THERMO CLEAN & FAST D

@ Cykly samocistenia a samosusenia sa nespustia, ak je Groven nabitia
batérie nizsia ako 20 %.

AK JE NADRZ NA SPINAVU VODU PLNA, PROGRAM SAMOCISTENIA SA ZASTAVI.

@ SPUSTENIE SAMOCISTENIA A/ALEBO SUSENIA

SAMOCISTENIE A RYCHLE SUSENIE SAMOCISTENIE A TICHE SUSENIE
-




@ ZASTAVENIE SAMOCISTENIA A/ALEBO SUSENIA
@ Stlacte tlacidlo ZAP./VYP. alebo tlacidlo samocistenia.

4 - PO DOKONCENi SAMOCISTENIA VYCISTITE NADRZ NA

SPINAVU VODU

Vyberte nadrz na Potiahnutim vyberte
Spinavu vodu. filter a oddelovac
odpadu.

Vy¢istite nddrz na Opléachnite
Spinavu vodu pomocou oddelovac
prislusenstva - odpadu.

Cistiacej kefky.

7l Vlozte oddelovac Vlozte nadrz na

odpadu.

$pinavu vodu spét.

Vylejte kvapalny
odpad.

Odstrante
zostdvajuce
necistoty a vyCistite
oblast filtra.

5 - VYPRAZDNITE NADRZ NA CISTU vODU
Aby ste zabranili stagnacii vody, vyprazdnite nadrz na

¢istu vodu.

Vyberte nadrz na
Cistu vodu.

Cistd vodu.

Vyprazdnite nadrz na Vlozte nadrz na

¢istl vodu spat.




6 / AKO VYKONAVAT UDRZBU ZARIADENIA VIDED TU

@ RAZ TYZDENNE

1 - VYCISTITE NABiJACIU ZAKLADNU
Nedavajte nabijaciu zakladnu pod vodu.

@ Odpojte nabijaciu @ Rucne vycistite @ Rucne vycistite
zakladnu od zdroja nabijaciu zakladru Cistiacu vanicku.
napajania. suchou alebo vlhkou

handrickou.

2 - VYCISTITE SACIU TRUBICU

@ Pomocou Cistiacej
kefky odstrante
zostdvajlce
necistoty zo sacej
trubice.

3 - VYCISTITE MRIEZKU FILTRA
Nedavajte cely filter pod vodu. Ak sa tak stane, nechajte
ho schnut 48 hodin.

@ Vyberte filter. @ Otvorte mriezku @ Cistite a oplachujte
filtra. len mriezku filtra.

4 - VYCISTITE HLAVICU A KRYT VALCA

—) <
@ OsStlacte tlacidlo. @ Stlacte uvolfiovacie @ Potiahnutim
@ zdvihnite kryt valca. tlacidlo. ramena vyberte

valec.

@ Vycistite priestor @ Vycistite vnutro @ Viozte valec spét.
za valcom. krytu valca.

@ Vlozte kryt valca
spat.

@ KAZDYCH 6 MESIACOV

@ Vymente valec a filter. Ak je valec poskodeny, vymerite ho skor.
www.rowenta.com www.tefal.com

Suchy filt
uchy fi er

‘\/ Valec

Suchy filter + valec (ZR339A01)



https://youtu.be/D_26AtrgGNs?si=4HuSzNQh0yslfiEi

7 / RIESENIE PROBLEMOV A RIESENIA

Problém

Mozné priciny

Riesenia

Podlaha nie je mokra

Nadrz na ¢istt vodu je prazdna

Naplfite nadrz na €istd vodu

Nadrz na ¢istt vodu nie je spravne
nainstalovana

Spravne nainstalujte nadrz na ¢istu vodu

Otvory rozprasovacej dyzy su
zablokované

Vycistite dyzy kefy

Valec je zaseknuty

Tlacidlo na vybratie valca vycnieva

Rozoberte valec a odstrante vSetky
predmety, ktoré blokuju jeho otacanie,
potom valec vlozte spat

Valec blokuje predmet alebo vldkna

Rozoberte valec a odstrante vSetky
predmety, ktoré blokuju jeho otacanie.

Zariadenie ma slabsie
sanie, vydava hluk,

piska alebo zanechava
necistoty na podlahe.

Skontrolujte suchy filter a nadrz na
$pinavu vodu

Spravne nainstalujte suchy filter a nadrz
na §pinavud vodu.

Vycistite upchaty suchy filter alebo ho
vymerite za novy.

Vycistite saciu hlavicu a vzduchovy kanal

Svetla na kefe svietia
nerovnomerne

Kryt valca nie je spravne nainStalovany

Spravne nainstalujte kryt valca

Ziadna hlasova
asistencia

Funkcia je deaktivovana

Stlacenim hlasového tlacidla funkciu
aktivujte

lkona batérie nesvieti

Batéria je Uplne nabita

Stlacenim tlacidla aktivujte displej a
skontrolujte Uroven nabitia batérie

Stanica nie je spravne pripojena k
napajaniu

Pripojte napajanie

Nabijacie kontakty st zaseknuté alebo
zhrdzavené

Odpojte zakladiu a kontakty ruéne
vycistite. Kontakty ru€ne upravte

Automatické Cistenie
nie je mozné spustit

Nabijacie kontakty st zaseknuté alebo
zhrdzavené

Odpojte zakladiu a kontakty ruéne
vycistite. Kontakty ruéne upravte

Nizka uroven batérie

Samocistenie sa o chvilu automaticky
spusti

Nadrz na §pinavud vodu je plna

Vyprazdnite nadrz na $pinavu vodu

Cistiaca vani¢ka nie je spravne
nainstalovana

Spravne nainstalujte Cistiacu vanicku

Zariadenie strieka
vodu vSade

Nadrz na Cistt vodu nie je spravne
nainStalovana

Spravne nainstalujte nadrz na €istu vodu

Prietok vody je prili§ vysoky alebo je
valec nasiaknuty.

Pouzite rezim ECO alebo ODSAVANIE na
men§ie davkovanie vody

Zariadenie negisti
podlahu spravne.

Valec je znecisteny

Spustite cyklus samocistenia a potom
valec rucne vycistite.

Spotrebi¢ poSkodzuje
podlahu

V Cistiacej hlavici uviazol cudzi
predmet.

Vy¢istite Cistiacu hlavicu

Falo§né upozornenie
na nadrz na ¢istd vodu

Bol pouzity penivy Cistiaci prostriedok

Nepouzivajte penivy ani mastny Cistiaci
prostriedok. Pouzite odporucany Cistiaci
prostriedok

Nadrz na ¢istu vodu nie je spravne
nainstalovana

Spravne nainstalujte nadrz na €istu vodu

Falo$né upozornenie
na nadrz na §pinavu
vodu

Kovovy snimac v nadrzi na Spinavd
vodu je znecisteny

Vycistite kovovy snimac v nadrzi na
$pinavu vodu

Oddelovac je upchaty

Vycistite oddelovac a vysuste ho

Valec nie je po
automatickom
vysus§eni suchy

Valec dosiahol koniec svojej zivotnosti

NainStalujte novy valec

Cistiaca vanika nie je spravne
nainStalovana

Spravne nainstalujte Cistiacu vanicku

Kryt valca nie je spravne nainstalovany

Spravne nainstalujte kryt valca

Napajacie napatie nie je vyhovujluce

Pouzivajte stanicu s vyhovujiucim
napajacim napatim

Po samocisteni
zostava na nabijacej
zakladni zvySkova
voda

Cistiaca vanicka nie je spravne
nainstalovana

Spravne nainstalujte Cistiacu vanicku

Nadrz na Cistu alebo $pinavu vodu nie
je spravne nainstalovana

Spravne nainstalujte nadrz na €istu alebo
$pinava vodu

8 / TECHNICKE UDAJE

KAPACITY NADRZi NA VODU

Popis Kapacita (ml)
Nadrz na €istt vodu 790 ml
Nadrz na Spinavu vodu 620 ml
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Deti musia byt pod
dohladom, aby sa
zabezpecilo, Ze sa so
spotrebi¢om nebudu hrat.

|

Nevystavujte spotrebi¢ teplotam
<0°Ca>45°C.

Do nadrze neddvajte
vodu s teplotou > 50 °C.
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Tento spotrebi¢ je ur¢eny na pouzivanie na tvrdych
podlahach. Nepouzivajte ho na kobercoch, kobercovych
krytinach, stenach ani oknach.

Nedotykajte sa rotujucich
Casti bez zastavenia vyrobku
a odpojenia napajacej
jednotky.

- -

Neponarajte spotrebi¢ do vody a na Cistenie sacieho
kanala pouzivajte suchu alebo vlhkd handricku.

I
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Nepouzivajte spotrebi¢ na
elektrickych zariadeniach,

napriklad vo vnutri rdry alebo
na elektrickych zasuvkach.

Tento spotrebic je urCeny
iba na domace pouzitie vo
vnutornych priestoroch.
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Valec neumyvajte v
umyvacke riadu ani v pracke.

Nepouzivajte spotrebi¢ bez
nadrzi na vodu a valca.

(
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Nepouzivajte spotrebi¢ bez
nadrze na Cistu a Spinavu vodu.

Do nadrze na vodu neddvajte mastné

vyrobky (napr. ¢ierne mydlo), penivé,

toxické, horl'avé, vybusné, korozivne,
agresivne vyrobky ani vyrobky s pevnymi
casticami. Do vyrobku nedavajte bielidlo.
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KASUTAMIST HOOLIKALT

Taname, et valisite meie toote.
PALUN LUGEGE ENNE ESMAKORDSET
brosidri ,Ohutus- ja kasutusjuhised”.




SISUKORD

1/ SEADME ULEVAADE
m Seade
m Otsak
m Mustaveepaak
m Varuosad ja tarvikud

2 / SEADME PAIGALDAMINE

m Kokkupanek
m Laadimisaluse paigaldamine

3 / HAALASSISTENDI SEADISTAMINE

4 /| EKRAANIKUVA
m Ekraan

m Kuidas reziime vahetada
m Reziimide selgitus
m Peamised veateated

5 / SEADME KASUTAMINE

m Enne kasutamist

m Seadme kaivitamine

m Lameasend

m Pdrandate sobivus

m Parast iga kasutuskorda

6 / SEADME HOOLDAMINE

m Kord nadalas
m lga 6 kuu jarel

7 / TORKEOTSING JA LAHENDUSED

8 / TEHNILISED ANDMED

9 / HOIATUSED

IGA KORD, KUI NAETE

VAADAKE
VIDEOT SIIT

Oppevideo vaatamiseks kldpsake




1/ SEADME ULEVAADE

@ SEADE
LCD
EKRAANIKUVA
7.
ISEPUHASTUSE
NUPP
&' o/
SEADME
KAEPIDE
KOLAR
RULLI KATE

LED MUSTAVEEPAAGI

RULL
4 \
MUSTAVEEPAAGI PUHTAVEE-
PAAGI
KUIVFILTER
1 RATTAD
JAATMESEPA- {’/
RAATOR
\,——-/ ( )
= OTSAK
=
' gﬁ\
A )=
LA =
Rulli kate
Puhtavee-
ANUM paak
Rull
\ J 1\ J
( VARUOSAD Y ( TARVIK )
<«
<
= Ci:iiiiig%ﬁ
Kuivfilter Rull
J L J




2 / SEADME PAIGALDAMINE VIDEGT SIT

@ KOKKUPANEK W

§ KLOPSAKE

Sisestage kdepide
seadme korpusesse

Klopsatus néitab, et
kdepide on digesti
paigas.

@ LAADIMISALUSE PAIGALDAMINE

Uhendage
toitekaabel.

Uhendage laadimisalus vooluvérku ja asetage
seade sellele. Laadimine algab automaatselt.

Kui toode on digesti tihendatud ja laeb, kostab
helisignaal ning 10 sekundi parast kuvatakse

ekraanil aku laetuse tase. Soovitame enne

kasutamist laadida toote 100%-ni.



https://youtu.be/Zq9OK1v32GA?si=jFEhF5TDeT9Xb4up

3 / HAALASSISTENDI SEADISTAMINE

@ SEADE PEAB OLEMA LAADIMISALUSEL.

V\Q)W A e W N

VAADAKE
VIDEOT SIIT

Q N}
3 SEC PRESS
. J | J
[l Hoidke Vajutage liks FR Keele
haalassistendi kord, kuni leiate kinnitamiseks
nuppu 3 sekundit soovitud keele. oodake
all. 3 sekundit.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 Italiano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk
4 / EKRAANIKUVA
@ EKRAAN
TOOREZIIM
AKUINDIKAATOR
REZIIMINUPP _SISSE-/
VALJALULI-
TUSNUPP

@ KUIDAS REZIIME VAHETADA
Seade peab olema SISSE LULITATUD ja kasutusasendis

@ Reziimide vahetamiseks
vajutage nuppu MODE.



https://youtu.be/jIV3HNOYy-0?si=7K8jQpLpsLmxWzet

@ REZIIMIDE SELGITUS

CAUTO”
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AUTO-REZIIM_ ECO-REZIIM
REGULEERIB IMEMISVOIMSUST Imemisvoimsus  Veevool

JA VEEVOOLU AUTOMAATSELT.

SES ©O
oY 7O

VEDELIKU IMEMINE MAX-REZIIM
Imemisvdimsus Veevool Imemisvoimsus Veevool

© S ©OOO

2o Do Do
=0 o0 P

I

@ PEAMISED VEATEATED

TAITKE TUHJENDAGE

PUHTAVEEPAAGI MUSTAVEEPAAGI RULL ON BLOKEERITUD

RULL EI OLE OIGESTI MUSTAVEEPAAGI
PAIGALDATUD PUUDUB

FILTER PUUDUB

IMEMISKANAL ON VOTKE UHENDUST
BLOKEERITUD KLIENDITEENINDUSEGA




5 / SEADME KASUTAMINE

@ ENNE KASUTAMIST
Taitke veepaak

N
=

Eemaldage Avage Taitke puhtaveepaak.

puhtaveepaak. puhtaveepaak. Kasutage vett
temperatuuril 10 °C
kuni 50 °C.

Maksimaalne maht on
790 mL.

Asetage ) Seadke toode B Lilitage toode
puhtaveepaak tooasendisse. sisse.
tagasi.

@ ARGE KASUTAGE VAHUTAVAID LAHUSEID, RASVASEID TOOTEID
(NT MUST SEEP), VALGET AADIKAT, VALGENDIT EGA EETERLIKKE
OLISID (VT ,OHUTUS- JA KASUTUSJUHISTE" BROSUURI).

PUHASTUSLAHUSE LISAMINE ON VALIKULINE.

ROWENTA PESUAINE e SANYTOLI EUKALUPTIGA
MARG- JA A b MITMEPINNALINE
KUIVPUHASTUSE _ DESINFITSEERIV
TOLMUIMEJATELE PUHASTUSVAHEND
(ZR340LV1) =

OE;J SOOVITATAV KOGUS: 20 ML (LAHJENDUS <3% PUHTAVEEPAAGI

i KOGUMAHTUVUSEST)

=20ml

@ KAIVITAGE SEADE
Seade peab olema laadimisaluselt eemaldatud.

@ PARKIMISASEND
Seade on
plstises asendis.
Parkimisasendis
I6petab seade
tootamise.

@ TOOASEND

Otsak on lukust
vabastatud ja seadet
saab kasutada.

@ Tooasendis kallutage toodet ja vajutage seadme
kaivitamiseks SISSE-/VALJALULITUSNUPPU.
Vaikimisi kaivitub toode AUTO-reziimis.
PEATAMISEKS vajutage uuesti.

PARKIMISASENDI§ LOPETAB SEADE TOOTAMISE.
KASUTAMISE JATKAMISEKS SEADKE SEADE

T(".')f)ASEN.DISSE JA VAJUTAGE SISSE-/
VALJALULITUSNUPPU.

VALIGE REZIIM JA ALUSTAGE PUHASTAMIST




@ LAMEASEND
Maoobli alt puhastamiseks.

reguleeritakse imemisvoimsust
automaatselt.

@ PORANDATE SOBIVUS
See seade sobib ainult kévadele pérandatele.

’ v 4 ) .-.... ol ) Pl |‘|‘ ||H
E il
A \ (& J ||

@ Arge kasutage vaipadel, vaipkatetel, seintel ega akendel (vt ohutus- ja
kasutusjuhiste brosuiiri).

@ PARAST IGA KASUTUSKORDA w:fE%ArKsEnT
1 - TUHJENDAGE MUSTAVEEPAAGI

- - !
Eemaldage Eemaldage jadtmese- fE Visake tahked
mustaveepaak. paraator kdepidemest jaatmed éara.
tdmmates.
4 N
- J
Valage vedelad B Asetage jadtmese-
jaatmed vilja. paraator tagasi.

2 - TAITKE PUHTAVEEPAAGI VEEGA

Eemaldage Taitke Asetage
puhtaveepaak. puhtaveepaak. puhtaveepaak
tagasi.


https://www.youtube.com/watch?v=-9bhmib9fVw&list=PLVY9TOfpB_So&index=2&pp=iAQB

3 - KAIVITAGE ISEPUHASTUS- JA ISEKUIVATUSPROGRAMM
Seade peab olema laadimisalusel. Laadimisalus peab
olema thendatud vooluvérku.

Isepuhastusprogramm puhastab seadme ja
ISEPUHASTUS rulli. See kestab 4 min.

THERMO CLEAN & FAST D

Kiirkuivatusprogramm kuivatab rulli. See
KIIRE KUIVATUS [sessupny
4

THERMO CLEAN & FAST D

Vaikne kuivatusprogramm kuivatab rulli
VAIKNE KUIVATUS vaikselt. See kestab 30 min.

THERMO CLEAN & FAST D

@ Isepuhastus- ja isekuivatustsiiklid ei kdivitu, kui aku laetuse tase on
alla 20%.

KUl MUSTAVEEPAAGI ON TAIS, ISEPUHASTUSPROGRAMM PEATUB.

@ KAIVITAGE ISEPUHASTUS JA/VOI KUIVATUS

ISEPUHASTUS JA KIIRE KUIVATUS ISEPUHASTUS JA VAIKNE KUIVATUS

S
ISEPUHASTUSE JA KUIVATUSE PEATAMISEKS KUI ON LOPETATUD




@ PEATAGE ISEPUHASTUS JA/VOI KUIVATUS
@ Vajutage SISSE-/VALJALULITUSNUPPU vdi isepuhastuse nuppu

4 - KUI ISEPUHASTUS ON LOPPENUD, PUHASTAGE
MUSTAVEEPAAGI

o
Eemaldage Eemaldage filter ja Valage vedelad
mustaveepaak. jaatmeseparaator jaatmed valja.

tommates.

Puhastage Loputage a Eemaldage
mustaveepaak jaatmeseparaatorit. allesjaanud
puhastusharja mustus ja
tarvikuga. puhastage filtri

p piirkond.

- -

Asetage B Asetage
jaatmeseparaator mustaveepaak
tagasi. tagasi.

5 - TUHJENDAGE PUHTAVEEPAAGI
Seisva vee valtimiseks tihjendage puhtaveepaak.

Eemaldage Tihjendage Asetage puhtavee-
puhtaveepaak.

puhtaveepaak.

paak tagasi.




6 / SEADME HOOLDAMINE VIDEOT SIT

@ KORD NADALAS

1 - PUHASTAGE LAADIMISALUS
Arge pange laadimisalust vee alla.

@ Uhendage @ Puhastage @ Puhastage
laadimisalus laadimisalus kasitsi puhastusalus
vooluvdrgust lahti. kuiva voi niiske lapiga.  kasitsi.

2 - PUHASTAGE IMEMISTORU

@ Kasutage
puhastusharja
tarvikut, et
eemaldada
imemistorust
allesjaanud
mustus.

3 - PUHASTAGE FILTRIVORK
Arge pange kogu filtrit vee alla. Kui see juhtub, laske
sellel 48 tundi kuivada.

@ Eemaldage filter. @ Avage filtrivork. @ Puhastage ja loputage
ainult filtrivorku.

4 - PUHASTAGE OTSAK JA RULLI KATE

— G
@ ®Vajutage nuppu. @ Vajutage @ Eemaldage
OTostke rulli kate dles. vabastusnuppu. rull hoovast

toOmmates.

@ Puhastage rulli @ Asetage rull
tagant. katte sisemus. tagasi.

@ Asetage rulli kate
tagasi.

@ IGA 6 KUU JAREL

@ Vahetage rull ja filter. Kui markate, et rull on kahjustatud, vahetage see varem.
www.rowenta.com www.tefal.com

Kuivfilter ‘

{)
!
‘\/\ Rull

Kuivfilter + Rull (ZR339A01)



https://youtu.be/RyGojzLx9mQ?si=stXZGYjGKJQALoB6

7 / TORKEOTSING JA LAHENDUSED

Probleem

Voimalikud péhjused

Lahendused

Pérand ei ole marg

Puhtaveepaak on tihi

Taitke puhtaveepaak

Puhtaveepaak ei ole digesti paigaldatud

Paigaldage puhtaveepaak digesti

Pihustusotsaku avad on ummistunud

Puhastage harja pihustid

imemisvéimsus on
vahenenud, seade

voi jatab prahti
pdrandale.

teeb miira vai vilistab

Rull on kinni Rulli eemaldusnupp ulatub vélja Votke rull lahti ja eemaldage koik
poorlemist takistavad esemed, seejarel
asetage rull tagasi

Objekt voi kiud blokeerib rulli Votke rull lahti ja eemaldage koik
poorlemist takistavad esemed.

Seadme Kontrollige kuivfiltrit ja mustaveepaaki | Paigaldage kuivfilter ja mustaveepaak

digesti.

Puhastage ummistunud kuivfilter voi
asendage see uuega.

Puhastage imemisotsak ja dhukanal

Harja tuled pélevad
ebaiihtlaselt

Rulli kate ei ole digesti paigaldatud

Paigaldage rulli kate digesti

Haélabi puudub

Funktsioon on keelatud

Funktsiooni lubamiseks vajutage
héélnuppu

Aku ikoon ei pdle

Aku on taielikult laetud

Ekraani aktiveerimiseks ja aku taseme
kontrollimiseks vajutage nuppu

Jaam ei ole digesti vooluvdrku
Ghendatud

Uhendage toide

Laadimiskontaktid on kinni vdi roostes

Uhendage alus vooluvérgust lahti ja
puhastage kontaktid késitsi. Korrigeerige
kontakte kasitsi

Automaatset
puhastust ei saa
kéivitada

Laadimiskontaktid on kinni vdi roostes

Uhendage alus vooluvérgust lahti ja
puhastage kontaktid késitsi. Korrigeerige
kontakte kasitsi

Madal aku laetuse tase

Isepuhastus kéivitub hetke pérast
automaatselt

Mustaveepaak on téis

Tihjendage mustaveepaak

Puhastusalus ei ole digesti paigaldatud

Paigaldage puhastusalus digesti

Seade pritsib vett
koikjale

Puhtaveepaak ei ole digesti paigaldatud

Paigaldage puhtaveepaak digesti

Veevool on liiga suur vai rull on
labimarg.

Véiksema veekoguse jaoks kasutage
reziimi ECO v6i SUCTION

Seade ei puhasta

porandat korralikult.

Rull on must

Kaivitage isepuhastustsiikkel ja seejarel
puhastage rull kasitsi.

Seade kahjustab

Puhastusotsakusse on kinni jaanud

Puhastage puhastusotsak

porandat voorkeha.
Puhtaveepaagi Kasutati vahutavat pesuainet Arge kasutage vahutavaid ega rasvaseid
valehéire pesuaineid. Kasutage soovitatud
pesuainet
Puhtaveepaak ei ole digesti paigaldatud | Paigaldage puhtaveepaak digesti
Mustaveepaagi Mustaveepaagi metallandur on Puhastage mustaveepaagi metallandur
valehéire méérdunud

Separaator on ummistunud

Puhastage separaator ja kuivatage see

Rull ei ole parast
automaatset
kuivatamist kuiv

Rulli kasutusiga on I6ppenud

Paigaldage uus rull

Puhastusalus ei ole digesti paigaldatud

Paigaldage puhastusalus digesti

Rulli kate ei ole digesti paigaldatud

Paigaldage rulli kate digesti

Toitepinge ei ole sobiv

Kasutage jaama sobiva toitepingega

Parast isepuhastust
jaab laadimisalusele
vett

Puhastusalus ei ole digesti paigaldatud

Paigaldage puhastusalus digesti

Puhta v6i musta vee paak ei ole digesti
paigaldatud

Paigaldage puhta voi musta vee paak
oigesti

8 / TEHNILISED ANDMED

VEEPAAKIDE MAHUD

Kirjeldus Maht (ml)
Puhtaveepaak 790 ml
Mustaveepaak 620 ml




9 / HOIATUSED

7 [}

Lapsi tuleb valvata, et nad
seadmega ei mangiks.

Arge jatke seadet
temperatuuridele
<0 °C ega >45 °C.

J

Arge valage paaki vett,

mille temperatuur
on >50 °C.

e

@

A

4 [ ] ——

See seade on ette ndhtud kasutamiseks
kévadel pérandatel. Arge kasutage seda vaipadel,
vaipkatetel, seintel ega akendel.

Arge puudutage pdérlevaid
osi enne, kui toode on
peatatud ja toiteplokk

vooluvorgust lahti ihendatud.

- -

Arge pange seadet vee alla; kasutage imemiskanali
puhastamiseks kuiva voi niisket lappi.

e

€ b‘r

J -
Arge kasutage seadet

elektriseadmetel, nditeks
ahjude sisemuses voi
elektripistikupesadel.

/— e

Ny

) B

Arge kasutage seadet ilma puhta
ja musta vee paagita.

See seade on ette nahtud
ainult koduseks kasutamiseks
siseruumides.

Arge peske rulli
ndudepesumasinas ega
pesumasinas.

Arge kasutage seadet ilma
veepaakide ja rullita.

Arge pange veepaaki rasvaseid tooteid
(nt must seep), vahutavaid, mirgiseid, tuleohtlikke,
plahvatusohtlikke, s6ovitavaid, agressiivseid
ega tahkeid osakesi sisaldavaid aineid.
Arge lisage tootele valgendit.
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_ Dékojame, kad pasirinkote musy gamin;.
PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE

brosiurg ,Saugos ir naudojimo instrukcijos”.




TURINYS

1/ PRIETAISO APZVALGA

m Prietaisas

m Galvuté

m NeSvaraus vandens bakelis
m Atsarginés dalys ir priedai

2 / KAIP SUMONTUOTI PRIETAISA

m Surinkimas
m |Jkrovimo pagrindo montavimas

3/ KAIP NUSTATYTI BALSO ASISTENTA

4 / EKRANO RODINIAI
m Ekranas

m Kaip keisti rezimus
m Rezimy paaiskinimas
m Pagrindiniai klaidy pranesimai

5/ KAIP NAUDOTI PRIETAISA

m PrieS naudojima

m Prietaiso paleidimas

m PloksScCia padétis

m Grindy suderinamumas
m Po kiekvieno naudojimo

6 / KAIP PRIZIORETI PRIETAISA

m Kartg per savaite
m Kas 6 meénesius

7 / TRIKCIU SALINIMAS IR SPRENDIMAI

8 / SPECIFIKACIJOS

KASKART PAMATE

ZIOREKITE VAIZ- }

9/ |SPEJIMAI

DO JRASA CIA

spustelékite, kad perZitrétuméte mokomajj vaizdo jrasa




1/ PRIETAISO APZVALGA

@ PRIETAISAS

LCD EKRANO
RODINIAI

S\

SAVAIMINIO
VALYMO
MYGTUKAS

PRIETAISO
RANKENA

GARSIAKALBIS

VOLELIO
DANGTELIS

NESVARAUS
VANDENS
BAKELIS

LED

VOLELIS
e ~ N SVARAUS
NESVARAUS VANDENS VANDENS
BAKELIS BAKELIS
SAUSAS
FILTRAS /U
RATAI
ATLIEKY
SEPARATORIUS - - A
GALVUTE

‘\
A

Svaraus
vandens
bakelis

Volelio
dangtelis
TALPA
Volelis
\_ J

\ J
( ATSARGINES DALYS Y ( PRIEDAS )
<«
<
= %@/7
L Sausas filtras Volelis . L )




2 / KAIP SUMONTUQOTI PRIETAISA et

@ SURINKIMAS W

§ SPUSTELEKITE

|statykite rankeng j
prietaiso korpusa.

Spragteléjimas rodo,
kad rankena tinkamai
jstatyta.

@ |KROVIMO PAGRINDO MONTAVIMAS

Prijunkite
maitinimo laida.

Prijunkite jkrovimo pagrinda prie maitinimo
Saltinio ir pastatykite ant jo prietaisa. Jis
pradés krautis automatiskai.

Jei gaminys tinkamai prijungtas ir kraunamas,

iSgirsite signalg, o po 10 sekundziy ekrane
bus rodomas akumuliatoriaus jkrovos lygis.
Pries naudojima rekomenduojame gamin;j
jkrauti iki 100 %.



https://youtu.be/Zq9OK1v32GA?si=jFEhF5TDeT9Xb4up

3/ KAIP NUSTATYTI BALSO ASISTENTA

@ PRIETAISAS TURI BUTI ANT JKROVIMO

ZIOREKITE VAIZ-

DO JRASA CIA
PAGRINDO. IRASA
 \D W N s W N\
Q Q
3 SEC PRESS

J J

Spauskite po

.

Paspauskite Norédami
ir 3 sekundes vieng kartg, kol patvirtinti
palaikykite balso rasite norimag kalbg, palaukite
asistento mygtuka. kalba. 3 sekundes.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 Italiano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk
4 / EKRANO RODINIAI
@ EKRANAS

VEIKIMO
REZIMAS

AKUMULIATORIAUS

INDIKATORIUS
REZIMO JJUNGIMO / ISJUNGIMO
MYGTUKAS MYGTUKAS

@ KAIP KEISTI REZIMUS
Prietaisas turi bati JJUNGTAS ir naudojimo padéetyje

@ Norédami perjungti
rezimus, spauskite
mygtukg MODE.



https://youtu.be/jIV3HNOYy-0?si=7K8jQpLpsLmxWzet

@ REZIMUY PAAISKINIMAS

CAUTO”
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AUTO REZIMAS ECO REZIMAS
AUTOS'\I"UAJI;ISI\'A‘S'GR:SXLI:?UOJA Siurbimo galia Vandens srautas
VANDENS SRAUTA. =5 =3 OO

SKYSCI0 SIURBIMAS MAX REZIMAS
Siurbimo galia Vandens srautas Siurbimo galia Vandens srautas
D D D
SEEE IO S QOOO®

@ PAGRINDINIAI KLAIDY PRANESIMAI

5 ISTUSTINKITE
PRIPILDYKITE SVARAUS  NESVARAUS VANDENS  VOLELIS UZBLOKUOTAS
VANDENS BAKEL] BAKEL]

VOLELIS NETINKAMAI TRUKSTA NESVARAUS
ISTATYTAS VANDENS BAKELIO

TRUKSTA FILTRO

SIURBIMO KANALAS KREIPKITES ] KLIENTY
UZBLOKUOTAS APTARNAVIMO TARNYBA




5/ KAIP NAUDOTI PRIETAISA

@ PRIES NAUDOJIMA
Pripildykite vandens bakelj

[P [Simkite Svaraus Atidarykite Pripildykite Svaraus

vandens bakelj. Svaraus vandens vandens bakelj.
bakelj. Naudokite 10-50 °C
temperaturos vanden;.
Didziausia talpa yra
790 mL.

|dékite Svaraus Pastatykite B Jjunkite
vandens bakelj gaminj j darbine gaminj.
atgal. padét;.

@ NENAUDOKITE PUTOJANCIY TIRPALUY, RIEBIY PRIEMONIY
(PVZ., JUODOJO MUILO), BALTOJO ACTO, BALIKLIO AR ETERINIY
ALIEJU (ZR. ,SAUGOS IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJUY“ KNYGELE).

VALYMO TIRPALO PRIDETI NEBUTINA.

ROWENTA PLOVIKLIS k. SANYTOL

DREGNO IR SAUSO 4 DAUGIAFUNKCIS
VALYMO SIURBLIAMS i DEZINFEKUOJANTIS
(ZR340LV1) VALIKLIS SU EUKALIPTU

REKOMENDUOJAMA DOZE: 20 ML (SKIEDIMAS <3 % NUO VISO
SVARAUS VANDENS BAKELIO TURIO)

@ PALEISKITE PRIETAISA
Prietaisas turi bati nuimtas nuo jkrovimo pagrindo.

@ STOVEJIMO PADETIS
Prietaisas stovi
vertikaliai. Stovéjimo
padétyje prietaisas
nustoja veikti.

@ DARBINE PADETIS
Galvuté atrakinta

ir prietaisg galima
naudoti.

@ Darbinéje padétyje pakreipkite gaminj
ir paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO
mygtuka, kad paleistuméte prietaisa.
Pagal numatytuosius nustatymus gaminys
paleidziamas AUTO rezimu. Paspauskite
dar kartg, kad SUSTABDYTUMETE.

STOVEJII_VIO PADETYJE PRIETAISAS NUSTOJA
VEIKTI. NOREDAMI TESTI NAUDOJIMA, NUSTATYKITE

PRIETAISA | DARBINE PADET] IR PASPAUSKITE
JJUNGIMO / ISJUNGIMO MYGTUKA.

PASIRINKITE REZIMA IR PRADEKITE VALYTI




@ PLOKSCIA PADETIS
Valymui po baldais.

@ GRINDY SUDERINAMUMAS
Sis prietaisas skirtas tik kietoms grindims.

| MEDIENA [ PLYTELES J LAMINATAS HLINDLEUMAS
M () (e |

MW= i\

@ Nenaudokite ant kiliméliy, kilimy, sieny ir langy (Zr. saugos ir naudojimo
instrukcijy knygele).

@ PO KIEKVIENDO NAUDOJIMO EII;JFREI:('E':ZEIE\II:IZ-
1 - ISTUSTINKITE NESVARAUS VANDENS
BAKEL]
I 4
-
i |Simkite neSvaraus Iéimkite atlieky FR |Smeskite
vandens bakelj. separatoriy traukdami kietgsias
uz rankenos. atliekas.
e R e A

o .
ISpilkite skystgsias Jdékite atlieky
atliekas. separatoriy atgal.

2 - PRIPILDYKITE SVARAUS VANDENS BAKEL] VANDENS

[P [Simkite Svaraus Pripildykite Jdékite Svaraus
vandens bakelj. Svaraus vandens vandens bakelj
bakelj. atgal.


https://www.youtube.com/watch?v=-9bhmib9fVw&list=PLVY9TOfpB_So&index=2&pp=iAQB

3 - PALEISKITE SAVAIMINIO VALYMO IR DZIOVINIMO PROGRAMA
Prietaisas turi bati ant jkrovimo pagrindo. Jkrovimo
pagrindas turi bati prijungtas prie maitinimo saltinio.

Savaiminio valymo programa iSvalo prietaisg
SAVAIMINIS VALYMAS ir volelj. Ji trunka 4 min.

THERMO CLEAN & FAST D

- Greito dziovinimo programa iSdziovina
GREITAS DZIOVINIMAS volelj. Ji trunka 8 min.

THERMO CLEAN & FAST D

Tylaus dZiovinimo programa tyliai
iSdziovina volelj. Ji trunka 30 min.

THERMO CLEAN & FAST D

@ Savaiminio valymo ir dZiovinimo ciklai neprasidés, jei akumuliatoriaus
lygis mazesnis nei 20 %.

JEI NESVARAUS VANDENS BAKELIS PILNAS, SAVAIMINIO VALYMO PROGRAMA SUSTOJA.

@ PALEISKITE SAVAIMIN] VALYMA IR (ARBA) DZIOVINIMA

SAVAIMINIS VALYMAS IR GREITAS SAVAIMINIS VALYMAS IR TYLUS
DZIOVINIMAS DZIOVINIMAS




@ SUSTABDYKITE SAVAIMIN] VALYMA IR (ARBA) DZIOVINIMA

@ Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka arba savaiminio valymo
mygtuka

4 - BAIGUS SAVAIMIN] VALYMA, ISVALYKITE NESVARAUS
VANDENS BAKEL]

)L

K j K L \

ISimkite IStraukite filtrg ir ISpilkite
nesvaraus atlieky separatoriy. skystasias
vandens bakelj. atliekas.

-

o

ISvalykite neSvaraus (59 ISskalaukite Pasalinkite likusius
vandens bakelj atlieky nesvarumus ir
valymo Sepetélio separatoriy. iSvalykite filtro
priedu. zona.
-

- -
Jdékite atlieky B Jdékite nesvaraus
separatoriy. vandens bakelj
atgal.

5 - ISTUSTINKITE SVARAUS VANDENS BAKEL]
Kad vanduo neuzsistovety, istustinkite Svaraus
vandens bakel;.

IR [Simkite Svaraus PR |Stustinkite Svaraus Jdékite Svaraus
vandens bakelj. vandens bakelj. vandens bakelj

atgal.




6 / KAIP PRIZIORETI PRIETAISA AL
@ KARTA PER SAVAITE

1 - ISVALYKITE |JKROVIMO PAGRINDA
Nekiskite jkrovimo pagrindo po vandeniu.

@ Atjunkite jkrovimo @ Rankomis nuvalykite @ Rankomis

pagrinda nuo jkrovimo pagrinda iSvalykite valymo
maitinimo Saltinio. sausa arba drégna padékla.
Sluoste.

2 - ISVALYKITE SIURBIMO VAMZD)

@ Valymo Sepetélio
priedu pasalinkite
likusius
neSvarumus i$
siurbimo vamzdzio.

3 - ISVALYKITE FILTRO TINKLEL]
Nemerkite viso filtro j vandenj. Jdei taip nutiko, palikite ji
dziati 48 valandas.

@ ISimkite filtra. @ Atidarykite filtro @ Valykite ir skalaukite
tinklelj. tik filtro tinklelj.

4 - ISVALYKITE GALVUTE IR VOLELIO DANGTEL]

— S
@ @Paspauskite mygtuka. @ Paspauskite @ ISimkite volelj
®Pakelkite volelio atleidimo traukdami uz
dangtelj. mygtuka. svirties.

@ |Svalykite uz @ |Svalykite volelio @ |dékite volelj atgal.
volelio. dangtelio vidy.

@ |dékite volelio
dangtelj atgal.

@ KAS 6 MENESIUS

@ Pakeiskite volelj ir filtrg. Jei volelis paZeistas, pakeiskite jj anksciau.
www.rowenta.com www.tefal.com

Sausas filtras ®
\\//\‘

‘\/ Volelis

Sausas filtras + Volelis (ZR339A01)



https://youtu.be/RyGojzLx9mQ?si=stXZGYjGKJQALoB6

7 / TRIKCIU SALINIMAS IR SPRENDIMAI

Problema

Galimos priezastys

Sprendimai

Grindys neslapios

Svaraus vandens bakelis tusgias

Pripildykite Svaraus vandens bakelj

Svaraus vandens bakelis netinkamai
istatytas

Tinkamai jstatykite Svaraus vandens
bakelj

Purskimo antgalio angos uzsikimSusios

ISvalykite Sepecio purkStukus

Volelis uzstriges

Volelio iS¢émimo mygtukas iSSokes

I1Sardykite volelj ir paSalinkite visus jo
sukimasi blokuojancius daiktus, tada
idékite volelj atgal

Daiktas arba pluostas blokuoja volelj

I1Sardykite volelj ir pasalinkite visus
sukimasi blokuojanéius daiktus.

Prietaisas silpniau
siurbia, triukSmauja,
Svilpia arba palieka
Siuksles ant grindy.

Patikrinkite sausa filtra ir neSvaraus
vandens bakelj

Tinkamai jstatykite sausg filtrg ir
nesvaraus vandens bakelj.

I1Svalykite uzsikimsusj sausg filtrg arba
pakeiskite jj nauju.

ISvalykite siurbimo galvute ir oro kanalg

Sepeéio lemputés
SviecCia netolygiai

Volelio dangtelis netinkamai jstatytas

Tinkamai jstatykite volelio dangtelj

Néra balso pagalbos

Funkcija iSjungta

Paspauskite balso mygtuka, kad
jjungtumete funkcijg

Akumuliatoriaus
piktograma nesviecia

Akumuliatorius visiSkai jkrautas

Paspauskite mygtuka, kad jjungtuméte
ekrang ir patikrintuméte akumuliatoriaus
lygj

Stotelé netinkamai prijungta prie
maitinimo Saltinio

Prijunkite maitinima

|krovimo kontaktai uzstrige arba
suradije

Atjunkite pagrindg ir rankiniu badu
iSvalykite kontaktus. Rankiniu badu
pataisykite kontaktus

Automatinio valymo
paleisti nepavyksta

|krovimo kontaktai uzstrige arba
suradije

Atjunkite pagrinda ir rankiniu badu
iSvalykite kontaktus. Rankiniu badu
pataisykite kontaktus

MazZas akumuliatoriaus lygis

Savaiminis valymas netrukus prasides
automatiskai

Nesvaraus vandens bakelis pilnas

IStustinkite neSvaraus vandens bakelj

Valymo padéklas netinkamai jstatytas

Tinkamai jstatykite valymo padéklg

Prietaisas visur tasko
vandenj

Svaraus vandens bakelis netinkamai
istatytas

Tinkamai jstatykite Svaraus vandens
bakelj

Vandens srautas per didelis arba volelis
permirkes.

Naudokite ECO arba SUCTION rezima,
kad baty tiekiama maziau vandens

Prietaisas netinkamai
valo grindis.

Volelis neSvarus

Paleiskite savaiminio valymo ciklg, tada
rankiniu badu iSvalykite volelj.

Prietaisas gadina
grindis

Valymo galvutéje jstrigo pasalinis
daiktas.

I1Svalykite valymo galvute

Klaidingas Svaraus
vandens bakelio
ispéjimas

Naudotas putojantis ploviklis

Nenaudokite putojanciy ar riebiy plovikliy.
Naudokite rekomenduojama ploviklj

Svaraus vandens bakelis netinkamai
istatytas

Tinkamai jstatykite Svaraus vandens
bakelj

Klaidingas neSvaraus
vandens bakelio
ispéjimas

NeSvaraus vandens bakelyje esantis
metalinis jutiklis neSvarus

ISvalykite metalinj jutiklj neSvaraus
vandens bakelyje

Separatorius uzsikimses

I1Svalykite separatoriy ir jj iSdZiovinkite

Volelis po automatinio
dZiovinimo néra
sausas

Volelis pasieké eksploatavimo pabaiga

|statykite naujg volelj

Valymo padéklas netinkamai jstatytas

Tinkamai jstatykite valymo padéklg

Volelio dangtelis netinkamai jstatytas

Tinkamai jstatykite volelio dangtelj

Maitinimo jtampa netinkama

Naudokite stotele su tinkama maitinimo
itampa

Po savaiminio valymo
ant jkrovimo pagrindo
lieka vandens

Valymo padéklas netinkamai jstatytas

Tinkamai jstatykite valymo padékla

Svaraus arba nesvaraus vandens
bakelis netinkamai jstatytas

Tinkamai jstatykite Svaraus arba
nesvaraus vandens bakelj

8 / SPECIFIKACIJOS

VANDENS BAKELIU TALPA
Aprasymas Talpa (ml)
Svaraus vandens bakelis 790 ml
NeSvaraus vandens bakelis 620 ml




9/ |SPEJIMAI

7 [}

Nelaikykite prietaiso
<0 °C ir >45 °C temperaturoje.

Vaikus reikia prizidréti, kad
jie nezaisty su prietaisu.

e

@

—

C [ [

Sis prietaisas skirtas naudoti ant kiety grindy.
Nenaudokite ant kiliméliy, kilimy, sieny ir langy.

\§

Nekiskite prietaiso po vandeniu; siurbimo kanalg valykite
sausa arba drégna Sluoste.

e

Sy S

\—

[

!

Nenaudokite prietaiso
ant elektros prietaisy,
pvz., orkaités viduje ar ant

Neplaukite volelio
indaplovéje ar skalbykléje.

\- J

Nepilkite j bakelj
vandens, kurio
temperatura >50 °C.

A

[ [ |

Nelieskite besisukanciy daliy,
kol nesustabdéte gaminio ir
neatjungéte maitinimo bloko.

-

Sis prietaisas skirtas tik
buitiniam naudojimui
patalpose.

Nenaudokite prietaiso be

vandens bakeliy ir volelio.

—

elektros lizdy.

Ny

ey

-
\-

N

J

Nenaudokite prietaiso be Svaraus
ir neSvaraus vandens bakeliy.

| vandens bakelj nedékite riebiy produkty (pvz.,
juodojo muilo), putojanciy, toksisky, degiy, sprogiy,

ésdinanciy, agresyviy priemoniy ar priemoniy su

kietosiomis dalelémis. | gaminj nepilkite baliklio.




RowenTa | Tefal
ARNO | T-Fal

X-CLEAN

VISION PRO

Paldies, ka izvelgjaties musu izstradajumu.
PIRMS PIRMAS LIETOSANAS RUPIGI IZLASIET

bukletu ,DroSibas un lietoSanas instrukcijas”.




SATURS

1/ IERICES PARSKATS

m |erice

m Galva

m Netira udens tvertne

m Rezerves dalas un piederumi

2 / KA UZSTADIT IERICI

m Montaza
m Uzlades pamatnes uzstadisana

3/ KA IESTATIT BALSS ASISTENTU

4 / EKRANA RADIJUMI
m Ekrans

m Ka mainit rezimus
m Rezimu skaidrojums
m Galvenie klGdu zinojumi

5/ KA LIETOT IERICI

m Pirms lietoSanas

m lerices palaisana

m Plakans stavoklis

m Gridas segumu saderiba

m Pec katras lietoSanas reizes

6 / KA APKOPT IERICI
m Reizi nedéla
m |k péc 6 ménesiem

7 / PROBLEMU NOVERSANA UN RISINAJUMI

8 / SPECIFIKACIJAS

9 / BRIDINAJUMI

KATRU REIZI, KAD REDZAT

SKATIETIES
VIDEO SEIT

noklikskiniet, lai skafitu pamacibas video




1/ IERICES PARSKATS

@ IERICE

LCD EKRANA
RADIJUMI

PASATTIRISANAS
POGA

IERICES
ROKTURIS

SKALRUNIS

RULLISA VAKS

NETIRA UDENS

LED TVERTNE

RULLITIS

e A
NETIRA UDENS TVERTNE

sausas
3
=

TIRA UDENS
TVERTNE

|

@i::é RITENI

ATKRITUMU
SEPARATORS
=g ( GALVA A
=
' gﬁ\
\A$
Rullisa
vaks Tira idens
TRAUKS tvertne
Rullitis
|\ J \_ J
( REZERVES DALAS A PIEDERUMS )
<«
<
= C::::::@%ﬁ
L Sausais filtrs Rullitis . L )




2 / KA UZSTADIT IERICI SIS

@ MONTAZA W

§ NOKLIKSKINIET

levietojiet rokturi
ierices korpusa.

P Klikskis norada, ka
rokturis ir pareizi
ievietots.

@ UZLADES PAMATNES UZSTADISANA

Pievienojiet
barosanas kabeli.

Pievienojiet uzlades pamatni stravas avotam
un novietojiet uz tas ierici. Uzlade saksies
automatiski.

Ja izstradajums ir pareizi pievienots un tiek
uzladets, atskanés skanas signals, un pec 10
sekundem ekrana tiks paradits akumulatora

uzlades limenis. Pirms lietoSanas iesakam

uzladet izstradajumu lidz 100%.



https://youtu.be/Zq9OK1v32GA?si=jFEhF5TDeT9Xb4up

3/ KA IESTATIT BALSS ASISTENTU

@ IERICEI JAATRODAS UZ UZLADES SKATIETIES
PAMATNES. VIDED SEIT
( \) < N\ 4 W N\
\ 3 SEC PRESS

J

\§
Turiet nospiestu
balss asistenta

J

|
Spiediet vienu

Lai apstiprinatu
reizi, lldz atrodat

valodu, pagaidiet

pogu 3 sekundes. vélamo valodu. 3 sekundes.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 Italiano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk
4 / EKRANA RADIJUMI
@ EKRANS
DARBIBAS
REZIMS
AKUMULATORA
INDIKATORS
REZIMA POGA IESLI_EGévANAS/
IZSLEGSANAS
POGA

@ KA MAINIT REZIMUS
lericei jabat IESLEGTAI un lietodanas stavokli

@ Nospiediet
pogu MODE, lai
parslégtos starp
rezZimiem.



https://youtu.be/jIV3HNOYy-0?si=7K8jQpLpsLmxWzet

@ REZIMU SKAIDROJUMS

CAUTO”

260

AUTO REZIMS ECO REZIMS
AUTOMATISKI PIELAGO SUKSANAS Stk$anas jauda Odens plasma

JAUDU UN UDENS PLUSMU.

SE ©O
oY 7O

SKIDRUMA SUKSANA MAX REZIMS
Stksanas jauda Udens plusma Stksanas jauda Udens plusma
=== © SEE ©OOO®

@ GALVENIE KLUDU ZINOJUMI

PIEPILDIET TIRA IZTUKSOJIET NETIRA

UDENS TVERTNI ODENS TVERTNI RULLITIS IR BLOKETS

RULLITIS NAV PAREIZI NAV NETIRA UDENS
IEVIETOTS TVERTNES NAV FILTRA

SUKSANAS KANALS SAZINIETIES AR KLIENTU
IR BLOKETS APKALPOSANAS DIENESTU




5 /KA LIETOT IERICI

@ PIRMS LIETDSANAS
Piepildiet ddens tvertni

[l 1znemiet tira PR Atveriet tird Piepildiet tira udens
udens tvertni. ddens tvertni. tvertni. Izmantojiet
tdeni 10-50 °C
temperatura.
Maksimala ietilpiba ir
790 mL.

levietojiet tira Novietojiet leslédziet
udens tvertni produktu darba produktu.
atpakal. stavoklr.

O NEIZMANTOJIET PUTOJOSUS §I,(TDUMUSi TAUKAINUS LIDZEKLUS
(PIEM., MELNAS ZIEPES), BALTO ETIKI, BALINATAJU VAI ETERISKAS ELLAS
(SKATIET BROSURU ,DROSIBAS UN LIETOSANAS NORADIJUMI").

TIRISANAS SKIDUMA PIEVIENOSANA NAV OBLIGATA.

ROWENTA 4 SANYTOL DAUDZVIRSMU
MAZGASANAS : DEZINFICEJOSAIS
LIDZEKLIS MITRAS UN TIRTISANAS LIDZEKLIS AR
SAUSAS TIRISANAS v EIKALIPTU
PUTEKLSUCEJIEM =

(ZR340LV1)

IETEICAMA DEVA: 20 ML (ATSKAIDIJUMS <3 % NO TIRA UDENS
TVERTNES KOPEJAS IETILPIBAS)

NEJAUCIET DAZADUS M_AVZGESAN_AS LIDZEKLUS.
IZMANTOJIET TIKAl MAZGASANAS LIDZEKLA TVERTNI.

@ PALAIDIET IERICI
lericei jabat nonemtai no uzlades pamatnes.

@ STAVESANAS
POZICIJA
lerice atrodas vertikali.
Staveésanas pozicija
ierice partrauc darbu.

@ DARBA POZICIJA
Galva ir atblokéta, un
ierici var lietot.

@ Darba pozicija nolieciet produktu un
nospiediet IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS
pogu, lai palaistu ierici. PEc noklus€juma
produkts sak darbu AUTO rezima.
Nospiediet vélreiz, lai APTURETU.

STAVESANAS POZICIJA IERICE PARTRAUC DARBU.
LAI TURPINATU LIETOT, NOVIETOJIET

IERICI DARBA POZICIJA UN NOSPIEDIET
IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS POGU.

IZVELIETIES REZIMU UN SACIET TIRISANU




@ PLAKANS STAVOKLIS
Tirisanai zem mébeléem.

suk$anas jauda tiek automatiski
pielagota.

@ GRIDAS SEGUMU SADERIBA
Siierice ir piemérota tikai cietajam gridam.

KOKS FLIZES LAMINATS LINOLEJS

T (L .
M = I

@ Nelietojiet uz paklajiniem, paklajiem, sienam un logiem (skatiet
drosibas un lietosanas noradijumu brosiru).

@ PEC KATRAS LIETOSANAS REIZES 3:<§ET$E§TE'IET5
1-1ZTUKSOJIET NETIRA UDENS TVERTNI

[l [znemiet netira PR [znemiet atkritumu ER [zmetiet cietos
adens tvertni. separatoru, velkot atkritumus.
aiz roktura.
4 N 4

Y,

o
Izlejiet Skidros levietojiet atkritumu
atkritumus. separatoru atpakal.

2 - PIEPILDIET TIRA UDENS TVERTNI AR UDENI

Iznemiet tira Piepildiet tira levietojiet tira
udens tvertni. udens tvertni. udens tvertni

atpakal.


https://www.youtube.com/watch?v=-9bhmib9fVw&list=PLVY9TOfpB_So&index=2&pp=iAQB

3 - PALAIDIET PASATTIRISANAS UN PASZAVESANAS PROGRAMMU
lericei jaatrodas uz uzlades pamatnes. Uzlades
pamatnei jabat pievienotai stravas avotam.

< = T PasattiriSanas programma notira ierici un
PASATTIRISANA JERTNE - ST sy

THERMO CLEAN & FAST D

N Atras zavésanas programma izzavé
ATRA ZAVESANA EETTE ERTIep- I

THERMO CLEAN & FAST D

syl Klusas zavésanas programma klusi
N A AIaaY i773vé rulliti. Ta ilgst 30 min.

THERMO CLEAN & FAST D

bis zem 20 %.

JA NETIRA UDENS TVERTNE IR PILNA, PASATTIRISANAS PROGRAMMA APSTAJAS.

@ PALAIDIET PASATTIRISANU UN/VAI ZAVESANU

PASATTIRISANA UN ATRA PASATTIRISANA UN KLUSA
ZAVESANA ZAVESANA




@ APTURIET PASATTIRISANU UN/VAI ZAVESANU
@ Nospiediet IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu vai pasattirisanas pogu

4 - KAD PASATTIRISANA IR PABEIGTA, IZTIRIET NETIRA
UDENS TVERTNI

-
[B Iznemiet netira Py |zvelciet filtru un Izlejiet Skidros
atkritumus.

udens tvertni. atkritumu separatoru.

) |ztiriet netira Noskalojiet Nonemiet
udens tvertni ar atkritumu atlikusos
tinsanas birstes separatoru. netirumus un
piederumu. iztiriet filtra zonu.

o o
levietojiet B levietojiet netira
atkritumu ddens tvertni
separatoru. atpakal.

5 - 1IZTUKSOJIET TIRA UDENS TVERTNI
Lai izvairitos no stavosa tdens, iztukSojiet tira ddens
tvertni.

IB 1znemiet tira IztuksSojiet tira Gdens levietojiet tTra
udens tvertni.

udens tvertni
atpakal.

tvertni.



6 / KA APKOPT IERICI CICEDLEL

@ REIZI NEDELA

1 - NOTIRIET UZLADES PAMATNI
Nelieciet uzlades pamatni zem tdens.

@ Atvienojiet uzlades @ Notiriet uzlades @ Ar rokam iztiriet
pamatni no stravas pamatni ar rokam, tirnsanas paplati.
avota. izmantojot sausu vai

mitru dranu.

2 - IZTIRIET SUKSANAS CAURULI

@ Izmantojiet
tiriSanas birstes
piederumu, lai
iztiritu atlikusos
netirumus no
suksSanas caurules.

3 - IZTIRIET FILTRA REZGI

Nelieciet visu filtru zem tdens. Ja ta notiek, laujiet tam
Zat 48 stundas.

@ Iznemiet filtru. @ Atveriet filtra rezgi. @ Tiriet un skalojiet tikai
filtra rezgi.

4 - IZTIRIET GALVU UN RULLISA VAKU

— G
@ @ Nospiediet pogu. @ Nospiediet @ Iznemiet rulliti,
O Paceliet rullida vaku. atbrivosanas velkot aiz sviras.

pogu.

@ Notiriet rullisa @ levietojiet rulltti
vaka iekspusi. atpakal.

@ levietojiet rullisa
vaku atpakal.

@ K PEC 6 MENESIEM

@ Nomainiet rulliti un filtru. Ja rullitis ir bojats, nomainiet to agrak.
www.rowenta.com www.tefal.com

Sausais filtrs

Sausais filtrs + Rullitis (ZR339A01)

Rullttis



https://youtu.be/RyGojzLx9mQ?si=stXZGYjGKJQALoB6

7 / PROBLEMU NOVERSANA UN RISINAJUMI

Probléma

lespéjamie céloni

Risinajumi

Grida nav mitra

Tira Gdens tvertne ir tukSa

Piepildiet tira tdens tvertni

Tira Gdens tvertne nav pareizi
uzstadita

Pareizi uzstadiet tira adens tvertni

SmidzinaSanas sprauslas atveres ir
aizséréjusas

Notiriet birstes sprauslas

Rullitis ir iestrédzis

Rulli§a iznem8anas poga izvirzas

Izjauciet rulliti un nonemiet visus
priek§metus, kas bloké rotaciju, péc tam
ievietojiet rulliti atpakal

PriekSmets vai Skiedra bloké rulliti

Izjauciet rulliti un nonemiet visus
priek§metus, kas bloké rotaciju.

lericei ir mazaka
stikSanas jauda, ta
rada troksni, svilpo
vai atstaj gruzus uz
gridas.

Parbaudiet sauso filtru un netira Gdens
tvertni

Pareizi uzstadiet sauso filtru un netira
adens tvertni.

Iztiriet aizséréjuso sauso filtru vai
nomainiet to ar jaunu.

Iztiriet sikSanas galvu un gaisa kanalu

Birstes apgaismojums
ir nevienmerigs

Rullisa vaks nav pareizi uzstadits

Pareizi uzstadiet rullisa vaku

Nav balss palidzibas

Funkcija ir atspéjota

Nospiediet balss pogu, lai iespéjotu
funkciju

Akumulatora ikona
nedeg

Akumulators ir pilniba uzladéts

Nospiediet pogu, lai aktivizétu ekranu un
parbauditu akumulatora limeni

Stacija nav pareizi pievienota stravas
padevei

Pievienojiet stravas padevi

Uzlades kontakti ir iestrégusi vai
sarlséjusi

Atvienojiet pamatni un manuali notiriet
kontaktus. Manuali iztaisnojiet kontaktus

Automatisko tiriSanu
nevar palaist

Uzlades kontakti ir iestrégusi vai
sarlséjusi

Atvienojiet pamatni un manuali notiriet
kontaktus. Manuali iztaisnojiet kontaktus

Zems akumulatora limenis

PasattiriSana péc briza saksies
automatiski

Netird Gdens tvertne ir pilna

Iztuk$ojiet netira Gdens tvertni

TiriSanas paplate nav pareizi uzstadita

Pareizi uzstadiet tiriSanas paplati

lerice visur iz§|aksta
Gdeni

Tira Gdens tvertne nav pareizi
uzstadita

Pareizi uzstadiet tira Gdens tvertni

Udens plisma ir parak liela vai rullitis ir
piesdcies ar deni.

Izmantojiet ECO vai SUCTION rezimu, lai
samazinatu tdens padevi

lerice netira gridu
pareizi.

Rullitis ir netirs

Palaidiet paSattiriSanas ciklu, péc tam
manuali notiriet rulliti.

lerice boja gridu

TiriSanas galva ir iestrédzis sveSkermenis.

Iztiriet tiriSanas galvu

Kladains tira ddens
tvertnes bridinajums

Izmantots putojoS§s mazgasanas
lidzeklis

Neizmantojiet putojosus vai taukainus
mazgasanas lidzek|us. Izmantojiet
ieteikto mazgasanas lidzekli

Tira Gdens tvertne nav pareizi uzstadita

Pareizi uzstadiet tira Gdens tvertni

Kladains netira Gdens
tvertnes bridinajums

Metala sensors netira ddens tvertné
ir netirs

Notiriet metala sensoru netira ddens
tvertne

Separators ir aizséréjis

Notiriet separatoru un nosusiniet to

Rullitis péc
automatiskas
Zavésanas nav sauss

Rullitis ir sasniedzis kalpoSanas laika
beigas

Uzstadiet jaunu rulliti

TiriSanas paplate nav pareizi uzstadita

Pareizi uzstadiet tiriSanas paplati

Rulli$a vaks nav pareizi uzstadits

Pareizi uzstadiet rulliSa vaku

BaroSanas spriegums nav piemérots

Izmantojiet staciju ar atbilstoSu
baroSanas spriegumu

Péc paSattiriSanas
uz uzlades pamatnes
paliek idens

TiriSanas paplate nav pareizi uzstadita

Pareizi uzstadiet tiriSanas paplati

Tira vai netira Gdens tvertne nav pareizi
uzstadita

Pareizi uzstadiet tira vai netira idens
tvertni

8 / SPECIFIKACIJAS

UDENS TVERTNU IETILPIBA

Apraksts letilpiba (ml)
Tira Gdens tvertne 790 ml
Netira Gdens tvertne 620 ml




9 / BRIDINAJUMI
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Beérni ir jauzrauga, lai Nepaklaujiet ierici temperatirai Nelejiet tvertné tdeni,
parliecinatos, ka vini <0 °Cun>45"°C. kura temperatira
nespélgjas ar ierici. ir >50 °C.
 S—
|
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4 [ ] ——

Siierice ir paredzéta lietosanai uz cietam gridam. Nepieskarieties rotéjosam dalam,
Nelietojiet uz paklajiniem, paklajiem, sienam un logiem. pirms produkts nav apturéts un
baroSanas bloks nav atvienots.

|\ .
Nelieciet ierici zem tdens; sikSanas kanala tirisanai Siierice ir paredzéta tikai
izmantojiet sausu vai mitru dranu. lietosanai majsaimnieciba
iekstelpas.
()|
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|
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Nelietojiet ierici uz Nemazgajiet rulliti trauku Nelietojiet ierici bez udens
elektroiericém, pieméram, mazgajamaja masina vai tvertném un rullisa.
cepeskrasns iekSpusé vai uz velas masina.

elektribas kontaktligzdam.

/— e = A@

A%l

J
Nelietojiet ierici bez tira un Udens tvertné nelieciet taukainus produktus
netira ddens tvertném. (piem., melnas ziepes), putojosus, toksiskus,

uzliesmojosus, spradzienbistamus, kodigus,
agresivus lidzek|us vai lidzek|us ar cietam dalinam.
Nelieciet produkta balinataju.
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1/ NPEMNEO HA YPEOA
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2 / KAK JA UHCTANUPATE YPEOA AT

® crnossIBAHE W

§ WPAKHETE

MocTaBeTe ApbXKaTa
B Kopryca Ha ypefa.

LLipakBaHe Noka3Ba,
Ye ApbXKKaTa

€ npaBuIHO
nocTaBeHa.

@ MOHTUPAHE HA 3APAAHATA OCHOBA

Bkntouete
3axpaHBalus
Kaben.

CBbpXkeTe 3apsigHaTa OCHOBA KbM U3TOYHUK
Ha 3axpaHBaHe u nocTaBeTe ypeaa Bbpxy
Hes. Tou Wwe 3anoYyHe fa ce 3apexpa
aBTOMAaTMUYHO.

AKO NpoAyKTbHT € NpaBUIHO CBbp3aH 1 ce
3apexja, e yyeTte 3ByKOB curHan u cnep, 10
CEeKYHJAM Ha eKpaHa Lue ce NoKaXke HUBOTO

Ha 6aTepusaTa. NpenopbyBame pa 3apegurte

npoaykTta po 100% npepu Aa 3anoyHeTe ga

ro usnonssare.



https://youtu.be/TZrke9R4TII?si=ZS5m1VCkT_vqfvWn

3/ KAK A HACTPOUTE NMACOBUA ACUCTEHT

@ YPEODT TPABBA OA E BbPXY Eﬂipé%%ETyK
SAPAOHATA OCHOBA.
\D < ) ( .y N\
V| 3sec I ENGLISH

" HaTtucHete n HaTtucHete

3a,qa

3a4pbXKTe 6yTOHA BEHDBX, 10KaTO noTBbpAUTE
Ha rnacoBus HamepuTe e3unKa, n3yakanTe
acuCTeHT 3a 3 enaHus esuk. 3 ceKkyHAaM.
CeKyHAaMu.

01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska

02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX

03 Italiano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbAarapcku 19 ampsll

04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk

@ EKPAH

PABOTEH PEXXUM

WHOAUKATOP 3A
BATEPUATA

BYTOH 3A PEXXUM BYTOH BKJ1./U3KIJ1.

@ KAK A CMEHWUTE PEXXUMA
Ypenwt TpsibBa aa e BKITIOYEH v B nonoxeHue 3a yrnotpeba.

&

@ HaTucHeTe 6yTOHa
PEXWNM, 3a pga
npeekJtoYBaTe
MeXay pexmmuTe.



https://youtu.be/s1lAe3nCEmc?si=Al4o_cb7pWFPPe-E

® 0BSACHEHUE HA PEXXUMUTE

CAUTO”

260

PEXXUM AUTO PEXXUM ECO
ABTOMATUYHO PEIrYJINPA

MOLLHOCTTA HA 3BACMYKBAHE MOLU'HOCT Ha Mook Ha
U NOTOKA HA BOOATA. iaCEyKBaHe BoAaTa
=3 =3 ©O

3ACMYKBAHE HA TEYHOCTU PEXXUM MAX
MoLHOCT Ha [1oTOK Ha MoLHOCT Ha [MoTok Ha
3acMyKBaHe BojaTa 3acMyKBaHe BojaTta
Dp Dn Dn On =Dn Dn Do

® 0CcHOBHM CbOBLUEHNA 3A TPELLKWN

HAMbJIHETE W3MPA3HETE
PE3EPBOAPA 3A PE3EPBOAPA 3A POJIKATA E B/TOKUPAHA
YNCTA BOJA MPBCHA BOZIA
POJIKATA HE E JINMCBA PE3EPBOAPBT
MOCTABEHA MPABUJ/THO 3A MPBLCHA BOJA JNCBA GUATBPBT
KAHAJTBT 3A 3ACMYKBAHE CBBPXETE CE C
E B/IOKMPAH OBC/TY)XBAHE HA K/IMEHTM




5/ KAK A U3MOJI3BATE YPEOA

® nPEOM YNOTPEBA
HanbnHeTe pesepBoapa 3a Boaa

N3BageTe OTBOpEeTE HanbnHete
pesepBoapa 3a pesepBoapa 3a pesepBoapa 3a u1cTa
ynucTa BoAa. uncTa BoAa. BOAa. M3nonasanTe

BOAa C Temnepatypa
mexay 10 °Cun 50 °C.
MakcumanHusT

kanaymtet e 790 mL.

MocTaBeTe MNocTaBeTe a BktoyeTe
o6paTHo npoaykTa npoAyKTa.
pesepBoapa 3a B paboTHO

yncTta BoAa. NonoXeHwue.

@ HE U3MNON3BAWUTE NEHOOBPA3YBALLU PA3TBOPU, MA3HU
NPOAYKTW (HAMP. HEPEH CANYH), bAN OLET, BEJINHA UJTU
ETEPUYHU MACNA (BUXXTE BPOLUYPATA ,MHCTPYKLIUU 3A

BE3OMACHOCT U YMOTPEBA").

JOBABAHETO HA MOYUCTBALL, PA3TBOP E MO XXE/NAHUE.

MPEMAPAT ROWENTA o OE3NHOEKLUPALL
3A NMPAXOCMYKAYKH 3 MPEMAPAT 3A

3A MOKPO M CYXO NOYUCTBAHE
MOYUCTBAHE ’ HA PA3JIN4HU
(ZR340LV1) = NOBBbPXHOCTH

SANYTOL C EBKAUNT

OE;J MPEMOPBYMUTENHA JO3A: 20 ML (PA3BPEXXAAHE 10 <3% OT OBLLMA

i KAMALIMTET HA PESEPBOAPA 3A YUCTA BOJA)

=20ml

@ NMNOJIOXKEHMUE 3A
NMAPKWPAHE
YpenbT e nanpaseH.
B nonoxeHue 3a
napkupaHe ypeabt
cnupa fa paboTu.

@ PABOTHO
MOJTIOXXEHUE
naBaTa e OTK/ItOUYEHa
M ypeabT MOXe fa ce
n3nonsea.

@ B paboTHO NONOXEHUE HaKIIOHeTe
npoAyKTa n HaTucHeTe 6yToHa BKJ1./U3KI1.,
3a Aa cTapTtuparte ypeaa. Mo nogpaséupaxe
NPOAyKTbLT cTapTupa B pexum AUTO.
HaTtucHeTe oTHOBO, 3a Aa ro CIMNPETE.

B NONMOXXEHWUE 3A MAPKUPAHE YPEQ BT
CMUPA A PABOTU. 3A OA NPOOBJDKUTE

YMNOTPEBATA, NOCTABETE YPEOA B PABOTHO
MOJIOXXEHME U HATUCHETE BYTOHA BKJ1./U3KJ1.

MN3BEPETE PEDXKXUM N 3ANOYHETE MOYNCTBAHETO




® N0N0XXEHWNE HAMBAHO NEFHAN
3a noyncTBaHe noa mebenu.

MOLLIHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe ce
perynupa aBToMaTU4yHoO.

® cbBMECTUMOCT C noaooBv HACTUNKWN
To3u ypep, e CbBMECTUM CamMo C TBbPAM NOJOBeE.

ObPBO MNJIOYKHU JIAMNHAT B NINHOJIEYM
VN L (el IIH

= J

@ He n3nonseaiTe BbpXy KUTMMU, MOKETU, CTEHU UMK NPO30pLM (BUXKTE
6poluypaTta MHCTpyKunmM 3a 6e3onacHocCT v ynoTpe6a).

@cn EQ BCAKA YNOTPEBA TNENANTE

BU/EOTO TYK
1-3NPA3HETE PESEPBOAPA 3A
MPBCHA BOJA

" ) 4

L [

N3BageTe W3BapeTe cenapaTopa N3xBbpneTe
pesepBoapa 3a 3a 0TnagbLy, KaTo TBbpAUTE
MpbCHa BoAa. usgbpnare gpbXKaTa. oTnagbuu.

o
n N3neitTe TeyHnTe MocTaBeTe 06paTHO
oTnagbLy. cenaparopa 3a
oTnaabuu.

2 - HANMBbJIHETE PESEPBOAPA 3A YACTA BOOA C BOAA

N3BageTe HanbnHerte MocTaBeTe 06paTHO
pesepBoapa 3a pesepBoapa 3a pesepBoapa 3a
yucTa BoAa. yucTa Boga. yucTa Boja.


https://youtu.be/xWEF5SOu58Q?si=A2xTVaXVIosy211y

3 - CTAPTUPAITE NMPOrPAMATA 3A CAMOMNOYUCTBAHE

N CAMOCYLUEHE

YpenwT TpsbBa Aa € BbpXy 3apsaHaTa OCHOBA.
3apsgHaTa ocHoBa TpsibBa Aa e CBbp3aHa KbM
N3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe.

MNporpamaTa 3a caMOno4YncTBaHe NoYncTBa
CAMOIOYMCTBAHE ypegna un posnkata. [poabmkasa 4 MUH.

THERMO CLEAN & FAST D

MporpamaTa 3a 6bp30 CylLUeHE U3CcyLlaBa
BbP30 CYLLEHE ponkarta. MpogbKasa 8 MUH.

|
\3‘ THERMO CLEAN & FAST D

MporpamaTa 3a TUXO CyLLUeHe n3cyluaBa
TNXO CYLLEHE ponkata Tuxo. lMpogbmxasa 30 MUH.

THERMO CLEAN & FAST D

@ LiuknnTe 3a caMONoYynCcTBaHe U CaMOCyLLIEHE HsAIMa Aia CTapTupar, ako
HMBOTO Ha 6aTepunaTa e nog 20%.

AKO PE3EPBOAPBT 3A MPBCHA BOJA E ITbJ/IEH, MPOTPAMATA 3A CAMOMOYUCTBAHE CIUPA.

@ CTAPTUPANTE CAMOMOYNCTBAHE /WA CYLLEHE

CAMOINOYUNCTBAHE N BbP30 CAMOIOYNCTBAHE N TUXO
CYLLUEHE CYLUEHE




@ CNPETE CAMOMNOYUCTBAHETO U/UJIN CYLLUEHETO

@ HatucHeTe 6yToHa BKJ1./U3KJ1. nnu 6yToHa 3a caMONOYMCTBaHe.

4 - KOFATO CAMOINMOYNCTBAHETO NPUKIJTIOYN,
MOYNCTETE PESEPBOAPA 3A MPBbCHA BOJA

N3BageTe N3BageTe puntbpa N3neiTe TeyHnte
pesepBoapa 3a 1 cenapartopa 3a oTnagbum.
MpbCHa Boja. oTnaabum ypes

nsabpneaHe.

u Mouncrete N3nnakHeTe a OTcTpaHeTe
pesepBoapa 3a cenaparopa 3a ocTaHanata
MpbCHa BOAa C oTnagbLuu. MPBCOTUA U
akcecoapa — yeTka nouymcreTe
3a NoYncTBaHe. 30HaTa Ha

- dbunTtbpa.

.

[MocTaBeTe MocTaBeTe
cenapartopa 3a o6paTHo
oTnagbLu. pesepBoapa 3a

MpbCHa BoAa.

5- N3MNMPA3HETE PESEPBOAPA 3A YNCTA BOOA
3a na usberHete 3acTosna BoAa, U3npasHeTte
pe3epBoapa 3a 4YncTa Boaa.

N3BageTe NanpasHeTe MocTaBeTe 06paTHO
pesepBoapa 3a pesepBoapa 3a pesepBoapa 3a
yucTa Boja. yucTa Boja. yucTa Boga.



6 / KAK [IA MO ObPXATE YPEOA BUAEOTO TYK

@ BEAHBX CEAMUYHO

1-NOYUNCTETE 3APAOHATA OCHOBA
He nocTtaBanTte 3apagHaTa oOCHOBa nop, BoAa.

@ Vizkntouete @ MouwncTeTe pbYHO @ MouncTeTte pbYHO
3apsiiHaTa OCHoBa 3apsajHaTa ocHoBa TaBMuKaTa 3a
OT U3TOYHMKA Ha CbC Cyxa UNN BNlaXXHa  noyucTBaHe.
3axpaHBaHe. Kbpna.

2 - MOYNCTETE CMYKATEJIHATA TPBbbBA

@ V3nonssaiTe
akcecoapa — yeTka
3a NOYNUCTBaHE,
3a ja oTCTpaHuTe
ocTaHanata
MpPbCOTUS OT
cMyKaTenHaTa Tpbba.

3 - NOYNCTETE PELLUETKATA HA ®UJTTHPA
He noctaeante uenus ¢untbp nof Boaa. AKO TOBa Ce
Cny4u, ocTaBeTe ro ga n3cbxHe 48 yaca.

@ V3Bagete dunTbpa. @ Otsoperte pewetkata @@ MNoynctsaiTe u
Ha dunTbpa. “sniakBanTe caMmo
pelleTkaTa Ha hunTbpa.

4 - MOYNCTETE INMABATA N KAMNAKA HA POJIKATA

— —
@ ©HarucHete 6yToHa. @@ Hatuchete @ V3BageTe ponkara,
@nMoBaurHeTe Kanaka OyToHa 3a KaTo usgbpnare
Ha ponkara. 0CBOGOXAaBaHe. pamoTo.

@ MNMouuncTeTe 3a. @ MNMouuncTeTe @ MNMocTageTe
posikara. BbTpPeLHOCTTa o6paTHO ponKaTa.
Ha Kanaka Ha

pofikaTa.

@ lNocTaBeTe
o6paTHO Kanaka
Ha porikaTa.

@ HA BCEKM 6 MECELA

@ CwmeHeTe ponkaTa 1 Guntbpa. AKO posikaTa e MoBpefeHa, CMeHeTe
no-paHo. www.rowenta.com www.tefal.com

Cyx punTop

\

o>

\

Ponka

Cyx bunTbp + ponka (ZR339A01)



https://youtu.be/D_26AtrgGNs?si=4HuSzNQh0yslfiEi

7 / OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTWN U PELLEHUA

Mpobaem

Bb3MOXKHU NpuyuHU

PeweHus

Mogbm He e Mokop

Pe3epBoapom 3a yucma Boga e npa3zeH

HanwaHeme pe3epBoapa 3a uucma Boga

Pe3epBoapbm 3a yucma Boga He e
MOHMuUpaH npaBuAHo

MoHmupatime npaBuaHo pe3epBoapa 3a
yucma Boga

OmBopume Ha pa3npbckBawama glo3a
ca 3anyweHu

Moyucmeme gloume Ha uemkama

Ponkama e 6Aokupana

BymoHbm 3a u3BaxkgaHe Ha poakama
cmbpuu

Pazanobeme ponkama u omcmpaHeme
Bcuuku npegmemu, koumo 6aokupam
BvpmeHemo, caeg koemo nocmaBeme
poakama o6pamHo

Mpegmem uau BaakHa 6aokupam
ponkama

Pazanobeme ponkama u omcmpaHeme
Bcuuku npegmemu, koumo 6aokupam
BvpmeHemo.

Ypegom uma no-caabo
3acmykBaHe, uzgaBa
wyM, cBucmu uau
ugnycka omnagouu
Ha noga.

MpoBepeme cyxust duamop u
pe3epBoapa 3a MpbcHa Boga

MoHmupatime npaBuaHo cyxus puamop
u pe3epBoapa 3a MpbcHa Boga.

Moyucmeme 3anyweHus cyx Guamop
UAU 20 CMEHEME C HOB.

Moyucmeme cMykameaHama 2aaBa u
Bb3gywHus kaHaa

CBemauHume
Ha uemkama ca
HepaBHOMepHU

Kanakbm Ha poakama He e MOHmMupaH
npaBuAHo

MoHmupaiime npaBuaHo kanaka Ha
ponkama

Hsima 2anacoBa nomowy,

@OyHkuusma e geakmuBupaxa

HamucHeme 2nacoBus 6ymoH, 3a ga
akmuBupame ¢yHkuyusama

noyucmBaHe He MoXke
ga 6vge cmapmupaHo

poXkgscanu

WkoHama Ha bamepusima e HanbAHO 3apegeHa HamucHeme 6ymoHa, 3a ga
6amepusima He akmuBupame ekpaHa u ga npoBepume
cBemu HuBomo Ha bamepusama
CmaHuusima He e cBbp3aHa npaBuaHo CBupkeme 3axpaHBaHemo
kbMm 3axpaHBaHemo
3apsighume nuHoBe ca 6aokupanu uau M3kaloueme ocHoBama u noyucmeme
pwkgsacaau nuHoBeme povyHo. Kopuzupalime
nuHoBeme pvyuHo
ABmomamuyHomo 3apsighume nuHoBe ca 6aokupanu uau M3kaloueme ocHoBama u noyucmeme

nuHoBeme pvyHo. Kopuzupatime
nuHoBeme pvyuHo

Hucko HuBo Ha Bamepusama

CamonouucmBaHemo we cmapmupa
aBmomamuuHo caeg Manko

Pe3epBoapbm 3a MpbcHa Boga e noAeH

13npa3Heme pe3epBoapa 3a MpbcHa Boga

TaBuukama 3a noyucmBaHe He e
MOHMuUpaHa npaBuAHo

MoHmupalme npaBuaHo maBuukama 3a
nouucmBaHe

Ypegbm npbucka Boga
HaBcsikbge

Pe3epBoapom 3a yucma Boga He e
MOHMUpaH npaBuAHo

MoHmupatime npaBuaHo pe3epBoapa 3a
yucma Boga

Momokom Ha Bogama e mBvpge cuneH
uAu poakama e nogauzHana.

M3noa3Balime pexkum ECO uau
3ACMYKBAHE 3a no-manko nogaBaHe
Ha Boga

Ypegbm He noyucmBa
noga npaBuaHo.

Ponkama e MpucHa

Cmapmupalime uukba 3a
camonouucmBaHe, caeg koemo
nouucmeme poakama pbuHo.

Ypegbm noBpexga
noga

Yyrkg npegmem e 3acegHan B
nouucmBawama 2naBa.

Mouucmeme nouucmBawama 2aaba

QanwuBo
npegynpexkgeHue 3a
pe3epBoapa 3a uucma
Boga

M3non3BaH e neHoobpazyBaw,
npenapam

He ugnoa3Balime neHoo6pa3yBaw,
UAU Ma3eH npenapam. M3noa3Balime
npenopbuaHus npenapam

Pe3epBoapom 3a yucma Boga He e
MOHMUpaH npaBuAHo

MoHmupaiime npaBuaHo pe3epBoapa 3a
yucma Boga

QanwuBo
npegynpexkgeHue
3a pe3epBoapa 3a
MpbcHa Boga

MemanHusim ceH3op B pe3epBoapa 3a
MpbcHa Boga e 3amMbpceH

Mouucmeme MemanHusi ceH3op 8
pe3epBoapa 3a MpbcHa Boga

Cenapamopbm e 3anyweH

Mouucmeme cenapamopa u 20

Bvpxy 3apsigHama
ocHoBa ocmaBa Boga

nogcyweme

Ponkama He Ponkama e gocmugzHana kpast Ha MoHmupalime HoBa ponka

€ cyxa CAeg ekcnaoamauuoHHus cu kuBom

aBmomamuyHomo =

cyweHe TaBuukama 3a noyucmBaHe He e MoHmupalime npaBuaHo maBuukama 3a
MOHMuUpaHa npaBuaHo noyucmBaHe
Kanakbm Ha poankama He e MOHmMupaH MoHmupalime npaBuaHo kanaka Ha poakama
npaBuAHo
3axpaHBawomo HanpeXeHue He e M3noA3Balime cmaHuusma c nogxogsauwio
nogxogauwo 3axpaHBawio HanpexeHue

Cneg TaBuukama 3a noyucmBaHe He e MoHmupalime npaBuaHo maBuukama 3a

camonouyucmBaHe MOHMuUpaHa npaBuaHo noyucmBaHe

Pe3epBoapbm 3a yucma UAU MpbCHa
Boga He e MOHMuUpaH npaBuAHo

MoHmupalime npaBuaHo pe3epBoapa 3a
yucma uAu MpbcHa Boga

8 / CMELWNDUNKALINN

KAMALWUTET HA PESEPBOAPUTE 3A BOOA

OnucaHue Kanauumem (ml)
Pe3epBoap 3a yuucma Boga 790 ml
Pe3epBoap 3a MpbcHa Boga 620 ml




9 /NPEOYNMPEXAEHNA

- 45°C- 104°F
- MIN
:
o
J . J \\ J

[euaTa Tpsi6bBa ga 6bpat He nsnarawTe ypega Ha He nocTaBsainTe B
HabnogaBaHu, 3a ga He cu  Temnepatypu < 0 °C n > 45 °C. pesepBoapa Bofa C
urpasT c ypega. Temneparypa > 50 °C.
[
|
W

4 [ ] ——

To3u ypef e npefHasHayeH 3a ynotpe6a Bbpxy TBbpAu He pokocBaiiTe BbpTALLUTE
nogose. He ro nanonaeante BbpxXy KUJIMMU, MOKETH, ce yacTu, 6e3 aa cnpete
CTEHU UK NPO30pLM. npoAyKTa u fa U3KounTe
3axpaHBalyus 6510K.

- -
He notansiTe ypena BbB BO4a U nanonspante CyXa nnm Toswn ypep e npefHasHavyeH
Bla)KHa Kbpna 3a No4YncTBaHe Ha CMyKaTeJIHUA KaHan. CaMO 3a AoMallHa yn0Tpe6a

Ha 3aKpuTo.

\—

[

//
1

e,
€ br
4 .
He nsnonsgaiite ypega He muinTe ponkarta B He usnonsgaiite ypena 6e3
BbPXY efleKTpuyecku ypeam, CbAOMMUANHA UK NepanHa pesepBoapuTe 3a Bofa u
HanpuMmep BbB BbTPELIHOCTTa MallurHa. ponkara.

Ha dypHU nnn BbpXY
€M1eKTPUYECKU KOHTAKTH.

/— e = A@

A%l

J
He nsnonseaiite ypeaa 6e3 He nocTtaBsitTe B pesepBoapa 3a BoAa MasHu
pesepBoapuTe 3a Yucrta u NPOAYKTH (Hanp. YepeH canyH), NeHoo6pasyBally,
MpbCHa Bofa. TOKCWYHM, 3anasmmu, eKCrI03UBHMU, KOPO3UBHM,

arpecvBHU NPOAYKTW UMM NPOAYKTU C TBbPAU
YyacTuum. He noctaBaiiTe 6enmMHa B MpoAyKTa.




RowenTa | Tefal
ARNO | T-Fal

X-CLEAN

VISION PRO

Va multumim ca ne-ati ales.
VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE
brosura ,Instructiuni de siguranta si utilizare” inainte de prima

utilizare.




CUPRINS

1/ PREZENTAREA GENERALA A APARATULUI

m Aparat

m Cap

m Rezervor de apa murdara

m Piese de schimb si accesoriu

2 / CUM SA INSTALATI APARATUL

m Asamblare
m Instalarea bazei de incarcare

3/ CUM SA CONFIGURATI ASISTENTUL VOCAL

4 / AFISAJUL ECRANULUI
m Ecran

m Cum s& schimbati modurile
m Explicarea modurilor
m Principalele mesaje de eroare

5/ CUM SA UTILIZATI APARATUL

= [nainte de utilizare

m Pornirea aparatului

m Pozitie complet orizontala

m Compatibilitatea cu pardoselile
m Dupa fiecare utilizare

6/ CUM SA INTRETINETI APARATUL
m O data pe saptamana
m La fiecare 6 luni

7 / DEPANARE SI SOLUTI

8 / SPECIFICATII

9 / AVERTISMENTE

DE FIECARE DATA CAND VEDET!I

VEDETI
VIDEOCLIPUL AICI

faceti clic pentru a vedea tutorialul video




LCD AFISAJUL
ECRANULUI
¢
&' o/
MANERUL
APARATULUI
CAPACUL
ROLEI

LED

ROLA

N

-
REZERVOR DE APA MURDARA

SEPARATOR DE
DESEURI

~—
=T ]
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2
CUVA Eﬁ{i?

1/ PREZENTAREA GENERALA A APARATULUI

@ APARAT

BUTON DE
AUTOCURATARE

DIFUZOR

REZERVOR DE
APA MURDARA

REZERVOR
DE APA
CURATA

Capacul
rolei

J .

Rola

‘\
A

Rezervor de
apa curata

) 4

( PIESE DE SCHIMB

Rola

Filtru uscat

S oy

J \




2 / CUM SA INSTALATI APARATUL EST

@ ASAMBLARE

N § cLic
i Introduceti manerul in
corpul aparatului.
Un clic indica faptul
ca manerul este fixat
corect.

il Conectati cablul
de alimentare.

Pl Conectati baza de incarcare la sursa de
alimentare si asezati aparatul pe aceasta.
Se va incarca automat.

Daca produsul este conectat corect si se
incarca, veti auzi un semnal, iar nivelul
bateriei va fi afisat pe ecran dupa 10
secunde. Va recomandam sa incarcati

produsul la 100% inainte de a incepe sa il

utilizati.


https://youtu.be/TZrke9R4TII?si=ZS5m1VCkT_vqfvWn

3/ CUM SA CONFIGURATI ASISTENTUL VOCAL

@ APARATUL TREBUIE SA FIE PE BAZA VEDETI VIDEDCLI-

2? = PUL AICI
DE INCARCARE.
\D W A e W N
Q N}
3 SEC PRESS
. J | J
Tineti apasat Apasati o data FQ Pentru a confirma
butonul pana cand gasiti limba, asteptati 3
asistentului limba dorita. secunde.
vocal timp de 3
secunde.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 Italiano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk

4 / AFISAJUL ECRANULUI

@ ECRAN
MOD DE
FUNCTIONARE
INDICATOR
BATERIE
BUTON MOD BUTON

PORNIRE/OPRIRE
@CuMSA SCHIMBATI MODURILE
Aparatul trebuie sa fie PORNIT si in pozitia de utilizare.

@ Apasati butonul
MOD pentru a
comuta intre

moduri.



https://youtu.be/s1lAe3nCEmc?si=Al4o_cb7pWFPPe-E

@ EXPLICAREA MODURILOR

CAUTO”

260

_ MOD AUTO MOD ECO
REGLEAZA AUTOMAT PUTEREA DE Putere de Debit de apa

ASPIRATIE SI DEBITUL DE APA.

aspiratie ©®

I
I

ASPIRAREA LICHIDELOR MOD MAX
Putere de Debit de apa Putere de Debit de apa
aspiratie aspiratie
e, © aspratie  ©©@©0OO
D S

@ PRINCIPALELE MESAJE DE EROARE

UMPLETI REZERVORUL GOLITI REZERVORUL §
DE APA CURATA DE APA MURDARA ROLA ESTE BLOCATA
ROLA NU ESTE LIPSESTE REZERVORUL
MONTATA CORECT DE APA MURDARA LIPSESTE FILTRUL
CANALUL DE ASPIRATIE CONTACTATI
ESTE BLOCAT SERVICIUL CLIENTI




5/ CUM SA UTILIZATI APARATUL

@ iNAINTE DE UTILIZARE
Umpleti rezervorul de apa

[ Scoateti PR Deschideti Umpleti rezervorul
rezervorul de apa rezervorul de apa de apa curata.
curata. curata. Utilizati apa intre

10 °C si 50 °C.
Capacitatea maxima
este de 790 mL.

A Puneti la loc Puneti produsul Porniti
rezervorul de apa in pozitia de produsul.
curata. functionare.

@ NU UTILIZATI SOLUTII SPUMANTE, PRODUSE GRASE
(DE EX. SAPUN NEGRU), OTET ALB, INALBITOR
SAU ULEIURI ESENTIALE (CONSULTATI BROSURA
,INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SI UTILIZARE").

ADAUGAREA UNEI SOLUTII DE CURATARE ESTE OPTIONALA.

DETERGENT ROWENTA k. DETERGENT

PENTRU ASPIRATOARE  gay § DEZINFECTANT
UMED-USCAT i MULTISUPRAFETE
(ZR340LV1) SANYTOL CU EUCALIPT

a& RECOMANDARE DE DOZARE: 20 ML (DILUTIE LA <3% DIN

i CAPACITATEA TOTALA A REZERVORULUI DE APA CURATA)

=20ml

@ PORNIREA APARATULUI
Aparatul trebuie sa fie scos de pe baza de incarcare.

@ POZITIE DE PARCARE
Aparatul este in pozitie
verticala. In pozitia de
parcare, aparatul se
opreste.

@ POZITIE DE
FUNCTIONARE

Capul este deblocat, iar
aparatul poate fi utilizat.

@ in pozitia de functionare, inclinati
produsul si apasati butonul PORNIRE/
OPRIRE pentru a porni aparatul. In mod
implicit, produsul porneste in modul
AUTO. Apasati din nou pentru OPRIRE.

iN POZITIA DE PARCARE APARATUL SE
OPRESTE. PENTRU A RELUA UTILIZAREA,

PUNETI APARATUL iN POZITIA DE FUNCTIONARE
Si APASATI BUTONUL PORNIRE/OPRIRE.

SELECTATI MODUL SI INCEPETI CURATAREA




@ POZITIE COMPLET ORIZONTALA
Pentru curatarea sub mobilier.

puterea de aspiratie este reglata
automat.

@ COMPATIBILITATEA CU PARDOSELILE
Acest aparat este compatibil numai cu pardoseli dure.

’ v - N (e Pl |‘|‘ ”H
= |
E | |
A \ L J ||

@ Nu utilizati pe covoare, mochete, pereti sau ferestre (consultati brosura
Instructiuni de siguranta si utilizare).

@ DUPA FIECARE UTILIZARE VEDETI VIDEOCLI-
1 - GOLITI REZERVORUL DE APA MURDARA

-
il Scoateti rezervorul Scoateti separatorul ER) Aruncati
de apa murdara. de deseuri tragand deseurile solide.
de maner.
4 )
- J
A Goliti deseurile Puneti la loc
lichide. separatorul de

deseuri.

2 - UMPLETI REZERVORUL DE APA CURATA CU APA

il Scoateti rezervorul Umpleti rezervorul ER) Puneti la loc
de apa curata. de apa curata. rezervorul de apa
curata.


https://youtu.be/xWEF5SOu58Q?si=A2xTVaXVIosy211y

3 - PORNITI PROGRAMUL DE AUTOCURATARE SI AUTOUSCARE
Aparatul trebuie sa fie pe baza de incarcare. Baza de
incarcare trebuie sa fie conectata la o sursa de alimentare.

= Programul de autocuratare curata aparatul si
AUTOCURATARE rola. Dureaza 4 min.

THERMO CLEAN & FAST D

M Programul de uscare rapida usuca rola.
USCARE RAPIDA prjiseusy sty

THERMO CLEAN & FAST D

M Programul de uscare silentioasa usuca
USCARE SILENTIOASA RNy silentios. Dureaza 30 min.

THERMO CLEAN & FAST D

@ Ciclurile de autocuratare si autouscare nu pornesc daca nivelul bateriei
este sub 20%.

DACA REZERVORUL DE APA MURDARA ESTE PLIN, PROGRAMUL DE AUTOCURATARE SE OPRESTE.

@ PORNITI AUTOCURATAREA SI/SAU USCAREA

M M AUTOCURATARE Sl USCARE
AUTOCURATARE Sl USCARE RAPIDA SILENTIOASA

1 PRESS




@ OPRITI AUTDCURATAREA SI/SAU USCAREA
@ Apasati butonul PORNIRE/OPRIRE sau butonul de autocuratare.

4 - DUPA FINALIZAREA AUTOCURATARII, CURATATI
REZERVORUL DE APA MURDARA

- J -

Scoateti Scoateti filtrul si Goliti deseurile
rezervorul de apa separatorul de lichide.
murdara. deseuri prin tragere.

Pl Curitati =) Clatiti (6 | Indepartati
rezervorul de separatorul de murdaria ramasa
apa murdara cu deseuri. si curatati zona
accesoriul perie filtrului.

de curatare.

-

Puneti B Puneti rezervorul
separatorul de de apa murdara
deseuri la loc. laloc.

5 - GOLITI REZERVORUL DE APA CURATA
Pentru a evita apa stagnanta, goliti rezervorul de apa curata.

i) Scoateti Goliti rezervorul de R Puneti rezervorul
rezervorul de apa apa curata. de apa curata la
curata. loc.



6/ CUM SA INTRETINETI APARATUL PuLAC

@ 0 DATA PE SAPTAMANA

1 - CURATATI BAZA DE INCARCARE
Nu puneti baza de incarcare sub apa.

@ Deconectati bazade @ Curatati manual baza @ Curatati manual

incarcare de la sursa de incarcare cu o tava de curatare.
de alimentare. laveta uscata sau
umeda.

2 - CURATATI TUBUL DE ASPIRATIE

@ Utilizati accesoriul
perie de curatare
pentru a indeparta
murdaria ramasa
din tubul de
aspiratie.

3 - CURATATI GRILA FILTRULUI
Nu punetiintregul filtru sub apa. Daca se intampla acest
lucru, lasati-l sa se usuce timp de 48 de ore.

@ Scoateti filtrul. @ Deschideti grila @ Curatati si clatiti
filtrului. numai grila filtrului.

4 - CURATATI CAPUL SI CAPACUL ROLEI

—) <
@ O Apasati butonul. @ Apasati butonul @ Scoateti rola
®Ridicati capacul rolei.  de eliberare. trdgénd de brat.

@ Curatati interiorul @ Puneti rola la loc.
rolei. capacului rolei.

@ Puneti capacul
rolei la loc.

@ LA FIECARE 6 LUNI
@ Schimbati rola si filtrul. Daca rola este deterioratd, schimbati-o mai

devreme. www.rowenta.com www.tefal.com
Filtru uscat ‘
A
\‘\/ Rol3

Filtru uscat + rola (ZR339A01)



https://youtu.be/D_26AtrgGNs?si=4HuSzNQh0yslfiEi

7 / DEPANARE SI SOLUTII

Problema

Cauze posibile

Solutii

Pardoseala nu este
uda

Rezervorul de apa curata este gol

Umpleti rezervorul de apa curata

Rezervorul de apa curata nu este
instalat corect

Instalati corect rezervorul de apa curata

Orificiile duzei de pulverizare sunt
blocate

Curatati duzele periei

Rola este blocata

Butonul de extragere a rolei iese in
afara

Demontati rola si indepartati orice obiect
care blocheaza rotatia, apoi puneti rola
laloc

Un obiect sau fibre blocheaza rola

Demontati rola si indepartati orice obiect
care blocheaza rotatia.

Aparatul are putere

de aspiratie redusa,
face zgomot, emite un
suierat sau lasa resturi
pe podea.

Verificati filtrul uscat si rezervorul de
apa murdara

Instalati corect filtrul uscat si rezervorul
de apa murdara.

Curatati filtrul uscat blocat sau
nlocuiti-l cu unul nou.

Curatati capul de aspiratie si canalul de
aer

Luminile de pe perie
sunt neuniforme

Capacul rolei nu este instalat corect

Instalati corect capacul rolei

Fara asistenta vocala

Functia este dezactivata

Apasati butonul vocal pentru a activa
functia

Pictograma bateriei nu
este aprinsa

Bateria este complet incarcata

Apasati butonul pentru a activa ecranul si
a verifica nivelul bateriei

Statia nu este conectata corect la
alimentare

Conectati sursa de alimentare

Pinii de incarcare sunt blocati sau
ruginiti

Deconectati baza si curatati manual pinii.
Corectati manual pozitia pinilor

Curatarea automata
nu poate fi pornita

Pinii de Incarcare sunt blocati sau
ruginiti

Deconectati baza si curatati manual pinii.
Corectati manual pozitia pinilor

Baterie descarcata

Autocuratarea va porni automat in cateva
momente

Rezervorul de apa murdara este plin

Goliti rezervorul de apa murdara

Tava de curatare nu este instalata
corect

Instalati corect tava de curatare

Aparatul stropeste cu
apa peste tot

Rezervorul de apa curata nu este
instalat corect

Instalati corect rezervorul de apa curata

Debitul de apa este prea mare sau rola
este imbibata.

Utilizati modul ECO sau ASPIRARE pentru
o distributie mai mica de apa

Aparatul nu curata
corect pardoseala.

Rola este murdara

Porniti un ciclu de autocuratare, apoi
curatati manual rola.

Aparatul deterioreaza
podeaua

Un obiect strain este blocat in capul de
curatare.

Curatati capul de curatare

Alerta falsa pentru
rezervorul de apa
curata

A fost utilizat detergent spumant

Nu utilizati detergent spumant sau gras.
Utilizati detergentul recomandat

Rezervorul de apa curata nu este
instalat corect

Instalati corect rezervorul de apa curata

Alerta falsa pentru
rezervorul de apa
murdara

Senzorul metalic din rezervorul de apa
murdara este murdar

Curatati senzorul metalic din rezervorul
de apa murdara

Separatorul este infundat

Curatati separatorul si uscati-I

Rola nu este uscata
dupa uscarea
automata

Rola a ajuns la sfarsitul duratei de viata

Instalati o rola noua

Tava de curatare nu este instalata
corect

Instalati corect tava de curatare

Capacul rolei nu este instalat corect

Instalati corect capacul rolei

Tensiunea de alimentare nu este
corespunzatoare

Utilizati statia cu o tensiune de
alimentare corespunzatoare

Dupa autocuratare
ramane apa pe baza de
incarcare

Tava de curatare nu este instalata
corect

Instalati corect tava de curatare

Rezervorul de apa curata sau
rezervorul de apa murdara nu este
instalat corect

Instalati corect rezervorul de apa curata
sau rezervorul de apa murdara

8 / SPECIFICATII

CAPACITATILE REZERVOARELOR DE APA

Descriere Capacitate (ml)
Rezervor de apa curata 790 ml
Rezervor de apa murdara 620 ml
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Copiii trebuie supravegheati
pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

|

Nu expuneti aparatul la
temperaturi < 0 °C si > 45 °C.

Nu introduceti in rezervor
apa cu o temperatura >

50 °C.

A

e

@

4 [ ] ——

Acest aparat este destinat utilizarii pe pardoseli dure. Nu il
utilizati pe covoare, mochete, pereti sau ferestre.

Nu atingeti piesele rotative fara
a opri produsul si a deconecta
unitatea de alimentare.

- -

Nu scufundati aparatul in apa si utilizati o laveta uscata
sau umeda pentru a curdta canalul de aspiratie.

Acest aparat este destinat
exclusiv utilizarii casnice in
interior.

|

\—

[

//
1

<33
T) .
Nu utilizati aparatul pe
aparate electrice, cum ar fi
interiorul cuptoarelor sau
prizele electrice.

Nu spalati rola in masina de
spalat vase sau in masina de
spalat rufe.

Nu utilizati aparatul fara
rezervoarele de apa si rola.

(

A%l

Nu utilizati aparatul fara

rezervoarele de apa curata si

murdara.

4 — %)
]
\-

J

Nu introduceti in rezervorul de apa produse grase
(de ex. sapun negru), spumante, toxice, inflamabile,
explozive, corozive, agresive sau cu particule
solide. Nu introduceti indlbitor in produs.
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Hvala, ker ste izbrali nas izdelek.
PRED PRVO UPORABO POZORNO PREBERITE

knjizico »Navodila za varnost in uporabo«.




VSEBINA

1/ PREGLED NAPRAVE

m Naprava

m Glava

m Posoda za umazano vodo
m Nadomestni deli in dodatek

2 / KAKO NAMESTITI NAPRAVO

m Sestavljanje
m Namestitev polnilne postaje

3 / KAKO NASTAVITI GLASOVNEGA POMOCNIKA

4 / PRIKAZ NA ZASLONU
m Zaslon

m Kako spremeniti nacin
m Razlaga nacinov
m Glavna sporocila o napakah

5 / KAKO UPORABLJATI NAPRAVO

m Pred uporabo

m Zagon naprave

m Povsem polozen polozaj
m Zdruzljivost s tlemi

m Po vsaki uporabi

6 / KAKO VZDRZEVATI NAPRAVO

m Enkrat tedensko
m Vsakih 6 mesecev

7 / ODPRAVLJANJE TEZAV IN RESITVE

8 / SPECIFIKACIJE

VSAKIC, KO VIDITE

9 / OPOZORILA

OGLEJTE SI
VIDEOPOSNE-
TEK TUKAJ

kliknite za ogled videonavodil




1/ PREGLED NAPRAVE

@ NAPRAVA

LCD PRIKAZ NA
ZASLONU

¢
GUMB ZA

SAMOCISCENJE
&' o/

ROCAJ
NAPRAVE

ZVOCNIK

POSODA ZA
UMAZANO
VOoDO

POKROV
VALJA
LED

VALJ

POSODA ZA
CISTO VODO

e A
POSODA ZA UMAZANO VODO

SUHI FILTER

) — KOLESA
LOGEVALNIK
ODPADKOV
N 4 N\
':‘5!! GLAVA
gl
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Pokrov
valja Posoda za
POSODA ¢isto vodo
Valj
\ J 1\ J
( NADOMESTNI DELI Y ( DODATEK )
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<
= Ci:iiiiig%ﬁ
Valj
& J \ Y,

9 Suhi filter




2 / KAKO NAMESTITI NAPRAVO \'T?ED:EET.S‘UJE}E&E-

@ SESTAVLJANJE
i
4

Vstavite rocaj v ohisje ‘ KLIK
naprave.

Klik pomeni, da
je rocaj pravilno
namescen.

Prikljucite
napajalni kabel.

Polnilno postajo prikljucite na vir napajanja
in nanjo postavite napravo. Polnjenje se bo
zaCelo samodejno.

Ce je izdelek pravilno prikljugen in se polni,

boste zaslisali zvoc¢ni signal, po 10 sekundah
pa se bo na zaslonu prikazala raven baterije.
Priporo¢amo, da izdelek pred uporabo
napolnite do 100 %.



https://youtu.be/TZrke9R4TII?si=ZS5m1VCkT_vqfvWn

3 / KAKD NASTAVITI GLASOVNEGA POMOCNIKA

@ NAPRAVA MORA BITI NA POLNILNI s
POSTAJL. TEK TUKAD
( \) W ) ( W )
| 3 SEC PRESS

.
Enkrat pritisnite,
dokler ne najdete

jl) Pritisnite in 3

Za potrditev
sekunde drzite

jezika pocakajte

gumb glasovnega zelenega jezika. 3 sekunde.
pomocnika.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 ltaliano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk
4 / PRIKAZ NA ZASLONU
@ ZASLON
NACIN
DELOVANJA
INDIKATOR
BATERIJE
GUMB ZA NACIN GUMB VKLOP/
IZKLOP

@ KAKO SPREMENITI NACIN
Naprava mora biti VKLOPLJENA in v polozaju za uporabo.

@ Pritisnite gumb
NACIN za
preklapljanje med
nacini.



https://youtu.be/s1lAe3nCEmc?si=Al4o_cb7pWFPPe-E

@ RAZLAGA NACINOV

CAUTO”
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NACIN AUTO NACIN ECO
SAMODEJNO PRILAGAJA SESALNO Sesalna mo¢ Pretok vode

MOC IN PRETOK VODE.

SE ©O
oY 7O

SESANJE TEKOCIN NACGIN MAX
Sesalna mo¢ Pretok vode Sesalna mo¢ Pretok vode

© S5 ©OOO

Rl
I
I
I

@ GLAVNA SPOROCILA O NAPAKAH

NAPOLNITE POSODO IZPRAZNITE POSODO

ZA CISTO VODO ZA UMAZANO VODO VALJ JE BLOKIRAN

VALJ NI PRAVILNO MANJKA POSODA ZA
NAMESCEN UMAZANO VODO

MANJKA FILTER

SESALNI KANAL OBRNITE SE NA SLUZBO
JE BLOKIRAN ZA POMOC STRANKAM




5/ KAKO UPORABLJATI NAPRAVO

@ PRED UPORABO
Napolnite posodo za vodo

[l Odstranite Odprite posodo Napolnite posodo
posodo za ¢isto za Cisto vodo. za Cisto vodo.
vodo. Uporabite vodo s

temperaturo med

10°Cin 50 °C.

Najvecja prostornina je

790 mL.

Al Ponovno ) Postavite izdelek
namestite posodo v delovni polozaj.
za Cisto vodo.

@ NE UPORABLJAJTE PENECIH SE RAZTOPIN, MASTNIH
IZDELKOV (NPR. CRNEGA MILA), BELEGA KISA, BELILA
ALI ETERICNIH OLJ (GLEJTE KNJIZICO »VARNOSTNA

NAVODILA IN NAVODILA ZA UPORABO).

DODAJANJE CISTILNE RAZTOPINE JE NEOBVEZNO.

L e RAZKUZILNO
CISTILO ROWENTA 5 GISTILO SANYTOL

ZA MOKRO-SUHE & 5
ZA VEC POVRSIN Z
SESALNIKE (ZR340LV1) - EVKALIPTUSOM

OE;J PRIPOROCENO DOZIRANJE: 20 ML (REDCENJE NA <3 % SKUPNE

i PROSTORNINE POSODE ZA €ISTO VODO)

=20ml

NE MESAJTE RAZLIENIH CISTIL. UPORABLJAJTE SAMO POSODO ZA CISTILO.

@ ZAGON NAPRAVE
Naprava mora biti odstranjena s polnilne postaje.

@ DELOVNI POLOZAJ
Glava je odklenjena
in napravo lahko
uporabljate.

@ PARKIRNI POLOZAJ
Naprava je pokonci.
V parkirnem polozaju
naprava preneha
delovati.

@ V delovnem poloZzaju nagnite izdelek in
pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP za zagon
naprave. lzdelek se privzeto zazene
v nacinu AUTO. Znova pritisnite za
ZAUSTAVITEV.

V PARKIRNEM POLOZAJU NAPRAVA PRENEHA

DELOVATI. ZA NADALJEVANJE UPORABE
POSTAVITE NAPRAVO V DELOVNI POLOZAJ
IN PRITISNITE GUMB VKLOP/IZKLOP.

IZBERITE NACIN IN ZACNITE CISTITI




@ POVSEM POLOZEN POLOZAJ
Za ciscenje pod pohistvom.

@ ZDRUZLJIVOST S TLEMI
Ta naprava je primerna samo za trda tla.

PLOSCICE LAMINAT LINOLEJ
MM (L) (e |

= J

@ Ne uporabljajte na preprogah, tapisonih, stenah ali oknih (glejte knjizico
Varnostna navodila in navodila za uporabo).

@ PO VSAKI UPORABI VIDEOPGSNE- P>
TEK TUKAJ

1 -IZPRAZNITE POSODO ZA UMAZANO VODO

L [
Odstranite posodo  E Odstranite locevalnik R} Zavrzite trdne
za umazano vodo. odpadkov tako, da odpadke.

povlecete roCaj.

4 N
- J
Izlijte tekocCe Ponovno namestite
odpadke. locevalnik odpadkov.

2 - NAPOLNITE POSODO zA CISTO VODO Z VODO

Odstranite posodo Napolnite posodo Ponovno
za Cisto vodo.

namestite
posodo za Cisto
vodo.

za Cisto vodo.


https://youtu.be/xWEF5SOu58Q?si=A2xTVaXVIosy211y

3 - ZAZENITE PROGRAM SAMOCISCENJA IN SAMOSUSENJA
Naprava mora biti na polnilni postaji. Polnilna postaja
mora biti priklju¢ena na vir napajanja.

v o Program samociscenja ocisti napravo in valj.
SAMOCISCENJE Traja 4 min.

THERMO CLEAN & FAST D

= Program hitrega suSenja posusi valj.
HITRO SUSENJE Traja 8 min.

THERMO CLEAN & FAST D

- Program tihega susenja tiho posusi valj.
TIHO SUSENJE Traja 30 min.

THERMO CLEAN & FAST D

ikli CiS¢enja i usenj zazenejo, Ce je rav ij
@ Cikli samociscenja in samosusenja se ne zazenejo, ¢e je raven baterije
pod 20 %.

CE JE POSODA ZA UMAZANO VODO POLNA, SE PROGRAM SAMOCISCENJA USTAVI.

@ ZACNITE SAMOCISCENJE IN/ALI SUSENJE

SAMOCISCENJE IN HITRO SUSENJE SAMO-CISCENJE IN TIHO SUSENJE

-
ZA ZAUSTAVITEV SAMOCISCENJA IN SUSENJA KO JE KONEAND




@ ZAUSTAVITE SAMOCISCENJE IN/ALI SUSENJE
@ Pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP ali gumb za samociscenje.

4 - KO JE SAMOCISCENJE KONCANO, OCISTITE POSODO
ZA UMAZANO VODO

-
Odstranite Odstranite filter in Izlijte tekoCe
posodo za locevalnik odpadkov odpadke.
umazano vodo. tako, da ju povlecete.

Jl) Posodo za umazano Sperite locevalnik Odstranite
vodo o istite z odpadkov. preostalo
dodatkom - Cistilno umazanijo in
krtaco. ocCistite obmocje
filtra.

o J o _ J
Pl Namestite B Ponovno
loCevalnik namestite
odpadkov. posodo za

umazano vodo.

5 - IZPRAZNITE POSODO ZA CISTO VODO
Da preprecite zastajanje vode, izpraznite posodo za
Cisto vodo.

[l Odstranite Izpraznite posodo za  fER Ponovno
posodo za Cisto Cisto vodo. namestite posodo
vodo. za Cisto vodo.




v OGLEJTE SI
6 / KAKO VZDRZEVATI NAPRAVO vipcposne- >
@ ENKRAT TEDENSKO

1 - OCISTITE POLNILNO POSTAJO
Polnilne postaje ne potapljajte v vodo.

@ Odklopite polnilno @ Polnilno postajo rocno @ Rocno ocistite
postajo iz vira oCistite s suho ali Cistilni pladen;.
napajanja. vlazno krpo.

2 - OCISTITE SESALNO CEV

@ Z dodatkom -
Cistilno krtaco
odstranite
preostalo
umazanijo iz
sesalne cevi.

3 - OCISTITE MREZICO FILTRA
Celotnega filtra ne potapljajte v vodo. Ce se to zgodi, ga
pustite susiti 48 ur.

@ Odstranite filter. @ Odprite mrezico @ Ocistite in sperite
filtra. samo mrezico filtra.

4 - OCISTITE GLAVO IN POKROV VALJA

— G—
@ OPritisnite gumb. @ Pritisnite gumb @ Odstranite valj
@Dvignite pokrov valja. ~ za sprostitev. tako, da povleCete

rocico.

@ Ocistite notranjost @ Ponovno
pokrova valja. namestite valj.

@ Ponovno namestite
pokrov valja.

@ VSAKIH 6 MESECEV
@ Zamenijajte valj in filter. Ce je valj poskodovan, ga zamenjajte pre;j.

www.rowenta.com www.tefal.com
Suhi filter ‘
A
\\/ Valj

Suhi filter + valj (ZR339A01)



https://youtu.be/D_26AtrgGNs?si=4HuSzNQh0yslfiEi

7 / ODPRAVLJANJE TEZAV IN RESITVE

Tezava

Mozni vzroki

ReSitve

Tla niso mokra

Posoda za Cisto vodo je prazna

Napolnite posodo za ¢isto vodo

Posoda za Cisto vodo ni pravilno
namescena

Pravilno namestite posodo za ¢isto vodo

Odprtine prsilne Sobe so zamasene

Ocistite Sobe krtace

Valj je zagozden

Gumb za odstranitev valja §trli ven

Razstavite valj in odstranite vse
predmete, ki blokirajo vrtenje, nato valj
ponovno namestite

Predmet ali vlakna blokirajo valj

Razstavite valj in odstranite vse
predmete, ki blokirajo vrtenje.

Naprava ima manj$o
sesalno mo¢, povzroca
hrup, Zvizga ali pusca
smeti na tleh.

Preverite suhi filter in posodo za
umazano vodo

Pravilno namestite suhi filter in posodo
za umazano vodo.

Ocistite zamaSen suhi filter ali ga
zamenjajte z novim.

Ocistite sesalno glavo in zracni kanal

Lucke na krtaci svetijo
neenakomerno

Pokrov valja ni pravilno nameséen

Pravilno namestite pokrov valja

Brez glasovne pomoci

Funkcija je onemogocena

Pritisnite glasovni gumb, da omogocite
funkcijo

lkona baterije ne sveti

Baterija je popolnoma napolnjena

Pritisnite gumb, da aktivirate zaslon in
preverite raven baterije

Postaja ni pravilno priklju¢ena na
napajanje

Prikljucite napajanje

Polnilni kontakti so zagozdeni ali
zarjaveli

Odklopite postajo in ro€no oéistite
kontakte. Ro¢no poravnajte kontakte

Samodejnega €iscenja
ni mogoce zagnati

Polnilni kontakti so zagozdeni ali
zarjaveli

Odklopite postajo in ro€no ocistite
kontakte. Ro¢no poravnajte kontakte

Nizka raven baterije

Samociscenje se bo cez trenutek
samodejno zacelo

Posoda za umazano vodo je polna

Izpraznite posodo za umazano vodo

Cistilni pladenj ni pravilno nameséen

Pravilno namestite Cistilni pladen;j

Naprava §kropi vodo
vsepovsod

Posoda za €isto vodo ni pravilno
namescena

Pravilno namestite posodo za €isto vodo

Pretok vode je previsok ali je valj
premocen.

Uporabite nacin ECO ali SESANJE za
manj$o koli¢ino vode

Naprava ne Cisti tal
pravilno.

Valj je umazan

Zazenite cikel samoci§cenja, nato valj
rocno oc€istite.

Naprava po§koduje tla

Tujek je zagozden v Cistilni glavi.

Ocistite Cistilno glavo

Lazno opozorilo za
posodo za Cisto vodo

Uporabljeno je bilo penece Cistilo

Ne uporabljajte penecega ali mastnega
Cistila. Uporabite priporoceno Cistilo

Posoda za Cisto vodo ni pravilno
namescena

Pravilno namestite posodo za €isto vodo

Lazno opozorilo za
posodo za umazano
vodo

Kovinski senzor v posodi za umazano
vodo je umazan

Ocistite kovinski senzor v posodi za
umazano vodo

Locevalnik je zamaSen

Ocistite loCevalnik in ga posusite

Valj po samodejnem
suSenju ni suh

Valj je dosegel konec Zivljenjske dobe

Namestite nov valj

Cistilni pladenj ni pravilno nameséen

Pravilno namestite €istilni pladenj

Pokrov valja ni pravilno namescen

Pravilno namestite pokrov valja

Napajalna napetost ni ustrezna

Postajo uporabljajte z ustrezno napajalno
napetostjo

Po samociscenju na
polnilni postaji ostane
voda

Cistilni pladenj ni pravilno nameséen

Pravilno namestite Cistilni pladen;j

Posoda za €isto ali umazano vodo ni
pravilno namescena

Pravilno namestite posodo za ¢isto ali
umazano vodo

8 / SPECIFIKACIJE

PROSTORNINE POSOD ZA VODO

Opis Prostornina (ml)
Posoda za €isto vodo 790 ml
Posoda za umazano vodo 620 ml




--- MIN
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V posodo ne nalivajte
vode s temperaturo >

50 °C.

A

Otroke je treba nadzorovati Naprave ne izpostavljajte
in zagotoviti, da se ne igrajo temperaturam <0 °C in > 45 °C.
Z napravo.

|

e

@

4 [ ] ——

Ta naprava je namenjena uporabi na trdih tleh. Ne
uporabljajte je na preprogah, tapisonih, stenah ali oknih.

Ne dotikajte se vrtec¢ih se delov,
ne da bi ustavili izdelek in
odklopili napajalno enoto.

- -

Naprave ne potapljajte v vodo; sesalni kanal ocistite s
suho ali vlazno krpo.

I

VSN

Ta naprava je namenjena
samo za gospodinjsko
uporabo v zaprtih prostorih.

|

\—

[

//
1

Naprave ne uporabljajte
na elektriénih napravah, na

Valja ne pomivajte v
pomivalnem ali pralnem

Naprave ne uporabljajte brez
posod za vodo in valja.

primer v notranjosti pecic ali stroju.
na elektri¢nih vticnicah.
—]
4 — *\
-
Ny
%@ - J

Naprave ne uporabljajte brez
posode za Cisto in umazano
vodo.

V posodo za vodo ne dajajte mastnih izdelkov

(npr. ¢rnega mila), penecih, strupenih, vnetljivih,

eksplozivnih, korozivnih, agresivnih izdelkov ali
izdelkov s trdnimi delci. V izdelek ne dajajte belila.




RowenTa | Tefal
ARNO | T-Fal

X-CLEAN

VISION PRO

Hvala sto ste nas odabrali.
PAZLJIVO PROCITAJTE
knjizicu ,Sigurnosne upute i upute za uporabu” prije prve uporabe.




SADRZAJ

1/ PREGLED UREBAJA

m Uredaj

m Glava

m Spremnik za prljavu vodu
m Rezervni dijelovi i pribor

2 / KAKO INSTALIRATI UREBAJ

m Sastavljanje
m Postavljanje baze za punjenje

3/ KAKO POSTAVITI GLASOVNOG ASISTENTA

4 / PRIKAZ NA EKRANU
m Ekran

m Kako promijeniti nacin rada
m ObjasSnjenje nacina rada
m Glavne poruke o pogreskama

5/ KAKO KORISTITI UREBAJ

m Prije uporabe

m Pokretanje uredaja

m Polozeni polozaj

m Kompatibilnost s podovima
m Nakon svake uporabe

6 / KAKO ODRZAVATI UREDAJ

m Jednom tjedno
m Svakih 6 mjeseci

7 / RIESAVANJE PROBLEMA | RJESENJA

8 / SPECIFIKACIJE

9 / UPOZORENJA

SVAKI PUT KADA VIDITE

POGLEDAJTE
VIDEO OVDE

kliknite da biste pogledali video-uputstvo




1/ PREGLED UREBAJA

@ UREDAJ

LCD PRIKAZ NA
EKRANU

GUMB ZA
SAMOCISCENJE

DRSKA UREDAJA

ZVUCNIK

POKLOPAC
VALJKA

SPREMNIK
ZA PRLJAVU
VOoDU

LED

VALJAK

SPREMNIK
ZA CISTU
VODU

e A
SPREMNIK ZA PRLJAVU VODU

SUHI FILTAR

KOTACI
SEPARATOR
OTPADA

GLAVA

‘\
A

Spremnik za

Poklopac
valjka

POSUDA Gistu vodu
Valjak

\ J 1\ J
( REZERVNI DIJELOVI Y ( PRIBOR )
<«

<

\\“/
9 Suhi filtar Valjak ) L )




2 / KAKO INSTALIRATI UREDAJ UIbED OUBE:

@ SASTAVLJANJE
i
4

il Umetnite drsku u telo ‘ KLIK
uredaja.

P Klik oznacava da
je drska pravilno
umetnuta.

Prikljucite kabel
za napajanje.

Spojite bazu za punjenje na izvor napajanja i
postavite uredaj na nju. Punjenje ¢e zapoceti
automatski.

Ako je proizvod pravilno prikljucen i puni

se, ¢ut ¢ete zvucni signal, a razina baterije
prikazat ¢e se na zaslonu nakon 10 sekundi.
Preporucujemo da proizvod napunite do 100
% prije uporabe.



https://youtu.be/TZrke9R4TII?si=ZS5m1VCkT_vqfvWn

3/ KAKO POSTAVITI GLASOVNOG ASISTENTA

@ UREDAJ MORA BITI NA BAZI ZA CFDE;ElhEge%EE
PUNJENJE.
\D W A e W N
Q N}
3 SEC PRESS
. J | J
Pritisnite gumb Pritisnite jednom Za potvrdu jezika
glasovnog dok ne pronadete pricekajte
asistenta tijekom zeljeni jezik. 3 sekunde.
3 sekunde.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 ltaliano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk
4 / PRIKAZ NA EKRANU
@ EKRAN
NACIN RADA
INDIKATOR
BATERIJE
GUMB ZA NACIN RADA GUMB ZA

UKLJUCIVANJE/

@ KAKO PROMIJENITI NACIN RADA ISKLJUCIVANJE

Uredaj mora biti UKLJUCEN i u radnom polozaju

@ Pritisnite gumb
MODE za
prebacivanje
izmedu nacina rada.



https://youtu.be/s1lAe3nCEmc?si=Al4o_cb7pWFPPe-E

@ 0BJASNJENJE NACINA RADA

CAUTO”
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AUTO NACIN ECO NACIN

USISAVANJA | PROTOK VODE.

SE ©O
oY 7O

USISAVANJE TEKUCINE MAX NACIN
Snaga usisavanja Protok vode Snaga usisavanja Protok vode

© S5 ©OOO

=20 Do Do
=0 o0 O

I

@ GLAVNE PORUKE O POGRESKAMA

NAPUNITE SPREMNIK ISPRAZNITE SPREMNIK

ZA CISTU VODU ZA PRLJAVU VODU VALJAK JE BLOKIRAN

VALJAK NIJE PRAVILNO NEDOSTAJE SPREMNIK
POSTAVLJEN ZA PRLJAVU VODU

NEDOSTAJE FILTAR

USISNI KANAL JE OBRATITE SE
BLOKIRAN KORISNICKOJ SLUZBI




5/ KAKO KORISTITI UREBAJ

@ PRIJE UPORABE
Napunite spremnik za vodu

Izvadite spremnik Otvorite spremnik Napunite spremnik
za Cistu vodu. za Gistu vodu. za Cistu vodu.
Koristite vodu
temperature izmedu
10°Ci50 °C.
Maksimalni kapacitet
Jje 790 mL.

Vratite spremnik ) Postavite B Ukljucite
za Cistu vodu na proizvod u radni proizvod.
mjesto. polozaj.

@ NEMOJTE KORISTITI PJENECE OTOPINE, MASNE
PROIZVODE (NPR. CRNI SAPUN), BIJELI OCAT, _
IZBJELJIVAC ILI ETERICNA ULJA (POGLEDAJTE KNJIZICU
»SIGURNOSNE UPUTE | UPUTE ZA UPORABU").

DODAVANJE OTOPINE ZA CISCENJE NIJE OBAVEZNO.

ROWENTA DETERDZENT s SANYTOL

ZA USISIVACE ZA ? DEZINFEKCIONO

MOKRO | SUVO _ SREDSTVO ZA CISCENJE
USISAVANJE VISE POVRSINA SA
(ZR340LV1) == EUKALIPTUSOM

OE;J PREPORUCENA DOZA: 20 ML QRAZBLAzENJE NA <3% UKUPNOG

i KAPACITETA SPREMNIKA ZA CISTU VODU)

=20ml

@ POKRENITE UREDAJ
Uredaj ne smije biti na bazi za punjenje.

@ PARKIRNI POLOZAJ
Uredaj je uspravan. U
parkirnom polozaju
uredaj prestaje raditi.

@ RADNI POLOZAJ
Glava je otkljucanai
uredaj se moze koristiti.

@ U radnom poloZaju nagnite proizvod i pritisnite
gumb za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
kako biste pokrenuli uredaj. Proizvod se prema
zadanim postavkama pokre¢e u AUTO nacinu.
Ponovno pritisnite gumb za ZAUSTAVLJANJE.

U PARKIRNOM POLOZAJU UREDAJ PRESTAJE
RADITI. ZA NASTAVAK UPORABE POSTAVITE

UREDAJ U RADNI POLOZAJ | PRITISNITE GUMB ZA
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE.

ODABERITE NACIN RADA | ZAPOCNITE CISCENJE




@ POLOZENI POLOZAJ
Za cis¢enje ispod namjestaja.

@ KOMPATIBILNOST S PODOVIMA
Ovaj uredaj kompatibilan je samo s tvrdim podovima.

’ v 4 ) .-.... ol ) Pl |‘|‘ ||H
= I
E il
A \ (& J ||

@ Nemoijte koristiti na tepisima, prostirkama, zidovima i prozorima
(pogledaijte knjizicu Sigurnosne upute i upute za uporabu).

@ NAKON SVAKE UPORABE CFD%:FgCgEE

1 - ISPRAZNITE SPREMNIK ZA PRLJAVU VODU

-
Izvadite spremnik PR Izvadite B Bacite kruti
za prljavu vodu. separator otpada otpad.
povlacenjem rucke.

4 I 4
x J —
Ispustite tekudi Vratite separator
otpad. otpada na mjesto.

2 - NAPUNITE SPREMNIK ZA CISTU VODU VODOM

Izvadite spremnik Napunite spremnik Vratite spremnik
za Cistu vodu.

za Cistu vodu na
mjesto.

za Cistu vodu.


https://youtu.be/xWEF5SOu58Q?si=A2xTVaXVIosy211y

3 - POKRENITE PROGRAM SAMOCISCENJA | SAMOSUSENJA
Uredaj mora biti na bazi za punjenje. Baza za punjenje
mora biti spojena na izvor napajanja.

2 & Program samociscéenja Cisti uredaj i valjak.
SAMOCISCENJE Traje 4 min.

THERMO CLEAN & FAST D

BRZO SUSENJE grr?]gi]rrlém brzog susenja susi valjak. Traje

THERMO CLEAN & FAST D

z Program tihog susenja tiho susi valjak.
TIHO SUSENJE Traje 30 min.

THERMO CLEAN & FAST D

@ Ciklusi samocis¢enja i samosusenja nece se pokrenuti ako je razina
baterije ispod 20%.

AKO JE SPREMNIK ZA PRLJAVU VODU PUN, PROGRAM SAMOCISCENJA SE ZAUSTAVLJA.

@ POKRENITE SAMOCISCENJE I/ILI SUSENJE

SAMOCISCENJE | BRZO SUSENJE SAMOCISCENJE | TIHD SUSENJE

-
ZA ZAUSTAVLJANJE SAMOCISCENJA | SUSENJA PO ZAVRSETKU




@ ZAUSTAVITE SAMOCISCENJE I/ILI SUSENJE

@ Pritisnite gumb za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE ili gumb za
samocisc¢enje

4 - KADA SAMOCISCENJE ZAVRSI, OCISTITE SPREMNIK
ZA PRLJAVU VODU

o
Izvadite spremnik Izvadite filtar i Ispustite tekudi
za prljavu vodu. separator otpada otpad.

povlacenjem.

o
Ocistite spremnik Isperite separator Uklonite
za prljavu vodu otpada. preostalu
pomocu Cetke za prljavstinu i
CiScenje. oCistite podrucje
filtra.

o o

Postavite B Vratite spremnik
separator za prljavu vodu
otpada. na mjesto.

5 - ISPRAZNITE SPREMNIK ZA €ISTU VODU
Kako biste izbjegli stajacu vodu, ispraznite spremnik za
Cistu vodu.

Izvadite spremnik Ispraznite spremnik Vratite spremnik
za Cistu vodu.

za Cistu vodu na
mjesto.

za Cistu vodu.



6 / KAKO ODRZAVATI UREDAJ VIDED OVDE

@ JEDNOM TJEDNO

1 - OCISTITE BAZU ZA PUNJENJE
Ne uranjajte bazu za punjenje u vodu.

@ Odspojite bazu za @ Rucno ocistite bazu @ Rucno ocistite
punjenje od izvora za punjenje suhomiili pliticu za CiS¢enje.
napajanja. vlaznom krpom.

2 - OCISTITE USISNU CIJEV

@ Pomocu Cetke
za Cis¢enje
uklonite preostalu
prljavstinu iz
usisne cijevi.

3 - OCISTITE MREZICU FILTRA
Ne stavljajte cijeli filtar pod vodu. Ako se to dogodi,
ostavite ga da se susi 48 sati.

@ |zvadite filtar. @ Otvorite mrezicu @ Ocistite i isperite
filtra. samo mrezicu filtra.

4 - OCISTITE GLAVU | POKLOPAC VALJKA

—) <
@ OPritisnite gumb. @ Pritisnite gumb @ Izvadite valjak
@O Podignite poklopac za otpustanje. povv_lacenjem
valjka. rucice.

@ Ocistite @ Vratite valjak na
unutrasnjost mjesto.
poklopca valjka.

@ Vratite poklopac
valjka na mjesto.

@ SVAKIH 6 MJESECI
@ Promijenite valjak i filtar. Ako primijetite da je valjak oSte¢en, zamijenite

ga ranije. www.rowenta.com www.tefal.com
Suhi filtar ‘
A
\‘\/ Valjak

Subhi filtar + valjak (ZR339A01)



https://youtu.be/D_26AtrgGNs?si=4HuSzNQh0yslfiEi

7 / ROESAVANJE PROBLEMA | RJESENJA

Problem

Moguci uzroci

Rjesenja

Pod nije mokar

Spremnik za €istu vodu je prazan

Napunite spremnik za €istu vodu

Spremnik za €istu vodu nije pravilno
postavljen

Pravilno postavite spremnik za €istu vodu

Otvori mlaznice za rasprSivanje su
zacepljeni

Ocistite mlaznice cetke

Valjak je zaglavljen

Gumb za vadenje valjka strsi

Rastavite valjak i uklonite sve predmete
koji blokiraju okretanje, zatim vratite
valjak na mjesto.

Predmet ili vlakno blokira valjak

Rastavite valjak i uklonite sve predmete
koji blokiraju okretanje.

Uredaj slabije usisava,
proizvodi bukuili
zvizdanje ili ispusta
ostatke na pod.

Provjerite suhi filtar i spremnik za
prljavu vodu

Pravilno postavite suhi filtar i spremnik
za prljavu vodu.

Ocistite zacepljeni suhi filtar ili ga
zamijenite novim.

Ocistite usisnu glavu i zragni kanal

Svjetla na €etki nisu
ujednacena

Poklopac valjka nije pravilno postavljen

Pravilno postavite poklopac valjka

Nema glasovne
pomoci

Funkcija je onemogucena

Pritisnite gumb za glasovnu funkciju kako
biste je omogucili

lkona baterije ne
svijetli

Baterija je potpuno napunjena

Pritisnite gumb za aktiviranje zaslona i
provjeru razine baterije

Stanica nije pravilno spojena na
napajanje

Prikljucite napajanje

Kontakti za punjenje su zaglavljeni ili
zahrdali

Odspojite bazu i ruéno ocistite kontakte.
Ruéno ispravite kontakte.

Automatsko ciscenje
ne moze se pokrenuti

Kontakti za punjenje su zaglavljeni ili
zahrdali

Odspojite bazu i ruéno ocistite kontakte.
Ruéno ispravite kontakte.

Niska razina baterije

Samociscenje ¢e se automatski
pokrenuti za trenutak

Spremnik za prljavu vodu je pun

Ispraznite spremnik za prljavu vodu

Plitica za Cic¢enje nije pravilno
postavljena

Pravilno postavite pliticu za ¢iS¢enje

Uredaj prska vodu
posvuda

Spremnik za €istu vodu nije pravilno
postavljen

Pravilno postavite spremnik za €istu vodu

Protok vode je previsok ili je valjak
natopljen.

Koristite ECO ili SUCTION nacin za manju
distribuciju vode

Uredaj ne €isti pod
pravilno.

Valjak je prljav

Pokrenite ciklus samoci§c¢enja, zatim
rucno ocistite valjak.

Uredaj oStecuje pod

Strani predmet zaglavljen je u glavi za
ciS¢enje.

Ocistite glavu za CiS¢enje

Lazno upozorenje
spremnika za Cistu
vodu

Upotrijebljen je pjenusavi deterdzent

Ne koristite pjenuSave ili masne
deterdzZente. Koristite preporuceni
deterdzent.

Spremnik za €istu vodu nije pravilno
postavljen

Pravilno postavite spremnik za €istu vodu

Lazno upozorenje
spremnika za prljavu
vodu

Metalni senzor u spremniku za prljavu
vodu je prljav

Ocistite metalni senzor u spremniku za
prljavu vodu

Separator je zacCepljen

Ocistite separator i osusite ga

Valjak nije suh nakon
automatskog susenja

Valjak je dosegao kraj radnog vijeka

Postavite novi valjak

Plitica za €iS¢enje nije pravilno
postavljena

Pravilno postavite pliticu za ¢iS¢enje

Poklopac valjka nije pravilno postavljen

Pravilno postavite poklopac valjka

Napon napajanja nije odgovarajuci

Koristite stanicu s odgovaraju¢im
naponom napajanja

Nakon samocis¢enja
na bazi za punjenje
ostaje voda

Plitica za €iS¢enje nije pravilno
postavljena

Pravilno postavite pliticu za ¢iS¢enje

Spremnik za €istu ili prljavu vodu nije
pravilno postavljen

Pravilno postavite spremnik za €istu ili
prljavu vodu

8 / SPECIFIKACIJE

KAPACITETI SPREMNIKA ZA VODU

Opis Kapacitet (ml)
Spremnik za €istu vodu 790 ml
Spremnik za prljavu vodu 620 ml




9 / UPOZORENJA

--- MIN
:
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J - J - J

Djecu treba nadzirati kako bi Ne izlaZite uredaj Ne stavljajte vodu
se osiguralo da se ne igraju temperaturama temperature >50 °C u
uredajem. <0°Ci>45°C. spremnik.
|
Wy

4 [ ] ——

Ovaj uredaj namijenjen je uporabi samo na tvrdim Ne dodirujte rotirajuce
podovima. Ne koristite ga na prostirkama, tepisima, dijelove prije nego $to
zidovima i prozorima. zaustavite proizvod i odspojite

jedinicu za napajanje.

|\ .
Ne uranjajte uredaj u vodu i za CiS¢enje usisnog kanala Ovaj uredaj namijenjen je
koristite suhu ili vlaznu krpu. isklju¢ivo kuénoj uporabi u

zatvorenom prostoru.

® (—®

\—

[

//
1

€ b‘r
J .
Ne koristite uredaj na Ne perite valjak u perilici Ne koristite uredaj bez
elektricnim uredajima, posuda ili perilici rublja. spremnika za vodu i valjka.

primjerice unutar pec¢nica ili
na elektricnim uticnicama.

/— e = A@

A%l

J
Ne koristite uredaj bez U spremnik za vodu ne stavljajte masne
spremnika za Cistu i prljavu proizvode (npr. crni sapun), pjenusave, otrovne,
vodu. zapaljive, eksplozivne, korozivne ili agresivne

proizvode niti proizvode s krutim ¢esticama.
Ne stavljajte izbjeljiva¢ u proizvod.




RowenTa | Tefal
ARNO | T-Fal

X-CLEAN

VISION PRO

Hvala sto ste nas odabrali.
PAZLJIVO PROCITAJTE
knjizicu ,Upute za sigurnost i upotrebu” prije prve upotrebe.
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POGLEDAJTE
VIDEO OVDJE

Kliknite za prikaz video uputstava




1/ PREGLED APARATA

@ APARAT

LCD PRIKAZ NA
EKRANU

DUGME ZA
SAMOCISCENJE

DRSKA APARATA

ZVUCNIK

POKLOPAC
VALJKA

SPREMNIK
ZA PRLJAVU

LED VODU

VALJAK

SPREMNIK
ZA CISTU
VODU

e A
SPREMNIK ZA PRLJAVU VODU

SUHI FILTER

TOCKOVI
SEPARATOR
OTPADA

GLAVA

‘\
A

Spremnik za

Poklopac
valjka

POSUDA Gistu vodu
Valjak

\ J 1\ J
( REZERVNI DIJELOVI Y ( PRIBOR )
<«

<

\\“/
9 Suhi filter Valjak ) L )




2 / KAKO INSTALIRATI UREDAJ UIbED DUDIE

@ SASTAVLJANJE
i
4

[l Umetnite drsku u ‘ KLIK
tijelo aparata.

P Klik oznacava da
je drska pravilno
umetnuta.

Prikljucite kabl za
napajanje.

Spojite bazu za punjenje na izvor napajanja i
postavite uredaj na nju. Punjenje ¢e zapoceti
automatski.

Ako je proizvod pravilno prikljucen i puni
se, ¢ut ¢ete zvucni signal, a nivo baterije
prikazat ¢e se na ekranu nakon 10 sekundi.
Preporucujemo da proizvod napunite do
100% prije upotrebe.


https://youtu.be/TZrke9R4TII?si=ZS5m1VCkT_vqfvWn

3/ KAKO POSTAVITI GLASOVNOG ASISTENTA

@ UREDAJ MORA BITI NA BAZI ZA POGLEDAJTE
PUNJENJE. VIDED OVDJE
\Y W N e W \
| | asec PRESS

J

.
Pritisnite dugme

J

|
Pritisnite jednom

Za potvrdu jezika

glasovnog dok ne pronadete pricekajte 3
asistenta tijekom zeljeni jezik. sekunde.
3 sekunde.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 ltaliano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk
4 / PRIKAZ NA EKRANU
@ EKRAN
NACIN RADA
INDIKATOR
BATERIJE
DUGME ZA NACIN RADA DUGME ZA

UKLJUCIVANJE/

@ KAKO PROMIJENITI NACIN RADA ISKLJUCIVANJE

Aparat mora biti UKLJUCEN i u polozaju za

upotrebu

@ Pritisnite
dugme MODE
za prebacivanje
izmedu nacina rada.



https://youtu.be/s1lAe3nCEmc?si=Al4o_cb7pWFPPe-E

@ 0BJASNJENJE NACINA RADA

CAUTO”

260

AUTO NACIN ECO NACIN

USISAVANJA | PROTOK VODE.

SE ©O
oY 7O

USISAVANJE TEKUCINE MAX NACIN
Snaga usisavanja Protok vode Snaga usisavanja Protok vode

© = ©OOO

=20 Do Do
=0 o0 O

I
I
I

@ GLAVNE PORUKE O POGRESKAMA

NAPUNITE SPREMNIK ISPRAZNITE SPREMNIK

ZA CISTU VODU ZA PRLJAVU VODU VALJAK JE BLOKIRAN

VALJAK NIJE PRAVILNO NEDOSTAJE SPREMNIK
POSTAVLJEN ZA PRLJAVU VODU

NEDOSTAJE FILTER

USISNI KANAL JE OBRATITE SE
BLOKIRAN KORISNICKOJ SLUZBI




5/ KAKO KORISTITI APARAT

@ PRIJE UPOTREBE
Napunite spremnik za vodu

Izvadite spremnik Otvorite spremnik Napunite spremnik
za Cistu vodu. za Gistu vodu. za Cistu vodu.
Koristite vodu
temperature izmedu
10°Ci50 °C.
Maksimalni kapacitet
Jje 790 mL.

Vratite spremnik ) Postavite B Ukljucite
za Cistu vodu na proizvod u radni proizvod.
mjesto. polozaj.

@ NEMOJTE KORISTITI PJENECE OTOPINE, MASNE
PROIZVODE (NPR. CRNI SAPUN), BIJELI OCAT, _
IZBJELJIVAC ILI ETERICNA ULJA (POGLEDAJTE KNJIZICU
+SIGURNOSNE UPUTE | UPUTE ZA UPOTREBU").

DODAVANJE OTOPINE ZA CISCENJE NIJE OBAVEZNO.

ROWENTA DETERDZENT s SANYTOL

ZA USISIVACE ZA ? DEZINFEKCIONO

MOKRO | SUVO _ SREDSTVO ZA CISCENJE
USISAVANJE VISE POVRSINA SA
(ZR340LV1) == EUKALIPTUSOM

OE;J PREPORUCENA DOZA: 20 ML QRAZBLAzENJE NA <3% UKUPNOG

i KAPACITETA SPREMNIKA ZA CISTU VODU)

=20ml

@ POKRENITE UREDAJ
Aparat ne smije biti na bazi za punjenje.

@ PARKIRNI POLOZAJ
Aparat je uspravan. U
parkirnom polozaju
aparat prestaje raditi.

@ RADNI POLOZAJ
Glava je otkljucanai
aparat se moze koristiti.

@ U radnom poloZaju nagnite proizvod i pritisnite
dugme za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
kako biste pokrenuli uredaj. Proizvod se
prema zadanim postavkama pokrece u
AUTO nacinu. Ponovno pritisnite dugme za
ZAUSTAVLJANJE.

U PARKIRNOM POLOZAJU UREPAJ PRESTAJE
RADITI. ZA NASTAVAK UPOTREBE POSTAVITE

UREDAJ U RADNI POLOZAJ | PRITISNITE
DUGME ZA UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE.

ODABERITE NACIN RADA | ZAPOCNITE CISCENJE




@ POLOZENI POLOZAJ
Za cis¢enje ispod namjestaja.

@ KOMPATIBILNOST S PODOVIMA
Ovaj aparat je kompatibilan samo s tvrdim podovima.

’ v 4 ) .-.... ol ) Pl |‘|‘ ||H
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@ Nemojte koristiti na tepisima, prostirkama, zidovima i prozorima
(pogledajte knjizicu Sigurnosne upute i upute za upotrebu).

@ NAKON SVAKE UPOTREBE \PIFD'-'ElgEgegEE

1 - ISPRAZNITE SPREMNIK ZA PRLJAVU VODU

-
Izvadite spremnik PR Izvadite B Bacite kruti
za prljavu vodu. separator otpada otpad.
povlaéenjem rucke.

4 I 4
x J —
Ispustite tekudi Vratite separator
otpad. otpada na mjesto.

2 - NAPUNITE SPREMNIK ZA CISTU VODU VODOM

Izvadite spremnik Napunite spremnik Vratite spremnik
za Cistu vodu.

za Cistu vodu na
mjesto.

za Cistu vodu.


https://youtu.be/xWEF5SOu58Q?si=A2xTVaXVIosy211y

3 - POKRENITE PROGRAM SAMOCISCENJA | SAMOSUSENJA
Uredaj mora biti na bazi za punjenje. Baza za punjenje
mora biti spojena na izvor napajanja.

2 & Program samociscéenja Cisti uredaj i valjak.
SAMOCISCENJE Traje 4 min.

THERMO CLEAN & FAST D

BRZO SUSENJE grr?]gi]rrlém brzog susenja susi valjak. Traje

THERMO CLEAN & FAST D

z Program tihog susenja tiho susi valjak.
TIHO SUSENJE Traje 30 min.

THERMO CLEAN & FAST D

@ Ciklusi samocis¢enja i samosusenja nece se pokrenuti ako je razina
baterije ispod 20%.

AKO JE SPREMNIK ZA PRLJAVU VODU PUN, PROGRAM SAMOCISCENJA SE ZAUSTAVLJA.

@ POKRENITE SAMOCISCENJE I/ILI SUSENJE

SAMOCISCENJE | BRZO SUSENJE SAMOCISCENJE | TIHD SUSENJE

-
ZA ZAUSTAVLJANJE SAMOCISCENJA | SUSENJA PO ZAVRSETKU




@ ZAUSTAVITE SAMOCISCENJE I/ILI SUSENJE

@ Pritisnite dugme za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE ili dugme za
samocisc¢enje

4 - KADA SAMOCISCENJE ZAVRSI, OCISTITE SPREMNIK
ZA PRLJAVU VODU

o
Izvadite spremnik Izvadite filter i Ispustite tekudi
za prljavu vodu. separator otpada otpad.

povlacenjem.

Ocistite spremnik Isperite separator a Uklonite preostalu

za prljavu vodu otpada. prijavstinu i
pomocu Cetke za oCistite podrucje
CiScenje. filtra.

o o

Postavite B Vratite spremnik
separator za prljavu vodu
otpada. na mjesto.

5 - ISPRAZNITE SPREMNIK ZA CISTU VODU
Kako biste izbjegli stajacu vodu, ispraznite spremnik za
cistu vodu.

Izvadite spremnik Ispraznite spremnik Vratite spremnik
za Cistu vodu.

za Cistu vodu na
mjesto.

za Cistu vodu.




6 / KAKO ODRZAVATI APARAT VIDED OVDJE

@ JEDNOM SEDMIEND

1 - OCISTITE BAZU ZA PUNJENJE
Ne uranjajte bazu za punjenje u vodu.

@ Odspojite bazu za @ Rucno ocistite bazu @ Rucno ocistite
punjenje od izvora za punjenje suhomiili posudu za
napajanja. vlaznom krpom. CiScenje.

2 - OCISTITE USISNU CIJEV

@ Pomocu Cetke
za Cis¢enje
uklonite preostalu
prljavstinu iz
usisne cijevi.

3 - OCISTITE MREZICU FILTRA
Ne stavljajte cijeli filter pod vodu. Ako se to dogodi,
ostavite ga da se susi 48 sati.

@ |zvadite filter. @ Otvorite mrezicu @ Ocistite i isperite
filtra. samo mrezicu filtra.

4 - OCISTITE GLAVU | POKLOPAC VALJKA

—) <
@ OPritisnite dugme. @ Pritisnite dugme @ Izvadite valjak
@ Podignite poklopac za otpustanje. povlacenjem
valjka. rucice.

@ Ocistite @ Vratite valjak na
unutrasnjost mjesto.
poklopca valjka.

@ Vratite poklopac
valjka na mjesto.

@ SVAKIH 6 MJESECI
@ Promijenite valjak i filter. Ako primijetite da je valjak oStec¢en, zamijenite

ga ranije. www.rowenta.com www.tefal.com
Suhi filter ‘
A
\‘\/ Valjak

Subhi filter + valjak (ZR339A01)



https://youtu.be/D_26AtrgGNs?si=4HuSzNQh0yslfiEi

7 / ROESAVANJE PROBLEMA | RJESENJA

Problem

Moguci uzroci

Rjesenja

Pod nije mokar

Spremnik za €istu vodu je prazan

Napunite spremnik za €istu vodu

Spremnik za €istu vodu nije pravilno
postavljen

Pravilno postavite spremnik za €istu vodu

Otvori mlaznice za rasprSivanje su
zacepljeni

Ocistite mlaznice cetke

Valjak je zaglavljen

Gumb za vadenje valjka strsi

Rastavite valjak i uklonite sve predmete
koji blokiraju okretanje, zatim vratite
valjak na mjesto.

Predmet ili vlakno blokira valjak

Rastavite valjak i uklonite sve predmete
koji blokiraju okretanje.

Aparat slabije usisava,
proizvodi bukuili
zvizdanje ili ispusta
ostatke na pod.

Provjerite suhi filter i spremnik za
prljavu vodu

Pravilno postavite suhi filter i spremnik
za prljavu vodu.

Ocistite zacepljeni suhi filter ili ga
zamijenite novim.

Ocistite usisnu glavu i zragni kanal

Svjetla na €etki nisu
ujednacena

Poklopac valjka nije pravilno postavljen

Pravilno postavite poklopac valjka

Nema glasovne
pomoci

Funkcija je onemogucena

Pritisnite dugme za glasovnu funkciju
kako biste je omogucili

lkona baterije ne
svijetli

Baterija je potpuno napunjena

Pritisnite dugme za aktiviranje zaslona i
provjeru razine baterije

Stanica nije pravilno spojena na
napajanje

Prikljucite napajanje

Kontakti za punjenje su zaglavljeni ili
zahrdali

Odspojite bazu i ruéno ocistite kontakte.
Ruéno ispravite kontakte.

Automatsko ciscenje
ne moze se pokrenuti

Kontakti za punjenje su zaglavljeni ili
zahrdali

Odspojite bazu i ruéno ocistite kontakte.
Ruéno ispravite kontakte.

Niska razina baterije

Samociscenje ¢e se automatski
pokrenuti za trenutak

Spremnik za prljavu vodu je pun

Ispraznite spremnik za prljavu vodu

Posuda za ¢i§cenje nije pravilno
postavljena

Pravilno postavite posudu za ¢is¢enje

Aparat prska vodu
posvuda

Spremnik za €istu vodu nije pravilno
postavljen

Pravilno postavite spremnik za €istu vodu

Protok vode je previsok ili je valjak
natopljen.

Koristite ECO ili SUCTION nacin za manju
distribuciju vode

Aparat ne Cisti pod
pravilno.

Valjak je prljav

Pokrenite ciklus samoci§c¢enja, zatim
rucno ocistite valjak.

Uredaj oStecuje pod

Strani predmet zaglavljen je u glavi za
ciS¢enje.

Ocistite glavu za CiS¢enje

Lazno upozorenje
spremnika za Cistu
vodu

Upotrijebljen je pjenusavi deterdzent

Ne koristite pjenuSave ili masne
deterdzZente. Koristite preporuceni
deterdzent.

Spremnik za €istu vodu nije pravilno
postavljen

Pravilno postavite spremnik za €istu vodu

Lazno upozorenje
spremnika za prljavu
vodu

Metalni senzor u spremniku za prljavu
vodu je prljav

Ocistite metalni senzor u spremniku za
prljavu vodu

Separator je zacCepljen

Ocistite separator i osusite ga

Valjak nije suh nakon
automatskog susenja

Valjak je dostigao kraj radnog vijeka

Postavite novi valjak

Posuda za €iS¢enje nije pravilno
postavljena

Pravilno postavite posudu za ¢iS¢enje

Poklopac valjka nije pravilno postavljen

Pravilno postavite poklopac valjka

Napon napajanja nije odgovarajuci

Koristite stanicu s odgovaraju¢im
naponom napajanja

Nakon samocis¢enja
na bazi za punjenje
ostaje voda

Posuda za ¢i§¢enje nije pravilno
postavljena

Pravilno postavite posudu za ¢iS¢enje

Spremnik za €istu ili prljavu vodu nije
pravilno postavljen

Pravilno postavite spremnik za €istu ili
prljavu vodu

8 / SPECIFIKACIJE

KAPACITETI SPREMNIKA ZA VODU

Opis Kapacitet (ml)
Spremnik za €istu vodu 790 ml
Spremnik za prljavu vodu 620 ml




9 / UPOZORENJA

--- MIN
:
=
J - J - J

Djecu treba nadzirati kako bi Ne izlaZite aparat temperaturama Ne stavljajte vodu
se osiguralo da se ne igraju <0°Ci>45°C. temperature >50 °C u
aparatom. spremnik.
|
W

4 [ ] ——

Ovaj aparat je namijenjen upotrebi samo na tvrdim Ne dodirujte rotirajuée dijelove
podovima. Ne koristite ga na prostirkama, tepisima, prije nego $to zaustavite proizvod
zidovima i prozorima. i odspojite jedinicu za napajanje.

|\ .
Ne stavljajte aparat pod vodu i za ¢iS¢enje usisnog kanala Ovaj aparat je namijenjen
koristite suhu ili vlaznu krpu. isklju¢ivo za kuénu upotrebu u

zatvorenom prostoru.

®) |

= \—

|
s =
€ b‘r
J -
Ne koristite aparat na Ne perite valjak u perilici Ne koristite aparat bez

elektriénim uredajima, kao posuda ili perilici rublja. spremnika za vodu i valjka.

§to su unutrasnjost pecnice
ili elektricne uticnice.

/— e = A@

A%l

J
Ne koristite aparat bez U spremnik za vodu ne stavljajte masne proizvode
spremnika za Cistu i prljavu vodu. (npr. crni sapun), pjenu$ave, otrovne, zapaljive,

eksplozivne, korozivne ili agresivne proizvode
niti proizvode s krutim ¢esticama. Ne stavljajte
izbjeljivac u proizvod.
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VISION PRO

KneT «IHCTpyKLUii 3 6e3neKn Ta BUKOPUCTaHHSA»

[aKyemo, Lo obpanm Hac. 3
bYAb JTACKA, YBAXXHO NMPOYUTAUTE
oy
nepen nepLnM BMKO PUCTaHHAM.




SMICT

1/0rnan nPUCTPOLO
m [TpucTpin
m [onoBKa
m Pe3epByap p1sa 6pyaHoi Boam
m 3arnacHi YyaCcTUHU N akcecyapu

2 / K BCTAHOBUTW MPUCTPIN

m 36MpaHHSA
m BcTaHOBNEHHA 3apsaaHol 6a3u

3/ AK HAJTALUTYBATU rOJTIOCOBOTIO ACUCTEHTA

4 / BIOOBPAXXEHHA HA EKPAHI
m EkpaH

m fK 3MiHIOBaTUN pexnmm
m [ToACHEeHHA peXumis
m OCHOBHI NOBIAOMMEHHSA NPO NOMUIIKU

5/ 9K KOPUCTYBATUCA NMPUCTPOEM

m [lepe BUKOPUCTAHHAM

m 3anycCTiTb NPUCTPIN

m [Opu30OHTaNIbHE MONTOXXEHHS

m CyMICHICTb i3 NigI0roBUMM MNOKPUTTAMMU
m [Ticns KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA

6 / IK OBC/TYTOBYBATW MPUCTPIN

m Pa3 Ha TUXXAeHb
m KOXXHi 6 MicsiliB

7 / YCYHEHHS HECNPABHOCTEMN | PILLEHHSA

8 / TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

9 / NMOTNEPEOAXEHHSA

LLIOPA3Y, KOJIN BU BAHUTE

MEPErNAHbTE
BIOEO TYT

HaTMCHITB, LLLO6 NepPernsaHyT HaBYasbHe Bieo




1/70Mrn4a4 nPUCTPOIRO

@ nNPUCTPIN

LCD
BIAOBPAXXEHHA

HA EKPAHI

KHOMKA
CAMOOYULLEHHA

PYYKA
NMPUCTPOIO

OAUHAMIK

PE3EPBYAP
ANS BPYAHOI
BOAM

KPULLKA
BAJIMKA
LED

BAJIUK
PE3EPBYAP

ANnA yucTtoi

N

-
PE3EPBYAP ANA BPYAHOI
BOOU BOOU
CYXUN
OIIbTP /4
— KOJIECA
CEMAPATOP
BIAXOAIB | p N
y%}i!/ FOJIOBKA
gy
=
' gﬁ\
\A$
Kpuwka
BaJIMKa PesepByap
E€EMHICTDb NS YUCTOT
BOAM
Banuk
. y, .
e A e
3AMACHI YACTUHA AKCECYAP
<«
<
= %@/7
\nyuv'l dinbTp Banuk . L




2 / 1K BCTAHOBUTW NPUCTPIN SRR

@ 36PAHHA

§ HATUCHITL
BcTaBTe pyuky B

KOpMyc NpUCTpPOLO.
KnauaHHs

03Hayae, Lo pyyKy

BCTaHOB/EHO

npaBwUbHO.

@ BCTAHOBJIEHHSA 3APAAHOI BA3U

%

MigknoditTeh
kabenb
YXUBNEHHS.

MiokntodiTh 3apsaHy 6asy o axepena
XXMUBJIEHHA Ta BCTAHOBITb Ha HEl MPUCTPIN.
3apsagKaHHsS MOYHEeTbCs aBTOMaTUYHO.

AKLWO NPUCTPIM NPaBUIbHO NiAKIKOYEHO 1 BiH
3apsaXaeTbCs, BU NOYyeTe 3BYKOBUIA CUrHan,
a yepes 10 ceKyHA, Ha eKpaHi Bifgobpa3uTtbcsa
piBeHb 3apsagy 6aTapei. PekomeHgyemo
3apaguTu npucTpin o 100% nepep,
NOYaTKOM BMKOPUCTaHHS.



https://youtu.be/Zq9OK1v32GA?si=jFEhF5TDeT9Xb4up

3/ AK HAJTALUTYBATU TOJ10COBOI0 ACNCTEHTA

@ NPUCTPIA MAE BYTU HA 3APSIAHIN nEPEFNAHLTE
BA3I. BIAEO TVT
4 \) < Y 4 W N\
| 3 SEC | PRESS

HaTuCHITb KHOMKY

HatuckainTte
rofIOCOBOrO aCUCTEHTA

o6 nigTBEpANTH
O[IVH pas, JOKM

BUBIp MOBMU,

i yTpumynTe i 3 He 3HanpeTte 3ayekanTe
CEKyHAM. NoTpi6HYy MOBY. 3 cekyHaM.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 ltaliano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk
4 / BIJOBPAXXEHHSA HA EKPAHI
@ EKPAH
PEXUM
POBOTHU
IHOUKATOP
AKYMYJIATOPA
KHOMKA KHOMKA
PEXXUMY YBIMK./BUMK.

@ AK 3MIHIOBATU PEXKUMUA
MpucTpin mae 6yt YBIMKHEHWI i nepebysaTtun B
POo604OMY MOMOXKEHHI

@ HaTuCHITb KHOMKY
MODE, wo6
nepemMmkKaTucsa Mix
pexnmMamu.



https://youtu.be/jIV3HNOYy-0?si=7K8jQpLpsLmxWzet

@ NOACHEHHSA PEXXUMIB

CAUTO”

260

PEXXUM AUTO
ABTOMATUYHO PErvynioe
NOTYXHICTb BCMOKTYBAHHSA
TANOOAYY BOAMWU.

BCMOKTYBAHHA PIAUHN

MoTyXHicTb Mopayva Bogm
BCMOKTYBaHHS @

i
I
il

=5
v

PEXXWUM ECO
MoTyXHicTb Mopayva Bogun
BCMOKTYBaHHS
o OO
=2 =2

PEXXUM MAX
MoTyXHicTb [Nopava Boan
BCMOKTYBaHHS
CMOKTYBAHHA (3) §) @ ©)
S

@ OCHOBHI NMOBIAOMJEHHSA NMPO MOMWIIKWU

CMOPOXHITb

HAMOBHITb PE3EPBYAP
ONS YucToi Bogu

BAJINK BCTAHOBJIEHO
HEMPABWJIbHO

KAHAN
BCMOKTYBAHHA
3ABJIOKOBAHO

PE3EPBYAP /11
BPY/IHOI BOAN

BIACYTHIA PE3EPBYAP
009 BPYHOT BOAM

3BEPHITbCA A0
CNYXbsU NIATPUMKU

BAJINK 3ABJIOKOBAHO

BIOCYTHIA ®INLTP




5/ AK KOPNCTYBATUCA NMPNCTPOEM

@ NEPEQ BUKOPUCTAHHAM
HanoBHiTb pe3epByap Ans Boau

3HiIMIiTb Bigkpuiite R HanosHitb
pesepByap Ans pesepByap Ans aﬁg‘?g.:?zgﬂ Vﬁl'-”ﬂ
yucTol BOAM. yncTol BOAM. BUKOVCTOBYiiTe
BOAY TEMMEePaTypoto
Bin 10 °C o 50°C.
MakcumarnbHa MiCTKICTb —
790 mL.
!

a YCTaHOBITb MepeBepiTb YBIMKHITb
pesepByap gas BUPI6 y poboye BUPI6.
YNCTOI BOAM Ha MONTOXXEHHS.
micue.

@ HEBWKOPUCTOBYMTE NIHOYTBOPIOBAJIbHI PO34YUHM,
XXWPHI 3ACOBU (HAMP., YOPHE MWUJ10), BIJTUU OLIET,
BIABI/TIOBAY ABO E®IPHI OJ111 (ANB. BPOLUYPY
«IHCTPYKLII 3 TEXHIKU BE3NEKN U BUKOPUCTAHHS»).

DOAABAHHA MUAHOIO PO3YMHY HEOBOB'A3KOBE.

MUWHUN 3ACIB e DE3IHOIKYBAJIbHUN
ROWENTA AN g OYMLLYBAY SANYTOL
BOJIOrOro TA CYXoro _ ONA PI3HUX MOBEPXOHb
NMPUBUPAHHA 3 EBKAJIINTOM
(ZR340LV1) ==

OE‘J PEKOMEH/JOBAHE 103YBAHHS: 20 MJ1 (PO3BEAEHHS <3% BIf}

' 3ATAJIbHOI MICTKOCTI PESEPBYAPA A1J11 YACTOI BOW)

=20ml

@ 3ANYCTITb MPUCTPIN
MpucTpin mae 6yTn 3HATWI i3 3apaaHoi 6a3n.

@ NAPKYBAJIbHE
MONTOXKEHHA
MpucTpin CTOITb
BepTuKanbHo. Y
napkyBasibHOMY
MOJSIOXKEHHI NPUCTPIN
NPUNUHSIE PO6OTY.

@ POBOYE
MOJIOXXEHHSA
[onoBky
pPO36/I0KOBAHO, i
NPUCTPI MOXHa
BMKOPUCTOBYBATMW.

@ Y po604OMy MOSIOXKEHHI HaXWNiTb BUPI6
i HAaTUCHITb KHOMKy YBIMK./BUMK_, 06
3anycTuUTN NPUCTPIN. 3a 3aMOBYYBaHHAM
BMpi6 3anyckaeTbcs B pexxumi AUTO.
HaTucHiTb KHOMNKY e pa3, wob 3YMNMUHUTH.

Y NAPKYBAJIbHOMY MOJIOXEHHI MPUCTPIN
MPUNWHAE POBOTY. LLIOB NPOAOBXUTU

KOPUCTYBAHHS, NMEPEBEALITb MPUCTPINA Y POBOYE
MOJNIOXXEHHA TA HATUCHITb KHOMMKY YBIMK./BUMK.

BUBEPITb PEXXUM | MOYHITb NPUBUPAHHA




@ roPU3OHTAJIbHE MOJTOXKEHHS
Ona npnbupaHHa nig mebnamu.

MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS1 PErY/HOETHCS
aBTOMATUYHO.

@ CYMICHICTb I3 MIAIOrOBUMU NOKPUTTAMMU
Lier NnpucTpin CymMiCHUI nuLle 3 TBepAnMU NigsioramMu.

’ v 4 ) .-.... ol ) Pl |‘|‘ ||H
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@ He BUKOPUCTOBYINTE Ha KMJIMMKaAX, KUMMAX, CTiHax i BikHax (auB.
6poLuypy «IHCTPYKLii 3 TEXHIKM 6e3MeKMN i BUKOPUCTaHHS»).

@ Nic/igd KO)XXHOIro BUKOPUCTAHHSA gﬂ’gg’mb“

1 - CNOPOXXHITb PESEPBYAP 011 BPYAHOI BOAWN

9 [
HIMiTb BuitmiTb cenapaTop BukuHbTe TBEpPAi
pesepByap Ans BifXOAiB, NOTAMHYBLLW Bigxoau.
6pyaHOT BOAW. 3a pYyyKYy.
-

3nuiiTe piaki B YcTaHOoBITb
Bigxoau. cenapatop
BifXxopAiB Ha MicLle.

2 - HAMOBHITb PE3EPBYAP OJ19 YNCTOI BOAU

3HIMITb HanoBHiTb YCTaHOBITb pesepsyap
pesepByap Ans pesepByap A1 JJ181 YACTOI BOAM Ha
yncToi Boau. yncTol BOAM. MicLie.


https://www.youtube.com/watch?v=-9bhmib9fVw&list=PLVY9TOfpB_So&index=2&pp=iAQB

3-3ANYCTITb MPOrPAMY CAMOOYULLIEEHHA TA CAMOCYLUIHHA
MpucTpin mae 6yTn Ha 3apsigHin 6asi. 3apsaaHa 6a3a
Mae 6yTn nigknoyYeHa Ao Akepena XXUBMEeHHS.

Mporpama caMoOOYULLLEHHSA OYNLLYE
CAMOOHULLEHHA npucTpin i Banuk. BoHa Tpueae 4 xB.

THERMO CLEAN & FAST D

Mporpama WBNAKOro CYLWiHHSA CYLUNTb
LUBWAKE CYLLUIHHA Banuk. BoHa Tpueae 8 xB.

If
\J‘ THERMO CLEAN & FAST D

Mporpama TUXOro CyLUiHHS 6e3WyMHO
cywnTb Banuk. BoHa tpueae 30 xB.

THERMO CLEAN & FAST D

@ Linknn camMoouULLLEHHS Ta CaMOCYLUIHHA He 3anyCTATbCS, KL PiBEHb
3apagy akymynsatopa Hux4nin 3a 20%.

AKLLLO PE3EPBYAP [J151 BPYZHOI BOAW MOBHUA, MPOrPAMA CAMOOYMLLEHHSA 3YMNUHAETHCA.

@ 3ANYCTITb CAMOOYULLEHHA TA/ABO CYLUIHHSA

CAMOOYULUEHHSA TA LUBNOKE CAMOOYMULLEHHSA TA TUXE
CYLIIHHA CYLUIHHA




@ 3YNMNHUTN CAMOOYUNLLEHHSA TA/ABO CYLUIHHA

@ HatucHitb kHonky YBIMK./BUMK. a6o KHOMKY CaMOOYMLLEHHS

ABO

4 - nicnA 3ABEPLLUEHHA CAMOOYMNLLEHHA OYNCTITb
PE3EPBYAP AJ11 bPYAHOI BOAN

o J \_

3HiMiTb BuiMiTb ¢inbTp i 3nuinTe piaki
pesepsyap Ass cenapaTtop BigxoJis, Bigxoau.
6pyLHOI BOAM. NOTArHYBLUM 1X.
-

o
OuucTiTb pesepByap Mpomuiite a Buaanitb
ansa 6pygHoi cenapaTtop 3anuwKkun 6pyay 1
BO/AM LLLITKOKO ANns BiaXxoniB. OYMCTITb AiNAHKY
YULLLEHHS. dinbTpa.
-

.

YcTaHoBITb B YCTaHOBITb
cenapaTop pesepByap ans
BigxoniB. 6pyaHOI BOAN Ha

micue.

5-CNOPOXHITb PESEPBYAP ANA YUCTOI BOAWN
LLlo6 YHNKHYTK 3aCTOO BOAU, CIOPOXHITb pe3epByap
JJ189 YNCTOI BOOW.

3HiMITb CnopoXHiTb YcTaHoBITb pesepayap
pesepByap gns pesepByap A1 AN YNCTOT BOAN HA
yncToi Bogu. yncTol BoAMW. MICLIE.



6 / SIK OBCJTYTOBYBATU MPUCTPIN BaEOTT

@ PA3 HA TOKAEHDb

1- OYUCTITb 3APALHY BA3Y
He 3aHyptoiiTe 3apsaHy 6asy y Boay.

@ Bigkntouite 3apsgHy @ OuuncTiTb 3apagHy @ OumcTiTb NOTOK

6asy Bif axxepena 6a3y BPy4YHY CyXOto LNS1 OUMLLEHHS
XWUBNEHHS. a60 BOJIOTOH0 BPYYHY.
TKaHWHOHO.

2 - OYUCTITb BCMOKTYBAJIbHY TPYBY

@ 3a nonomororo
WiTKM ansa
YNULLEHHS BUAAnNiTh
3anuwiku 6pyay 3
BCMOKTYBaJIbHOI
Tpyou.

3 - OYUCTITb CITKY ®PIJIbTPA
He 3aHyptoiiTe BeCb ¢inbTp y BoAy. AKLLO Lie cTanocs,
paiTe ioMy BUCOXHYTU NPOTArom 48 roguH.

@ 3HiMiTb QinbTp. @ BigkpwuiTe ciTKy @ OunwyniTte Ta
odinbTpa. npoMuBanTe nuuie
CiTKy dinbTpa.

4 - OYUCTITb FOJIOBKY TA KPULLKY BAJIUKA

@ OHartucHito kHonky. @ HatucHitb kHonky @@ BuiimiTb Banuk,
el'lip.HiMin KPULLIKY pO36J'IOKYBaHHF|. NOTArHyBLUWM 3a
BanukKa. BaXinb.

@ OuunCTiTb HJiNsHKY @ OuucTitb @ YcTaHOoBITb Banuk
3a BaJIMKOM. BHYTPILLHIO Ha micue.
NOBEPXHHIO

KPULLKW Banuka.

@ YcTaHOBITb
KpULIKY BaauKa
Ha Mmicue.

@ KOXHI 6 MICALIB

@ 3aMmiHiTb BanukK i GinbTp. AKLWO BaNMK NOWKOAXEHWI, 3aMiHiTb NOro
paHile. www.rowenta.com www.tefal.com

Cyxuit dinbTp

N

!

\

Banuk

Cyxuit inbTp + Banuk (ZR339A01)



https://youtu.be/RyGojzLx9mQ?si=stXZGYjGKJQALoB6

7 / YCYHEHHS HECMIPABHOCTEWN | PILLEHHA

Mpo6nema

Mo>xnusi npuYnHN

PilweHHs

MNignora He Mokpa

Pe3sepByap A1 uncToi Boan
MOPOXHIN

HanoBHiTb pe3epsyap 415 YACTOI
BOAM

Pe3epByap Ansa yncToi Boam
BCTaHOBJIEHO HEMPaBWIIbHO

MpaBunbHO BCTAHOBITL pe3epByap
0N YnNCToi BoAn

OTBOPY PO3NWOBANbHOI HAaCaAKM
3abnokoBaHi

OuUnCTITb HACAAKN LLITKKN

Banuk 3actpar

KHonKa BUAMaHHA Banuka BUCTyNae

Po36epiTb Banuk i BUAanitb yci npegmetn,
Lo 610KYIOTb /10T 0bepTaHHS, NOTIM
YCTaHOBITb BanvK Ha MicLie

MpepmeT ab0 BONOKHO 610Ky€E
BasIMK

Po36epiTb Banuk i BuAanits yci
npeameTw, Lo 610KyloTb 06epTaHHs.

MpucTpiii cnabe
BCMOKTYE, LLUYMWUTb,
CBUCTUTb abo
3aMULLAE CMITTS Ha
nignosi.

MepeBipTe cyxuit inbTp i pesepsyap
ons 6pyaHoi Boan

MpaBuIbHO BCTAHOBITb CyXuid GinbTp i
pesepsyap Ans 6pyaHoi Boau.

OumncTiTb 3a6710KOBaHWIA CYXUiA
dinbTp abo 3aMiHiTb Oro HOBUM.

OumNCTiTb BCMOKTYBasIbHY rofI0BKY i
NOBITPAHWIA KaHan

MiacBivyBaHHSA LLITKN
HepiBHOMipHe

KpI/ILLIKy BaNnKa BCTAHOB/IEHO
HenpaBWJibHO

MpaBunbHO BCTAHOBITb KPULLIKY
BanvKa

Hemae ronocosux
nigKasok

DYHKLiI0 BUMKHEHO

HaTUCHITb KHOMKY ronocoBoi GpyHKLii,
106 yBIMKHYTM ii

po36pun3sKye BOAy
HaBKOJ10

BCTAaHOBJ1IEHO HeENpPaBUIbHO

MikTorpama AKYMYNATOP MOBHICTIO 3apsimKeHnin | HaTUCHITb KHOMKY, W06 akTMByBaTW
aKkymynaTopa He eKpaH i nepeBipnTK piBeHb 3apaay
CBITUTbCSA akymynstopa
CTraHuito HenpaBWbHO NigkNtoveHo | MiAKAYITL J)Kepeno XUBNeHHS
[0 [Kepena XUBNeHHs
3apsaaHi KOHTaKTW 3acTparam abo BigkntoyiT 6a3y Ta Bpy4YHY OUNCTITb
3aipXxasinu KOHTaKTW. Bpy4Hy BunpasTe
MOMOXEHHS KOHTaKTiB
ABTOMaTUYHe 3apsafHi KOHTaKTW 3acTparnm abo BigkntoyiT 6a3y Ta Bpy4YHY OUNCTITb
OYULLEHHS He 3aipXxaBsinu KOHTaKTW. BpyuHy BunpasTe
3anycKaeTbCst MOMOXEHHS KOHTaKTiB
Hun3bkuii piBeHb 3apsigy CamMoo4nLLEeHHS aBTOMaTUYHO
3anycTuUTbCA 3a MUTb
PesepBsyap ans 6pyaHoi Boan CnopoxHiTb pesepsyap AN 6pyaHoi
NOBHUI BOAU
JToTok Anst ounLLIEHHS BCTaHOBNEHO | MpaBuibHO BCTAaHOBITb JIOTOK A/1A
HenpasWibHO OYNLLEHHS
MpucTpin PesepByap Ans 4ncrtoi Boam MpaBunbHO BCTAHOBITL pe3epByap

ONS YNCTOi BOAU

MoTik BOAM HAATO CUNbHUIA abo
BaIMK HaiTO MOKPWIA.

BukopucToByiTe pexxum ECO abo
SUCTION pgnsa MmeHLwoi nogadi Bogmn

npo pesepsyap ans
6pyAaHoi BoAM

MpucTpin Banwvk 6pyanHuin 3anycTiTh LMK CAMOOYULLIEHHS, @
HenpasubHO NOTIM OYUCTITb BaINK BPYUHY.
oyunLLye nigaory.
MpwucTpin Y ronosLi A9 O4MLLEHHS 3acTpsAr OunNCTiTb FONOBKY A9 OYNLLEHHS
NOLLUKOXKYE Mianory | CTOPOHHIN npegmer.
XnbHe BukopucTaHo niHOyTBOPIOBaNbHUIA | He BUKOPUCTOBYIiTE NIHOYTBOPIOBAbHI
nonepemxeHHs MUIHWIA 3aci6 ab0 XMpHi MUIHI 3acobu. BukopucToByiite
npo pesepsyap A1 peKkoMeHI0BaHUI MUAHWIA 3aci6
yncToi Boamn - "
Pe3epsyap Ana yncroi Boan MpaBunbHO BCTAHOBITbL pe3epByap
BCTAHOBNEHO HENPaBWIbHO [NS 4NCTOoi BOAM
XnbHe MeTtaneBuii aTyunk y pesepsyapi OunCTiTb MeTaneBnii faTumnk y
nonepemKeHHs ans 6pyaHoi Boau 3abpyaHeHui pesepsyapi 4na 6pyaHoi Boau

CenapaTtop 3acMideHni

OuncTiTh CenapaTop i BUCYLLIiTb 1Oro

Ha 3apagHin 6asi
3a/MLLAETHLCA BOAA

Banuvk He Banvk focsr KiHUs CTPOKY Cny>6u BcTaHOBITH HOBMIA BaNnnK
BMCOX Nicns i
2BTOMATUUHOO JloTok Ansi ounLLeHHS BCTaHOBNEHO | MpaBuibHO BCTAHOBITb JIOTOK 415
CyLLiHHS HenpasWbHO OYNLLEHHSI
KpuLuKy Banvka BCTaHOBIEHO MpaBWbHO BCTAHOBITb KPULLIKY
HenpasWibHO BanKa
Hanpyra XunBneHHs He BignoBigae BukopucToByinTe cTaHLiio 3
B/MOram BiZINOBIAHOIO HANPYroO0 XXNUBNEHHS
Micnsa JTIoTOK Ans o4vnLLLeHHS BCTaHOBNEHO | MMpaBWIbHO BCTAHOBITb JIOTOK ANS
CaMOOYULLEHHS HenpasWbHO OUULLLEHHS

PesepByap Ans unctoi abo 6pyaHoi
BOJM BCTAHOB/EHO HENPaBUibHO

MpaBunbHO BCTAHOBITL pe3epByap
ans ynctoi abo 6pyaHoi Boan

8 / TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

MICTKICTb PESEPBYAPIB AJ11 BOOU

Oonunc MicTkicTb (Mmn)
Pesepsyap ans yucroi Boan 790 mn
PesepByap anst 6pyaHoi Bogn 620 M1




9 / MOMNEPEOXEHHA

- MIN
:
o
J . J \

J

[iTv noBWHHI nepebyBaTtn He nigasaite NpucTpiit BNAnBY He HanuBaiTe B
nif HarnsigoMm, Wo6 BOHN He Temnepatyp <0 °C i >45 °C. pesepByap Boay

rpanucs 3 NPUCTPOEM. Temnepartypoto >50 °C.

 S—
. [ [ ——
Llen npucTpivi Nnpu3HayeHui 419 BUKOPUCTaHHSA He TopkaiTecsi 06epToBMX
Ha TBepAuXx nignorax. He BUKOPUCTOBYMTE NOrO Ha YaCTUH, He 3yNUHMBLLUK BUPI6 i He

KUNIUMKaxX, KnnmMmax, CTiHax i BikHax. Bif'eAHABLUN 610K XXUBJIEHHA.

|\ .
He 3aHyptoinTe NpuUCTpiv y BOAY; AN OYULLLEHHA KaHany Llen npucTpiv npusHayeHumn
BCMOKTYBaHHSi BUKOPUCTOBYWTe Cyxy abo Bosory nvwe Ana No6byToBoro
TKaHWHY. BUKOPUCTAHHSA B MPUMILLEHHI.
(89
‘ 1
N —
|
e
e,
€ br
J o
He BukopucToByinTe NpUCTPIn He muiTe Banuk y He BukopuctoBymnte
Ha enekTponpunagax, NocyfOMUIAHIA abo NpanbHii npucTpiin 6e3 pesepByapis
Hanpukiag ycepeavHi AyxoBoK MalLMHi.

ONs BOAM Ta Banuka.
a60 Ha eNEeKTPUYHNX PO3ETKaX.

/— e = A@

Ny
He BMKOpUCTOBYNTE NPUCTPI

6e3 pesepByapiB /181 YNCTOI Ta
6pyLaHOI BOAM.

J

He nopasainTe B pesepByap A1 BOAM
XKMPHi 3aco6u (Hanpuknag, YopHe MUIo),
NiHOYTBOPHOBasbHi, TOKCUYHI, IerKo3aiMnCTi,
BNOYXOHe6e3MneyHi, KoposiiHi, arpecuBHi 3aco6u
a6o 3acobu 3 TBepAUMYM YacTUHKamu. He
JopaaBaiTe Bif6intoBay y BUpI6.
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Faleminderit g€ na zgjodhét.
JU LUTEM LEXONI ME KUJDES
broshurén « Udhézimet e sigurisé dhe pérdorimit »

pérpara pérdorimit té paré.




PERMBAJTJA

1/ PERMBLEDHJE E PAJISJES
m Pajisja
m Koka
m Rezervuari i ujit té ndotur
m Pjesé kémbimi dhe aksesoré

2/ SI TA INSTALONI PAJISJEN

m Montimi
m Instalimi i bazés sé karikimit

3 /SI TA KONFIGURONI ASISTENTIN ZANOR

4 /| EKRANI
m Ekrani

m Si té ndryshoni modalitetet
m Shpjegimi i modaliteteve
m Mesazhet kryesore té gabimeve

5/ SI TA PERDORNI PAJISJEN

m Para pérdorimit

m Nisja e pajisjes

m Pozicioni i shtriré

m Pérputhshméria me dyshemeté
m Pas ¢do pérdorimi

6/ SI TA MIREMBANI PAJISJEN
m Njé heré né javé
m Cdo 6 muaj

7 / ZGJIDHJA E PROBLEMEVE DHE ZGJIDHJET

8 / SPECIFIKIMET

9 / PARALAJMERIMET

SA HERE QE SHIHNI

SHIKONI
VIDEON KETU

klikoni pér té paré videon udhézuese




1/ PERMBLEDHJE E PAJISJES

@ PAJISIA

LCD EKRANI

.

BUTONI |
VETEPASTRIMIT

DOREZAE
PAJISJES

ALTOPARLANTI

KAPAKU |
RULIT

REZERVUARI
1UJITTE
NDOTUR

LED

RULI

Vs

.. REZERVUARI
REZERVUARI I UJITTE

| UJIT TE
NDOTUR PASTER
FILTRI | THATE
,/\ RROTAT
NDARESI | (@
MBETURINAVE
\,———/ ( \
o= KOKA

¢; 4
L
T

Nr—_
L] o
apaku i

rulit Rezervuari i

ENA ujit té pastér

Ruli

J .

PJESE KEMBIMI N1 [ )

A\

L

9 Filtri i thaté Ruli

/@

J/




2 /SI TA INSTALONI PAJISJEN TEGr o

@ MONTIMI W

§ KLIKONI

Futeni dorezén né
trupin e pajisjes.

Njé klikim tregon
se doreza éshté
vendosur si¢ duhet.

@ INSTALIMI | BAZES SE KARIKIMIT

Lidhni kabllon e
energjisé.

Pl Lidhni bazén e karikimit me burimin e
energjisé dhe vendosni pajisjen mbi té. Ajo do
té karikohet automatikisht.

Nése produkti éshté lidhur si¢ duhet dhe
po karikohet, do té dégjoni njé sinjal dhe
niveli i baterisé do té shfaget né ekran pas
10 sekondash. Rekomandojmé ta karikoni
produktin né 100% pérpara se té filloni ta

0))

bip


https://youtu.be/TZrke9R4TII?si=ZS5m1VCkT_vqfvWn

3/SI TA KONFIGURONI ASISTENTIN ZANOR

@ PAJISIA DUHET TE JETE NE BAZEN E SHIKONI
KARIKIMIT.
4 \) W Y 4 W Y
| 3 SEC PRESS

J J

Shtypeni njé

\§
Mbajeni té
heré derisa té

shtypur butonin

Ff Pér té konfirmuar
gjuhén, prisni

e asistentit zanor gjeni gjuhén e 3 sekonda.
pér 3 sekonda. déshiruar.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 Italiano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk
4 / EKRANI
@ EKRANI
MODALITETI |
PUNES
TREGUESI |
BATERISE
BUTONI | BUTONI
MODALITETIT NDEZJE/FIKJE

@ S! TE NDRYSHONI MODALITETET
Pajisja duhet té jeté E NDEZUR dhe né pozicion
pérdorimi

@ Shtypni butonin
MODE pér té kaluar
nga njé modalitet né
tjetrin.



https://youtu.be/s1lAe3nCEmc?si=Al4o_cb7pWFPPe-E

@ SHPJEGIMI | MODALITETEVE

CAUTO”

260

MODALITETI AUTO ) MODALITETI ECO
RREGULLON AUTOMATIKISHT FUQINE Fugia e thithjes Rrjedha e ujit

E THITHJES DHE RRJEDHEN E UJIT.

SE ©O
oY 7O

THITHJA E LENGJEVE MODALITETI MAX
Fugia e thithjes Rrjedha e ujit Fugia e thithjes Rrjedha e uijit
RS O SEE ©OOO®

@ MESAZHET KRYESORE TE GABIMEVE

MBUSHNI REZERVUARIN  ZBRAZNI REZERVUARIN
E UJIT TE PASTER E UJIT TE NDOTUR

RULI NUK ESHTE MUNGON REZERVUARI
VENDOSUR SIG DUHET 1 UJIT TENDOTUR

KANALI I THITHJES KONTAKTONI SHERBIMIN
ESHTE | BLLOKUAR E KLIENTIT

RULI ESHTE | BLLOKUAR

MUNGON FILTRI




5/SI TA PERDORNI PAJISJEN

@ PARA PERDORIMIT
Mbushni rezervuarin e ujit

Higni rezervuarin Hapni rezervuarin EJ Mbushni rezervuarin
e ujit té pastér. e ujit té pastér. e Ujit té paster.
Pérdorni ujé me
temperaturé nga

10 °C deriné 50 °C.

Kapaciteti maksimal
éshté 790 mL.

Vendoseni pérséri ) Vendoseni Ndizeni
rezervuarin e ujit produktin né produktin.
1€ pastér. pozicion pune.

@ MOS PERDORNI TRETESIRA QE SHKUMEZOJNE, .
PRODUKTE YNDYRORE (P.SH. SAPUN | ZI), UTHULL TE BARDHE,
ZBARDHUES OSE VAJRA ETERIKE (REFEROJUNI BROSHURES
«UDHEZIMET E SIGURISE DHE PERDORIMIT»).

SHTIMI | NJE TRETESIRE PASTRIMI ESHTE OPSIONAL.

DETERGJENT ROWENTA B PASTRUES

PER FSHESA ME : DEZINFEKTUES SANYTOL
KORRENT PER PASTRIM PER SHUME SIPERFAQE
TE LAGESHT DHE TE v ME EUKALIPT

THATE (ZR340LV1) ==

OE;J DOZA E REKOMANDUAR: 20 ML (HOLLIM <3% E KAPACITETIT TOTAL

i TE REZERVUARIT TE UJIT TE PASTER)

=20ml

_MOS PERZIENI DETERGJENTE TE NDRYSHEM.
PERDORNI VETEM REZERVUARIN E DETERGJENTIT.

@ NISNI PAJISJEN
Pajisja duhet té jeté jashté bazés sé karikimit.

@ POZICIONI |
PARKIMIT
Pajisja éshté né kémbé.
Né pozicion parkimi,
pajisja ndalon sé
punuari.

@ POZICIONI | PUNES
Koka éshté e zhbllokuar
dhe pajisja mund té
pérdoret.

@ NE pozicion pune, anojeni produktin dhe
shtypni butonin NDEZJE/FIKJE pér té
nisur pajisjen. Si parazgjedhje, produkti
nis né modalitetin AUTO. Shtypeni pérséri
pér ta NDALUAR.

NE POZICION PARKIMI PAJISJA NDALON SE
PUNUARI. PER TE VAZHDUAR PERDORIMIN,

VENDOSENI PAJISJEN NE POZICION PUNE DHE
SHTYPNI BUTONIN NDEZJE/FIKJE.

ZGJIDHNI MODALITETIN DHE FILLONI PASTRIMIN




@ POZICIONI | SHTRIRE
Pér té pastruar poshté mobilieve.

@ PERPUTHSHMERIA ME DYSHEMETE
Kjo pajisje éshté e pérshtatshme vetém pér dysheme té forta.

’ v - N (e Pl |‘|‘ ”H
= |
E | |
A \ L J ||

@ Mos e pérdorni mbi gilima té vegjél, gilima, mure dhe dritare (referojuni
broshurés sé Udhézimeve té sigurisé dhe pérdorimit).

@ PAS CDO PERDORIMI UG
1 - ZBRAZNI REZERVUARIN E UJIT TE
NDOTUR
" ) 4

- - .
Higni rezervuarin e Higni ndarésin e R Hidhni
ujit té ndotur. mbeturinave duke mbeturinat e
térhequr dorezén. ngurta.
4 I
o J
) Zbrazni Vendoseni
mbeturinat e pérséri ndarésin e
Iéngshme. mbeturinave.

2 - MBUSHNI REZERVUARIN E UJIT TE PASTER ME UJE

Higni rezervuarin e Mbushni rezervuarin Vendoseni pérséri
ujit té pastér. e ujit té pastér. rezervuarin e ujit
1€ pasteér.


https://youtu.be/xWEF5SOu58Q?si=A2xTVaXVIosy211y

3 - NISNI PROGRAMIN E VETEPASTRIMIT DHE VETETHARJES
Pajisja duhet té jeté né bazén e karikimit. Baza e
karikimit duhet té jeté e lidhur me njé burim energjie.

- Programi i vetépastrimit pastron pajisjen
VETEPASTRIM dhe rulin. Zgjat 4 min.

THERMO CLEAN & FAST D

B Programi i tharjes sé shpejté than rulin.
THARJE E SHPEJTE Zgjat 8 min.

THERMO CLEAN & FAST D

Programi i tharjes sé heshtur than rulin
THARJE E HESHTUR B heshtje. Zgjat 30 min.

THERMO CLEAN & FAST D

@ Ciklet e vetépastrimit dhe vetétharjes nuk do té nisin nése niveli i
baterisé éshté nén 20%.

NESE REZERVUARI | UJIT TE NDOTUR ESHTE PLOT, PROGRAMI | VETEPASTRIMIT NDALON.

@ NISNI VETEPASTRIMIN DHE/OSE THARJEN

VETEPASTRIM DHE THARJE E VETEPASTRIM DHE THARJE E
SHPEJTE HESHTUR




@ NDALONI VETEPASTRIMIN DHE/OSE THARJEN
@ Shtypni butonin NDEZJE/FIKJE ose butonin e vetépastrimit

4 - KUR TE PERFUNDOJE VETEPASTRIMI, PASTRONI
REZERVUARIN E UJIT TE NDOTUR

)L

- o
Higni rezervuarin Higni filtrin dhe Zbrazni
e ujit té ndotur. ndarésin e mbeturinave mbeturinat e
duke i térhequr. Iéngshme.

Pl Pastroni rezervuarin Shpélani a Higni
e ujit té ndotur me ndarésin e papastértité e
aksesorin e furgés mbeturinave. mbetura dhe
S€ pastrimit. pastroni zonén e
filtrit.

- J

Pl Vendosni BVendoseni pérséri
ndarésin e rezervuarin e ujit té
mbeturinave. ndotur.

5 - ZBRAZNI REZERVUARIN E UJIT TE PASTER
Pér té shmangur ujin e ndenjur, zbrazni rezervuarin e
ujit té pastér.

Higni rezervuarin Zbrazni rezervuarin e Vendoseni pérséri
e ujit té pastér.

ujit té pastér. rezervuarin e ujit

té paster.



. SHIKONI
6/ SI TA MIREMBANI PAJISJEN VIDEON KETU

@ NJE HERE NE JAVE

1 - PASTRONI BAZEN E KARIKIMIT
Maos e vendosni bazén e karikimit nén ujé.

@ Shképutni bazén e @ Pastroni bazén e @ Pastroni me
karikimit nga burimi i karikimit me doré me doré tabakané e
energjisé. njé lecke té thaté€ ose pastrimit.

té lagur.

2 - PASTRONI TUBIN E THITHJES

@ Pérdorni aksesorin
e furgés sé
pastrimit pér té
hequr papastértité
e mbetura nga tubi
i thithjes.

3 - PASTRONI RRJETEN E FILTRIT
Mos e vendosni té gjithé filtrin nén ujé. Nése ndodh,
léreni té thahet pér 48 oré.

@ Higni filtrin. @ Hapni rrjetén @ Pastroni dhe shpélani
e filtrit. vetém rrjetén e filtrit.

4 - PASTRONI KOKEN DHE KAPAKUN E RULIT

— S
@ @ Shtypni butonin. @ Shtypni butonin @ Higni rulin duke
@Ngrini kapakun e rulit. e lirimit. térhequr krahun.

@ Pastroni pjesén @ Vendoseni pérséri
e brendshme té rulin.
kapakut té rulit.

@ Vendoseni pérséri
kapakun e rulit.

@ CDO 6 MUAJ
@ Ndérroni rulin dhe filtrin. Nése vini re se ruli éshté démtuar, ndérrojeni
mé herét. www.rowenta.com www.tefal.com
Filtri i thaté ‘
A
\\/ Ruli

Filtri i thaté + Ruli (ZR339A01)



https://youtu.be/D_26AtrgGNs?si=4HuSzNQh0yslfiEi

7 / ZGJIDHJA E PROBLEMEVE DHE ZGJIDHJET

Problemi

Shkaget e mundshme

Zgjidhjet

Dyshemeja nuk laget

Rezervuari i ujit té pastér éshté bosh

Mbushni rezervuarin e ujit té pastér

Rezervuari i ujit té pastér nuk éshté
instaluar si¢ duhet

Instaloni si¢ duhet rezervuarin e ujit té
pastér

Vrimat e grykés sé spérkatjes jané té
bllokuara

Pastroni grykat e furgés

Ruli éshté bllokuar

Butoni i nxjerrjes sé rulit del jashté

Gmontoni rulin dhe higni ¢do send qé
bllokon rrotullimin, mé pas vendoseni
rulin pérséri né vend

Njé objekt ose fibér po bllokon rulin

GCmontoni rulin dhe higni ¢do send gé
bllokon rrotullimin.

Pajisja ka mé pak
thithje, bén zhurmé,
fishkéllen ose léshon
mbeturina né dysheme.

Kontrolloni filtrin e thaté dhe
rezervuarin e ujit té ndotur

Instaloni si¢ duhet filtrin e thaté dhe
rezervuarin e ujit té ndotur.

Pastroni filtrin e thaté té bllokuar ose
zévendésojeni me njé té ri.

Pastroni kokén e thithjes dhe kanalin
e ajrit

Dritat né furgé jané té
pabarabarta

Kapaku i rulit nuk éshté instaluar si¢
duhet

Instaloni si¢ duhet kapakun e rulit

Nuk ka asistencé
zanore

Funksioni éshté gaktivizuar

Shtypni butonin zanor pér ta aktivizuar
funksionin

lkona e baterisé nuk
ndizet

Bateria éshté plotésisht e karikuar

Shtypni butonin pér té aktivizuar ekranin
dhe pér té kontrolluar nivelin e baterisé

Stacioni nuk éshté lidhur si¢ duhet me
furnizimin me energji

Lidhni furnizimin me energji

Kontaktet e karikimit jané bllokuar ose
ndryshkur

Shképutni bazén dhe pastroni kontaktet
me doré. Rregulloni kontaktet me doré

Pastrimi automatik
nuk mund té niset

Kontaktet e karikimit jané bllokuar ose
ndryshkur

Shképutni bazén dhe pastroni kontaktet
me doré. Rregulloni kontaktet me doré

Bateria éshté e ulét

Vetépastrimi do té nisé automatikisht
pas pak

Rezervuarii ujit té ndotur éshté plot

Zbrazni rezervuarin e ujit té ndotur

Tabakaja e pastrimit nuk éshté
instaluar si¢ duhet

Instaloni si¢ duhet tabakané e pastrimit

Pajisja spérkat ujé
gjithandej

Rezervuari i ujit té pastér nuk éshté
instaluar si¢ duhet

Instaloni si¢ duhet rezervuarin e ujit té
pastér

Rrjedha e ujit éshté shumé e larté ose
ruli éshté i lagur tepér.

Pérdorni modalitetin ECO ose SUCTION
pér shpérndarje mé té vogél té ujit

Pajisja nuk e pastron
dyshemené si¢ duhet.

Ruli éshté i ndotur

Nisni njé cikél vetépastrimi, mé pas
pastroni rulin me doré.

Pajisja démton
dyshemené

Njé objekt i huaj ka ngecur né kokén e
pastrimit.

Pastroni kokén e pastrimit

Alarm i rremé pér
rezervuarin e ujit té
pastér

Eshté pérdorur detergjent qé
shkumézon

Mos pérdorni detergjent gé shkumézon
ose éshté yndyror. Pérdorni detergjentin
e rekomanduar

Rezervuarii ujit té pastér nuk éshté
instaluar si¢ duhet

Instaloni si¢ duhet rezervuarin e ujit té
pastér

Alarm i rremé pér
rezervuarin e ujit té
ndotur

Sensori metalik né rezervuarin e ujit té
ndotur éshté i pisét

Pastroni sensorin metalik né rezervuarin
e ujit té ndotur

Ndarési éshté i bllokuar

Pastroni ndarésin dhe thajeni

Rulinuk éshté i
thaté pas tharjes
automatike

Ruli ka arritur né fund té jetégjatésisé
sé tij

Instaloni njé rul té ri

Tabakaja e pastrimit nuk éshté
instaluar si¢ duhet

Instaloni si¢ duhet tabakané e pastrimit

Kapaku i rulit nuk éshté instaluar si¢
duhet

Instaloni si¢ duhet kapakun e rulit

Tensioni i furnizimit me energji nuk
éshté i pérshtatshém

Pérdorni stacionin me tensionin e duhur
té furnizimit me energji

Pas vetépastrimit
mbetet ujé né bazéne
karikimit

Tabakaja e pastrimit nuk éshté
instaluar si¢ duhet

Instaloni si¢ duhet tabakané e pastrimit

Rezervuari i ujit té pastér ose i ujit té
ndotur nuk éshté instaluar si¢ duhet

Instaloni si¢ duhet rezervuarin e ujit té
pastér ose té ndotur

8 / SPECIFIKIMET

KAPACITETET E REZERVUAREVE TE UJIT

Pérshkrimi Kapaciteti (ml)
Rezervuari i ujit té pastér 790 ml
Rezervuarii ujit té ndotur 620 ml




9 / PARALAJMERIMET

]

Fémijét duhet té mbikéqyren Mos e ekspozoni pajisjen ndaj
pér t'u siguruar gé nuk luajné temperaturave <0 °C dhe >45 °C.

J

Mos vendosni né
rezervuar ujé me
temperaturé >50 °C.

e

@

—

me pajisjen.

A

4 [ ] ——

Kjo pajisje éshté e destinuar pér pérdorim vetém né
dysheme té forta. Mos e pérdorni mbi gilima té vegjél,
gilima, mure dhe dritare.

Mos prekni pjesét rrotulluese
pa e ndalur produktin dhe
pa shképutur njésiné e
furnizimit me energji.

\§

Mos e vendosni pajisjen nén ujé dhe pérdorni njé lecké té
thaté ose té lagur pér té pastruar kanalin e thithjes.

e

S

-

Kjo pajisje éshté vetém
pér pérdorim shtépiak né
ambiente té brendshme.

\—

[

!

\-

Mos e lani rulin né
pjatalarése ose lavatrice.

Mos e pérdorni pajisjen
mbi pajisje elektrike,
si p.sh. brenda furrave ose
mbi prizat elektrike.

Mos e pérdorni pajisjen pa
rezervuarét e ujit dhe rulin.

—

Ny

e

-
\-

N

J

Mos e pérdorni pajisjen pa
rezervuarin e ujit té pastér dhe
até té ujit té ndotur.

Mos vendosni né rezervuarin e ujit produkte
yndyrore (p.sh. sapun té zi), produkte qé
shkumézojné, toksike, t& ndezshme, shpérthyese,

gérryese, agresive ose me grimca té ngurta. Mos
vendosni zbardhues né produkt.
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nepen nepsbiM UCMNOJIb3OBAHNEM.




COAEP)XAHUE

1/ OB30P YCTPOWCTBA

m YCTPONCTBO

m Hacapgka

m bak ana rpssHon Boabl

m 3anacHble YacTu K akceccyapbl

2 / YCTAHOBKA YCTPOWCTBA

m CoopkKa
m YCTaHOBKa 3apsafHON 6a3bl

3/ HACTPOWMKA rOJ1OCOBOIr0 NOMOLLHWKA

4 / SKPAH
m JKpaH

m Kak nepekoyaTb peXnmbl
m OnncaHmne pexxmmoB
m OCHOBHble coobLLeHNsA 06 omnbKax

5/ UCMOJIb3OBAHUE YCTPOUCTBA

m [lepep ucnonb3oBaHUEM

m 3anyckK ycTponcTBa
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1/ OB30P YCTPOWNCTBA
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2 / YCTAHOBKA YCTPOVICTBA S

@ CBEOPKA

|

BcTaBbTe pyKosiTKY B ‘ HAXATb

Kopnyc yCcTponcTtea.

LLlenyok o3Hayvaer,
yTO pyKOATKa
ycTaHOBJEeHa
npaBWJIbHO.

@ YCTAHOBKA 3APAAAHOM BA3bI

MogkntouunTe
Kabenb NUTaHUA.

MopknounTte 3apsagHyro 6a3y K UCTOYHUKY
MUTaHUS U YCTAHOBMTE Ha Hee Npuoop.
3apsgka HayHeTcs aBTOMaTUYECKM.

Ecnu ycTponcTBO NpaBU/IbHO NOAKHOYEHO
N 3apshKaeTcs, Bbl YCbIWUTE 3BYKOBOMW
curHan, a yepes 10 cekyHA Ha aKpaHe
0oTO6pa3uTcA ypoBeHb 3apsaga 6aTapem.
PekoMeHgyeM 3apsanTb YCTPOMCTBO A0
100% nepepa HayanioM UCMOJIb30OBaHUSA.


https://youtu.be/Zq9OK1v32GA?si=jFEhF5TDeT9Xb4up

3 /HACTPOWKA rosioCOBOro NoOMOLLHUKA

@ YCTPOMNCTBO OO0/KHO 3 coTPUTE
HAXOONTbCSA HA 3APSAAHOWN BA3E.
( \) g ~\ 4 - N\
| | 3sec | | press ENGLISH

Ha)kmute KHOMKy Ha>xumaiite oguH

Onsa

roiocoBoOro pas, nNoka He noaTBep>XXaneHuna
NOMOLLHNKaA 1 HanzeTe HYXHbIN A13blKa rnogoxXxgurte
yAepxuBauTe ee A3bIK. 3 CeKyHAbI.
3 CeKkyHbl.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 Italiano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk
4 / OKPAH
@ >KPAH
PABOYUN
PEXXUM
WHOUKATOP
AKKYMYJATOPA
KHOMKA KHOMKA BKI./
PEXXUMA BbIK/1.

@ KAK MEPEKJTIOYATb PEXXMbI
YCcTponcTBO AOMKHO 6b1Tb BKITIOYEHO 1 Haxogntbes B
paboyem nonoxeHnUu

@ HaxmuTe KHOMKY
MODE agns
nepekItoYeHns

MeXxay pe>xxmMmamu.



https://youtu.be/jIV3HNOYy-0?si=7K8jQpLpsLmxWzet

@ ONUCAHUE PEXXMMOB

CAUTO”

260

PEXXUM AUTO
ABTOMATUYECKW PETYJIUPYET
MOLLHOCTb BCACbIBAHUA
nnogA4vy soabl.

BCACbIBAHUE XXUKOCTU
MowHOCTb Mopayva BoAbI
BCacblBaHuUA @
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PEXXWUM ECO
MowHOCTb Mopayva BoAbl
BCacblBaHUA
o OO
=2 =2

CHOBHbIE COOBLLEH

HAMOJIHUTE BAK AN
4ynucTomn BoAabl

BAJINK YCTAHOBJIEH
HEMPABWJIbHO

PEXXUM MAX
MowHOCTb Mopayva BoAbl
BCacblBaHuUA
scackisaii () QO
=0 0 P
na ob

OMOPOXXHUTE BAK
ONA rPA3HON BOAbI

BAK A1 TPAI3HOM
BOAbl HE YCTAHOBJIEH

BAJINK 3ABJIOKUPOBAH

®UNbTP HE YCTAHOBJIEH

KAHAJ1 BCACbIBAHUA
3ABJIOKUPOBAH

OBPATUTECH B C/TY)KBY
NoAAEPXKMU




5/ UCNOIb30BAHUE YCTPOWCTBA

@ NEPEQ NCNOJIb3OBAHUEM
HanonHute 6ak ansa sofbl

=

HanonHuTe 6ak

CHMMUTe 6aK asisa OTKpoiiTe 6ak
YyncTOM BOAbI. ON9 YMCTOMN ana HMCTOPI BOAbI.
BOAbI. V|CI'IOJ1b3yVITevBO£I,y
TemnepaTtypown ot
10°C po 50 °C.
MakcumarnbHasi

emkocTb — 790 mL.

YcTaHoBUTE 6aK MepeBeanTe B BkntounTte
A1 YMCTOM BOAbI nspenve nsgenue.
Ha MecTo. B paboyee
NonoXeHwue.

@ HEMCNOJIb3YNTE NEHALWMECA PACTBOPbI, YXXUPHbIE
CPEACTBA (HAMP., YEPHOE MblJ10), BEJ1bIN YKCYC,
OTBEJINBATEJIb NI S3®UPHbLIE MACJ1A (CM. BYKJET
«MHCTPYKLIMU MO BE3BOMNACHOCTU U SKCMNYATALIUW»).

[OOBABJIEHME MOIOLLIEFO PACTBOPA HEOBA3ATEJIbHO.

MOIOLEE CPEACTBO o JE3NHOULIUPYIOLLLEE
ROWENTA AJA : CPE[ACTBO SANYTOL
MOIOLLUX _ NS PA3/IMYHBIX
MbIJIECOCOB A /1A MOBEPXHOCTEW C
BJIAXXHOW U CYXOW == 3BKAJIUMTOM
YBOPKU (ZR340LV1) =

OE‘J PEKOMEHYEMAS J03UPOBKA: 20 MJ1 (PASBABJIEHUE <3% OT

i OBLLLEEM EMKOCTW BAKA [,/11 YUCTOW BOZbl)

=20ml

@ 3ANYCTUTE YCTPONCTBO
YCTPOMCTBO He A0KHO HAaXOAUTLCA Ha 3apsaaHon 6ase.

@ NAPKOBOYHOE
MOJNTOXXEHUE
YCTponcTBO HaxoaAuTcs
B BepTUKaJIbHOM
nosioXeHuu. B
NapKOBOYHOM
NONOXEHUN
YCTPONCTBO
npekpatiaeT pabory.

@ PABOYEE
MONTOXXEHME
Hacapgka
pa360KMpoOBaHa, u
YCTPONCTBO MOXHO
ncrnonb3oBarthb.

@ B pa6oyeM NosiIoXKeHUM HaKJIoOHUTe
nsgenue n Haxxmurte KkHonky BKJ1./
BbIKJ1., 4TO6bI 3aNyCTUTb YCTPOMCTBO.
Mo ymonyaHuio nsgenue sanyckaercs
B pexxume AUTO. HaxkxmMuTe KHOMKY eLle
pas, yto6bl OCTAHOBUTD.

B MAPKOBOYHOM MOJOXEHWW YCTPOCTBO
MPEKPALLLAET PABOTY. YTOBbI MPOAO/NKUTb

MCMOJIb30BAHME, NEPEBEAUTE YCTPOCTBO B PABOYEE
MOMOXEHWE U HAXXMUTE KHOMKY BKJ1./BbIK/1.

BbIBEPUTE PEXXUM N HAYHUTE YBOPKY




@ NOJIOXKEHUE «JIEXXA»
Ona y6opkun nopa mebenblo.

«J1eXka», MOLLHOCTb BCaCblBaHUA
perynupyeTca aBToMaTU4ECKMN.

@ COBMECTUMOCTb C HAMOJIbHbIMW MOKPbITUAMMW
3T0 YCTPONCTBO NpefHa3HayYeHo TONbKO AN TBEPAbIX
HanoNbHbIX MOKPbLITUIA.

OEPEBO MINTKA JTAMUHAT JINHOJIEYM
T (L) (e |

= J

@ He vcnonb3yiTe Ha KOBPUKaXx, KOBpax, CTeHax U okHax (CM. 6ykneT
«MHCTpYKL MK Mo 6€30MacHOCTH U aKCMlyaTaLum»).

@ NOC/E KAXAOIro NCNoNb30BAHUA e

1 - ONOPOXXHWUTE BAK OJ15 TPI3HOW BOAbI

CHMMUTe 6aK anA N3BnekuTe BbibpocbTe

rpA3HON BOADbI. cenapartop TBEPAbIE
OTXOA0B, NOTAHYB OTXOAbI.

3a PYKOATKY.

) " )

k J N\
CnenTe »xugkue B YctaHoBUTE
oTXoAbl. cenapaTtop OTX040B
Ha MecTo.

2 - HAMOJIHUTE BAK OJ19 YNCTON BOAbl BOOOW

CHumuTe b6ak ans HanonHute 6ak Fj YcTaHoBUTE
YMUCTOW BOAbI.

0151 YACTOM BOAbI. 6aK A5 YnucTomn

BOAbl Ha MeCTO.



https://www.youtube.com/watch?v=-9bhmib9fVw&list=PLVY9TOfpB_So&index=2&pp=iAQB

3-3ANYCTUTE NPOrPAMMY CAMOOYUNCTKN N CAMOCYLLKW
YCTPOMCTBO JOMKHO HAaXOAUTbCA Ha 3apsALHON
6a3e. 3apsagHaga 6a3a AomkHa 6bITb NOAKIOYEHA K
NCTOYHMKY NUTAHUS.

MporpamMma caMOOYUCTKU oyunLLaeT
CAMOOHNCTKA YCTPONCTBO U Banuk. OHa AnnTca 4 MUH.
= jpLy
|

MporpamMma 6bICTPON CYLUKM CYLUNT
BbICTPAS CYLLIKA Bannk. OHa AnunTcsa 8 MUH.

THERMO CLEAN & FAST D

MporpamMma TUXOM CYLIKK 6ecLlyMHO
cywnT Banuk. OHa anutea 30 MUH.

THERMO CLEAN & FAST D

@ LIvKnbl CaMOOUYMCTKM N CAMOCYLLUKM He 3anyCTATCA, eC/iv YPOBEHb
3apsga akkymynsatopa Huxe 20%.

ECnv BAK A1 rPA3HOM BOZ bl 3AMOJTHEH, MPOrPAMMA CAMOOYUCTKM OCTAHABJ/IUBAETCH.

@ 3ANYCTUTE CAMOOUYUNCTKY U/NJIN CYLUKY

CAMOO“"'CCJL'I(J":(K HaleU: CAMOOYMCTKA U TUXAS CYLLKA




@ OCTAHOBUTE CAMOOYUCTKY U/UJTN CYLLUKY

@ HaxxmunTte kHonky BKJ1./BbIKJ1. naM KHOMKY CaMOOYUCTKU

nin

4 - MOCJIE 3ABEPLUEHNA CAMOOYUCTKN OHYUCTUTE
BAK AJ14 TPA3HOW BOAbI

CHuMUTe 6ak N3Bnekute GpunbTp n CneiTe xugkue
LS TPSI3HOA cenapaTop OTXOAOB, oTXoabl.
BOZbI. MOTAHYB UX.

OuuncTtuTe 6ak A Mpomoiite a Ypanute
rpsA3HON BOAbI C cenaparop ocTaBlUytoCcS
MOMOLLLbIO LLLETKU OTXO/0B. rpssb u
O OYUCTKW. ouncTuTe

obnacTtb
-

dbunbTpa.

k

YcTaHoBUTE B YcTtaHoBUTe 6aK
cenapartop ONS FpsA3HON
OTXOA0B. BOAbl Ha MeCTO.

5 - ONMOPOXXHUTE BAK AJ11 YACTOW BOAbI

YT06b1 M36€XXaTb 3aCTOSA BOAbI, ONOPOXHUTE bak Ans
YnCTon BOAbI.

CHumMHUTe 6aK OnopoxHuTte 6ak Y YcTaHoBuTe
JN1s YncTon OJ1s1 YNCTON BOAbI. 6aK A1 YncTom
BOAbI. BOJbl Ha MECTO.




6 / OBCITY)KMBAHWE YCTPOWCTBA BVMREG SAECH

@ PA3 B HEAEJIO

1- OYNCTUTE 3APAAHYIO BA3Y
He nomeluaiTe 3apagHyto 6a3y nop sogy.

@ OtkntounTte 3apsgHyto @ OuncTtute 3apsgHyto @ OuncTuTe NogaoH

6a3y OT MICTOYHMKA 6a3y BPYYHyHo A1 OUUCTKHM
nUTaHus. CYXOW NN BII@YXHOMN BPYUYHY!IO.
TKaHbHO.

2 - OYNCTUTE BCACbIBAIKOLLLYIO TPYBKY

@ C nomMoubto
LeTKU Ans
OYNCTKM yaanuTte
OCTaBLUYOCSH Ipsisb
N3 BcacblBatoLLEN
TPYOKM.

3 - OYNCTUTE CETKY ®UJIbTPA

He norpyxainTe Becb ¢punbTp B BOAy. ECnv 370 NpoursoLurno,
AanTe emMy BbICOXHYTb B Te4eHue 48 yacos.

@ CHumuTe PUnbTp. @ OTkpoviTe ceTky @ Ounwaite n
dbwunbTpa. NpoMbIBaNTe TONIbKO
ceTky dunbTpa.

4 - OYNCTUTE HACALAKY U KPbILUKY BAJTUKA

—) —
@ @Haxmute KHOMKy. @ Ha)kxmMuTe KHOMKyY @ V13BnekunTe Banuk,
enO)J,HVIMVITe KPbILUKY pa36ﬂOKV|pOBKVI. NOTAHYB 3a
BanuKa. pbivar.

@ Ouunctute obnacTb @ Ouunctute @ YcTaHoBUTe
3a BaJIMKOM. BHYTPEHHIOIO BaJZIMK Ha MecCTO.
YyacTb KPbIWKK

BaJinKa.

@ YcTaHoBUTE
KPbILIKY BasMKa
Ha MecTo.

@ KAXAbIE 6 MECAILLEB

@ 3ameHuTe Banuk 1 punbTp. ECNn Bannk NOBpeXAeH, 3aMeHNTE ero
paHblue. www.rowenta.com www.tefal.com

Cyxol dUnbTP

\

o>

\

Banuk

Cyxoit ounbTp + Banuk (ZR339A01)



https://youtu.be/RyGojzLx9mQ?si=stXZGYjGKJQALoB6

7 / YCTPAHEHWE HEMCMNPABHOCTEWN W PELLEHUSA

Mpo6nema

Bo3MoXKHble MPUYNHbDbI

PewieHus

[Ton He HamokaeT

bak Ans 4icToin Boabl nyct

HanonHuTe 6ak Ans YncTon Boapl

bak ans 4ncton BoAbl yCTaHOBNEH
HenpasWibHO

MpaBunbHO ycTaHOBUTE Bak Ans
YnCTON BOAbI

OTBepCTUSA pacnblINTENbHON
HacafKu 3ab1oKMpoBaHbl

OuncTuTe conna LWeTKmn

Banwvk 3actpan

KHonkKa n3BneyeHns Banmka
BbICTyrnaet

PasbepuTe BanuK 1 yaanuTe Bce
npeaMeThl, 60KVpyloLLMe BpaLlieHue,
3aTeM yCTaHOBWTe BanvkK Ha MeCTo

MpeameT nnm BONOKHO 6110KMpyeT
BaNNK

Pa36epwnTe Banuk n yganute
BCe MpefMeTbl, 6I0KMpyloLLme
BpaLleHue.

MoLLHoCTb
BCaCbIBaHUS
CHU3WNACh, YCTPOMCTBO
LLYMUT, CBUCTUT UK
0CTaBNsieT Mycop Ha
nony.

MpoBepbTe cyxoi GpunbTp 1 6ak
[UNSA rPA3HOI BOAbI

MpaBuIbHO yCTaHOBUTE CyXOM
éunbTp 1 6ak ANs rpsasHON BoAbl.

OumncTuTe 3ab610KMPOBaHHbIV CYXOiA
$UNLTP NN 3aMeHUTe ero HOBbIM.

Ouunctute BCacCblBaloLLyO HacagKy 1
BO34YLLUHbIN KaHan

MoAacBeTKa Ha LweTke
HepaBHOMepHas

KprLLIKa BaJlnKa yCTaHOB/1€Ha
HenpaBuJiIbHO

MpaBWIIbHO YCTAHOBKTE KPbILLIKY
Banuka

HeT ronocosbix
noAcKasokK

(DyHKLI,VIFI OTKJIOYeHa

Ha)KMm1Te KHOMKY rofocoBoi
bYHKUMK, YTOBbI BKNIOYUTL ee

3Hauok baTapeu He
roput

AKKYMYNSTOP MOJTHOCTBIO 3apsiKeH

HaxmuTe KHOMKy, 4Tobbl
aKTMBUPOBATb 3KPaH 1 NPOBEPUTb
YPOBeHb 3apsiaa akkyMynsTopa

CraHums HenpaBuibHO
NoAKM0YEeHa K NCTOYHNKY NUTaHNA

[Moakn4YnTe NCTOYHUK NUTAHUSA

3apﬂﬂ,Hble KOHTaKTbl 3aCTpANN nnun
3ap)XxaBsenu

OTkntounTe 6asy u ouncTuTe
KOHTaKTbl BPYYHYH0. BpyyHyto
BbINPaBbTe KOHTAKTbI

nnn BalnkK CJIMLLKOM MOKPbII;I.

ABTOMaTUYECKYIO 3apsifHble KOHTaKTbl 3acTpsnu unu | OTknounTe 6asy n oynctute

OYUCTKY He yaaeTca | 3ap)xasenu KOHTaKTbl BPy4HYyt0. BpyuHyto

3anyctutb BbIMPaBbTe KOHTaKTbI
Hun3kuih yposeHb 3apaga CaMOo04nNCTKa aBTOMATUYECKN

HayHeTCs Yepes HeKoTopoe BpeMsi

bak Ans rpsisHON BOAbI 3aMoHeH OnopoxHuTe 6ak AN rpsisHOV BOAb!
|-|O,EUJ,OH A1 O4NCTKN YyCTaHOBJIEH I'IpanmbHo yCTaHOBUTE NOALOH O/iA
HenpasWibHO OYNCTKN

YcTponcteo bak ans uncton BoAbl yCTaHOBNEH MpaBunbHO ycTaHOBUTE BaK Ans

pasbpbi3rusaeT HenpasWibHO yncTol BoAbl

BOAY BO BCe ~

CTOPOHBI Mopava BOAbI CAVLLKOM BblCOKas Mcnonb3ynte pexxum ECO nnm SUCTION

ANA yMeHbLLeHns nofa4vu Boapbl

YCTpOICTBO NIoXo
ouyLLaeT Mon.

Banuk 3arpsasHeH

3ar|yCTVITe LMK CaMOOYUNCTKN, 3aTeM
O4nCTUTE BalNK BPY4HYHO.

Mpubop
nospexaaeT rnon

B uncTsLLen Hacagake 3acTpsn
NOCTOPOHHWI NpeaMeT.

Ounctute ymncrsa LLIy1O HaCaaKy

JloxxHoe
npegynpexaeHue
0 6aKke ona yucTon
BOZbI

Vicnonb3oBaHO neHsLeecs
Momulee cpeacTtso

He ncnonbayiiTe neHsiwmecs
U XUPHbIE MOtOLLVE CPeaCTBa.
Mcnonb3yiiTe peKoMeHA0BaHHOe
MoloLLiee CpefCcTBO

Bak nsa yMcToi BoAbl yCTaHOBNEH
HenpaeuibHO

MpaBunbHO ycTaHOBUTE Bak Ans
YyncTonm BoAbl

JoxHoe
npegynpexaeHve o
6ake ons rpsisHoi
BOAb!

MeTannuyeckuii gaTyuunk B 6ake onga
rpsiI3HOV BOAbI 3arpsA3HeH

OuncTTE METaNIMYeCcKnii 4aTUVK B
6ake Ansa rpsisHoi BoAbl

Cenapatop 3acopeH

OyuncTnTe cenapaTop U1 BbiCyLUNTE ero

Banuk He

BbICOX Nocse
aBTOMaTMYeCcKon
CyLUKM

CpokK cny6bl Banuka ncrtek

YCTaHOBWTE HOBbIN BaNnk

MoaaoH ANng O4YNCTKU yCTaHOBJIEH
HenpaBuJibHO

MpaBuWnbHO yCTaHOBUTE MNOALOH AN
OYUNCTKN

KprLLIKa Basiika yCTaHOBNEHa
HenpaBWJiIbHO

MpaBWIIbHO YCTaHOBKTE KPbILLIKY
Banvka

Hal'lpﬂ)KeHVle NMNTaHWA He
COOTBETCTBYeT TpeﬁOBaHVIFIM

Mcrnonb3yiTe CTaHLMIO C MOAXOASLLMM
HanpsbkeHneM NUTaHNs

lMocne camMoo4mnCTKU
Ha 3apsaaHoun 6ase
OCTaeTcd BOAa

MoAnOH Anst OUUCTKM YCTAHOBIEH
HenpaBWIbHO

MpaBUIbHO YCTaHOBUTE NMOAAOH ANst
OYNCTKN

Bak Ans 4ncTon nnm rpssHoi Boabl
YCTaHOBJEH HeMnpaBWbHO

MpaBUIbHO ycTaHOBUTe 6aK s
YMCTON UNU TPS3HOV BOAbI

8 / TEXHUYECKUE XAPAKTEPNCTUKH

EMKOCTb BAKOB AJ11 BObl

OnucaHue EmMKoOCTb (Mn1)
Bak onsa ymucton Boapl 790 mn
bak ons rpssHon Boabl 620 mn




9 / MPEAYNPEXOEHUA

Heo6xoanmMo cneautb 3a

LeTbMU, YTO6bI OHU He
urpanu ¢ ycTpomucTBOM.

—

45°C - 104°F

--- MIN

0°C-32°F

- J

He noaBepraiTe ycTpONCTBO
BO3[eNCTBUIO TeMnepaTyp
<0°Cun>45°C.

\- J

He HanuBaiiTe B 6aK
BOAY TeMnepaTypoit

>50 °C.

A

4 [ ] ——

370 yCTpOVICTBO npegHasHa4vyeHo An4 UCnonb3oBaHUA Ha
TBepAblX HAaNOJIbHbIX MOKPbITUAX. He MCI'IOJ'IbSyVITe ero Ha
KOBpPMKax, KoBpax, CTeHax U OKHax.

He npukacanTech K
BpallatoLLMMCs YacTsM, He
OCTaHOBMB U3aenune u He

He norpyxaiiTe ycTpoiCTBO B BOAY; A1 OYUCTKM KaHana
BCACbIBaHWs UCMOb3YiiTe CyXyto WY BNIAXHYHO TKaHb.

S

He ncnonbayinTe ycTpoMCTBO
Ha anekTponpuéopax,
HanpuMmep BHYTPU LyXOBOK
UNW Ha 3N1eKTPUYECKMX

poseTKax.

—

e

He ucnonbsyiite ycTponcTBO 6€3
6aKoB [/ YNCTOW U rPsi3HOW
BOAbI.

OTK/IHOYMB 6JIOK NMUTAHUS.

- -

3T0 yCTPONCTBO
npefHasHa4yeHo TONIbKO AN
6bITOBOrO MCMONb30BaHUSA B

noMmeLLeHuN.
l:l Ny
s —
\\§

He monTe Banuk B
NocyAOMOEYHOM nnu
CTUpanbHON MaLlUuHe.

N

He ncnonbayinte ycTponcTBO
6e3 6aKoB 414 BOJbl U
BasuKa.

-
\-

J

He po6aBnsiite B 6aK A/1st BOAbI XXUPHble
cpeAacTBa (Hanpumep, YepHOe MbI0), NeHsLMecs,
TOKCUYHbIE, IEFKOBOCMIaMEHSOLLMECS,
B3pbIBOOMNACHbIE, KOPPO3MOHHbIE, arpecCUBHbIE
CcpefcTBa UK cpefcTBa C TBepAbIMU YacTULaMu.
He po6aBnsiite oT6envBaTtenb B U3fenme.

&




RowenTa | Tefal
ARNO | T-Fal

X-CLEAN

VISION PRO

Bizi tercih ettiginiz igin tesekkur ederiz.
LUTFEN DIKKATLICE OKUYUN
ilk kullanimdan once “Glvenlik ve kullanim talimatlar”

kitapc¢igini.




ICINDEKILER

1/ CIHAZA GENEL BAKIS
m Cihaz
m Baslik
m Kirli su haznesi
m Yedek parcalar ve aksesuar

2 / CIHAZIN KURULUMU

m Montaj
m Sarj tabaninin kurulumu

3/ SESLI ASISTANIN AYARLANMASI

4 / EKRAN GORUNTUSU
m Ekran

m Modlar nasil degistirilir
m Modlarin aciklamasi
m Ana hata mesajlari

5/ CIHAZIN KULLANIMI

m Kullanmadan 6nce

m Cihazi calistirin

m Yatik konum

m Zemin uyumlulugu

m Her kullanimdan sonra

6 / CIHAZIN BAKIMI

m Haftada bir
m 6 ayda bir

7 / SORUN GIDERME VE COZUMLER

8 / TEKNIK OZELLIKLER

HER GORDUGUNUZDE
VIDEOYU BURA- }

9 / UYARILAR

DAN iZLEYIiN

ogretici videoyu izlemek igin tiklayin




1/ CiHAZA GENEL BAKIS

@ CIHAZ
LCD EKRAN
GORUNTUSU
7.
KENDIi KENDINI
TEMIZLEME
DUGMESI
&' o/
CiHAZ TUTMA
SAPI
HOPARLOR
RULO
KAPAGI

KIRLI SU
HAZNESI

LED

RULO

KIRLI SU HAZNESI

KURU FILTRE

TEMIZ SU
HAZNESI

=

7~ TEKERLEKLER
ATIK AYIRICI (@
\,———/ ( )
S BASLIK
=
' gﬁ\
i S A=
\A$
Rulo
kapagi Temiz su
HAZNE haznesi
Rulo
|\ J \_ J
([ YEDEK PARGALAR Y ( AKSESUAR )
<«
<
\\“/
L Kuru filtre Rulo . L )




2 / CIHAZIN KURULUMU D A

@ MONTAJ W

§ TIKLAYIN

Tutma sapini cihazin
goOvdesine takin.

PR Bir klik sesi, tutma
sapinin dogru sekilde
yerine oturdugunu
gosterir.

@ SARJ TABANININ KURULUMU

Gii¢ kablosunu
takin.

Sarj tabanini gli¢ kaynagina baglayin ve cihazi
Gzerine yerlestirin. Cihaz otomatik olarak sarj
olur.

Uriin dogru sekilde baglanmis ve sarj oluyorsa

bir sesli sinyal duyarsiniz ve 10 saniye sonra
pil seviyesi ekranda goriintiilenir. Kullanmaya
baslamadan once iiriinii %100 sarj etmenizi
oneririz.



https://youtu.be/Zq9OK1v32GA?si=jFEhF5TDeT9Xb4up

3/ SESLI ASISTANIN AYARLANMASI

VIDEDYU BURA-
DAN iZLEYiN

@ CiHAZ SARJ TABANINDA OLMALIDIR.

V\Q)W A e W N

Q N

3 SEC PRESS

& J J

|
il Sesli asistan istediginiz dili Dili dogrulamak

digmesine 3 bulana kadar icin 3 saniye
saniye basili birer kez basin. bekleyin.
tutun.

01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska

02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX

03 Italiano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell

04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk

4 / EKRAN GORUNTUSU

@ EKRAN
CALISMA
MODU
PiL
GOSTERGESI
MOD DUGMESI ACMA/KAPAMA
DUGMESI

@ MODLAR NASIL DEGISTIRILIR
Cihaz ACIK ve kullanim konumunda olmalidir

@ Modlar arasinda

gecis yapmak icin
MODE digmesine
basin.



https://youtu.be/jIV3HNOYy-0?si=7K8jQpLpsLmxWzet

@ MODLARIN AGIKLAMASI

CAUTO”

260

. _AUTO MODU ECO MODU

OTOMATIK OLARAK AYARLAR.

SE ©O
oY 7O

SIVI EMiSi MAX MODU
Emis glci Su akisl Emis glci Su akis!
SEEE N0, Sk QOOO®

@ ANA HATA MESAJLARI

TEMIZ SU HAZNESINi KiRLi SU HAZNESINI

DOLDURUN BOSALTIN RULO SIKISMIS

RULO DOGRU SEKILDE

YERLESTIRILMEMiS KIRLI SU HAZNESI YOK FiLTRE YOK

MUSTERI HIZMETLERIVLE
ILETISIME GEGIN

EMIi$ KANALI TIKALI




5 / CIHAZIN KULLANIMI

@ KULLANMADAN ONCE
Su haznesini doldurun

[l Temiz su Fl Temiz su ) Temiz su haznesini
haznesini ¢ikarin. haznesini agin. doldurun. 10 °Ciile
50 °C arasinda su
kullanin.
Maksimum kapasite
790 mLdir.

P Temiz su Uriinii calisma B Uriind agin.
haznesini yerine konumuna
takin. getirin.

[ ] Kf)PUR]EN SOLUSYONLAR, YAGLI URUNLER (GBN. SiYAH SABUN),
BEYAZ SIRKE, GAMASIR SUYU VEYA UGUCU YAGLAR KULLANMAYIN
(«GUVENLIK VE KULLANIM TALIMATLARI» KITAPGIGINA BAKIN).

TEMIZLiK SOLUSYONU EKLEMEK iSTEGE BAGLIDIR.

ISLAK VE KURU i OKALIPTUSLU
ELEKTRIKLI 7 SANYTOL GOK AMAGLI
SUPURGELER iGIN _ DEZENFEKTAN
ROWENTA DETERJANI TEMIZLEYicCi
(ZR340LV1) =

OEJ ONERILEN DOZ: 20 ML (TEMiZ SU HAZNESINiN TOPLAM

i KAPASITESININ <%3'U ORANINDA SEYRELTME)

=20ml

@ CiHAZI CALISTIRIN
Cihaz sarj tabanindan cikarilmis olmalidir.

@ PARK KONUMU
Cihaz dik konumdadir. |
Park konumunda cihaz
calismayi durdurur.

@ CALISMA KONUMU
Basligin kilidi aciktir ve
cihaz kullanilabilir.

@ Calisma konumunda uriinl egin ve
cihazi galistirmak icin ACMA/KAPAMA
diigmesine basin. Uriin varsayilan olarak
AUTO modunda baslar. DURDURMAK igin
tekrar basin.

PARK KONUMUNDA CIHAZ GALISMAYI DURDURUR.
URUNU KULLANMAYA DEVAM ETMEK IGIN CIHAZI

GALISMA KONUMUNA GETIRIN VE AGMA/KAPAMA
DUGMESINE BASIN.

MODUNUZU SECIiN VE TEMIZLiGE BASLAYIN




@ YATIK KONUM
Mobilyalarin altini temizlemek igin.

@ ZEMIN UYUMLULUGU
Bu cihaz yalnizca sert zeminlerle uyumludur.

’ v 4 ) .-.... ol ) | |‘|‘ ||H
= I
E i
A \ (& J ||

@ Hali, kilim, duvar ve pencerelerde kullanmayin (Giivenlik ve Kullanim
Talimatlari kitapgigina bakin).

@ HER KULLANIMDAN SONRA LS
1 - KiRLi SU HAZNESIiNi BOSALTIN

L [
iR Kirli su haznesini Atik ayiriciyl tutma Kati atiklar
cikarin. sapindan gekerek atin.
gikarin.

Y,

-
B Sivi atiklan Atik ayiriciyl yerine
bosaltin. takin.

2 - TEMiZ SU HAZNESIiNi SUYLA DOLDURUN

Temiz su PR Temiz su Ff) Temiz su
haznesini ¢ikarin. haznesini haznesini yerine
doldurun. takin.


https://www.youtube.com/watch?v=-9bhmib9fVw&list=PLVY9TOfpB_So&index=2&pp=iAQB

3 - KENDI KENDINI TEMIZLEME VE KURUTMA PROGRAMINI
BASLATIN
Cihaz sarj tabaninda olmalidir. Sarj tabani bir giig
kaynagina bagli olmalidir.

CEANDBIFGEBI[ME  Kendi kendini temizleme programi cihazi ve
TEMIZLEME ruloyu temizler. 4 dk strer.

THERMO CLEAN & FAST D

Hizli kurutma programi ruloyu kurutur. 8
HIZLI KURUTMA s
4

THERMO CLEAN & FAST D

Sessiz kurutma programi ruloyu sessizce
kurutur. 30 dk siirer.

THERMO CLEAN & FAST D

@ Pil seviyesi %20'nin altindaysa kendi kendini temizleme ve kurutma
dongiileri baglamaz.

KiRLi SU HAZNESi DOLUYSA KENDi KENDiNi TEMiZLEME PROGRAMI DURUR.

@ KENDi KENDiINi TEMIZLEMEYi VE/VEYA KURUTMAYI
BASLATIN

KENDi KENDiNi TEMIiZLEME VE KENDi KENDiNi TEMiZLEME VE
HIZLI KURUTMA SESSIZ KURUTMA




@ KENDi KENDiNi TEMiIZLEMEYi VE/VEYA KURUTMAYI
DURDURUN

@ ACMA/KAPAMA diigmesine veya Kendi kendini temizleme diigmesine
basin

4 - KENDi KENDINi TEMiZLEME BiTTiGINDE KiRLI SU
HAZNESINi TEMIZLEYIN

)L

- o
Kirli su haznesini Filtreyi ve atik Sivi atiklari
cikarin. ayiricty1 gekerek bosaltin.
cikarin.

P Kirli su haznesini Atik ayiriciyl a Kalan kiri giderin
temizleme firgasi durulayin. ve filtre bélgesini
aksesuariyla temizleyin.
temizleyin.

-

-
Atik ayiriciyl Kirli su haznesini
yerine takin. yerine takin.

5 - TEMiZ SU HAZNESINi BOSALTIN
Suyun beklemesini 6nlemek icin temiz su haznesini
bosaltin.

il Temiz su Pl Temiz su haznesini Ej Temizsu
haznesini ¢ikarin. bosaltin. hakznesml yerine
takin.




6 / CIHAZIN BAKIMI e e
@ HAFTADA BIR

1 - SARJ TABANINI TEMIZLEYIN
Sarj tabanini suyun altina tutmayin.

@ Sarj tabaninin gii¢ @ Sarj tabanini kuru veya @ Temizleme
kaynagiyla baglantisini  nemli bir bezle elle tepsisini elle
kesin. temizleyin. temizleyin.

2 - EMiS BORUSUNU TEMIZLEYIN

@ Emis borusunda
kalan Kiri
temizlemek igin
temizleme firgasi
aksesuarini
kullanin.

3 - FILTRE IZGARASINI TEMIZLEYIN
Filerenin tamamini suyun altina tutmayin. Béyle bir
durumda 48 saat kurumaya birakin.

@ Filtreyi ¢ikarin. @ Filtre izgarasini @ Yalnizca filtre 1zgarasini
acgin. temizleyip durulayin.

4 - BASLIGI VE RULD KAPAGINI TEMIZLEYIN

—) <
@ Aitme diigmesine @ Serbest birakma @ Kolu gekerek
basin. digmesine ruloyu cikarin.

®Rulo kapagini kaldirnn.  basin.

@ Rulonun arkasini @ Rulo kapaginin @ Ruloyu yerine
temizleyin. icini temizleyin. takin.

@ Rulo kapagini

yerine takin.
@ 6 AYDA BIR
@ Ruloyu ve filtreyi degistirin. Rulonun hasarl oldugunu goriirseniz daha
once degistirin. www.rowenta.com www.tefal.com
Kuru filtre ‘
A
\‘\/ Rulo

Kuru filtre + Rulo (ZR339A01)



https://youtu.be/RyGojzLx9mQ?si=stXZGYjGKJQALoB6

7 / SORUN GIDERME VE COZUMLER

Sorun

Olasi Nedenler

Cozimler

Zemin islanmiyor

Temiz su haznesi bos

Temiz su haznesini doldurun

Temiz su haznesi dogru takilmamis

Temiz su haznesini dogru sekilde takin

Pusklrtme bashgi delikleri tikali

Firga nozullarini temizleyin

Rulo sikismis

Rulo gikarma digmesi disari gikiyor

Ruloyu sékiin, donlsu engelleyen tiim
nesneleri gikarin ve ardindan ruloyu
yerine takin

Bir nesne veya lif ruloyu engelliyor

Ruloyu sokiin ve donuisli engelleyen tim
nesneleri gikarin.

Cihazin emis glicu
azaldi, ses veya Islik
cikariyor ya da zemine
kalinti birakiyor.

Kuru filtreyi ve kirli su haznesini kontrol
edin

Kuru filtreyi ve kirli su haznesini dogru
sekilde takin.

Tikal kuru filtreyi temizleyin veya
yenisiyle degistirin.

Emis bashgini ve hava kanalini temizleyin

Firgcadaki isiklar esit
yanmiyor

Rulo kapagi dogru takilmamis

Rulo kapagini dogru sekilde takin

Sesli yardim yok

islev devre digi

islevi etkinlestirmek igin ses diigmesine
basin

Pil simgesi yanmiyor

Pil tamamen sarj olmus

Ekrani etkinlestirmek ve pil seviyesini
kontrol etmek igin diigmeye basin

istasyon gii¢ kaynagina dogru sekilde
baglh degil

Gug kaynagini takin

Sarj pimleri sikismis veya paslanmis

Tabanin figini gekin ve pimleri elle
temizleyin. Pimleri elle diizeltin

Otomatik temizleme
baslatilamiyor

Sarj pimleri sikismis veya paslanmig

Tabanin figini gekin ve pimleri elle
temizleyin. Pimleri elle diizeltin

Disiik pil

Kendi kendini temizleme birazdan
otomatik olarak baglayacak

Kirli su haznesi dolu

Kirli su haznesini bosaltin

Temizleme tepsisi dogru takilmamis

Temizleme tepsisini dogru sekilde takin

Cihaz her yere su
sigratiyor

Temiz su haznesi dogru takilmamis

Temiz su haznesini dogru sekilde takin

Su akisi cok yliksek veya rulo suya
doymus.

Daha az su dagitimiigin ECO veya
SUCTION modunu kullanin

Cihaz zemini diizgiin
temizlemiyor.

Rulo kirli

Kendi kendini temizleme déngusini
baslatin, ardindan ruloyu elle temizleyin.

Cihaz zemine zarar
veriyor

Temizleme basligina yabanci bir nesne
sikismis.

Temizleme baslhgini temizleyin

Temiz su haznesinde
yanlis uyari

Kopiren deterjan kullanildi

Képlren veya yagl deterjan kullanmayin.
Latfen 6nerilen deterjani kullanin

Temiz su haznesi dogru takilmamis

Temiz su haznesini dogru sekilde takin

Kirli su haznesinde
yanlis uyari

Kirli su haznesindeki metal sensér kirli

Kirli su haznesindeki metal senséri
temizleyin

Ayirici tikah

Ayiriclyl temizleyin ve kurutun

Rulo otomatik
kurutma sonrasinda
kuru degil

Rulo kullanim émriiniin sonuna ulasti

Yeni bir rulo takin

Temizleme tepsisi dogru takilmamis

Temizleme tepsisini dogru sekilde takin

Rulo kapagi dogru takilmamis

Rulo kapagini dogru sekilde takin

Besleme gerilimi uygun degil

istasyonu uygun besleme gerilimiyle
kullanin

Kendi kendini
temizleme sonrasinda
sarj tabaninda su
kalyor

Temizleme tepsisi dogru takilmamis

Temizleme tepsisini dogru sekilde takin

Temiz su veya kirli su haznesi dogru
sekilde takilmamis

Temiz su veya kirli su haznesini dogru
sekilde takin

8 / TEKNIK OZELLIKLER

SU HAZNELERi KAPASITELERI

Aciklama Kapasite (ml)
Temiz su haznesi 790 ml
Kirli su haznesi 620 ml




9 / UYARILAR

--- MIN
:
=
J - J - J

Cocuklarin cihazla Cihazi <0 °C ve >45°C Hazneye sicakhgi >50 °C
oynamadiklarindan emin sicakliklara maruz birakmayin. olan su koymayin.

olmak igin gozetim altinda
tutulmalari gerekir.

A

4 [ ] ——

Uriinii durdurmadan ve giig
Uinitesinin baglantisini kesmeden
donen pargalara dokunmayin.

Bu cihaz sert zeminlerde kullaniimak {izere tasarlanmistir.
Hali, kilim, duvar ve pencerelerde kullanmayin.

|\ .

Bu cihaz yalnizca ev ici ve

kapali alanlarda kullanim
icindir.

Cihazi suyun altina koymayin; emis kanalini temizlemek
igin kuru veya nemli bir bez kullanin.

[ ®
I

[

//
1

€ b‘Ti
J -
Cihazi fininlarin igi veya Ruloyu bulasik makinesinde Cihazi su hazneleri ve rulo
elektrik prizleri gibi veya gamasir makinesinde olmadan kullanmayin.
elektrikli cihazlar izerinde yikamayin.
kullanmayin.

/— e = A@

A%l

J
Cihazi temiz ve kirli su hazneleri Su haznesine yagh trtnler (6rn. siyah sabun),
olmadan kullanmayin. koptren, toksik, yanici, patlayici, agindirici, agresif

veya kati pargacik igeren {riinler koymayin. Uriine
gamasir suyu koymayin.




RowenTa | Tefal
ARNO | T-Fal

X-CLEAN

VISION PRO

Dziekujemy za wybor naszego produktu.
PRZED PIERWSZYM UZYCIEM NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC

broszure ,Instrukcje bezpieczenstwa i uzytkowania”.




SPIS TRESCI

1/ DGOLNE INFORMACJE O URZADZENIU

m Urzadzenie

m Glowica

m Zbiornik na brudng wode

m Czesci zamienne i akcesoria

2 / JAK Zk0ZYC URZADZENIE

m Montaz
m Instalacja bazy tadujgcej

3/ JAK SKONFIGURDWAC ASYSTENTA GLOSOWEGO

4 / WYSWIETLACZ
m Wyswietlacz

m Jak Zmieniac Tryby
m Objasnienie Trybéw
m Gtowne Komunikaty O Btedach

5/ JAK KORZYSTAC Z URZADZENIA

m Przed uzyciem

m Uruchom urzadzenie

m Ustawienie na ptasko

m Kompatybilnos¢ z podtozem
m Po kazdym uzyciu

6 / JAK KONSERWOWAC URZADZENIE

m Raz w tygodniu
m Co 6 miesiecy

7 / ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW | ROZWIAZANIA

8 / DANE TECHNICZNE

9 / OSTRZEZENIA

ZA KAZDYM RAZEM, GDY WIDZISZ

OBEJRZYJ FILM
W TYM MIEJSCU

kliknij, aby obejrze¢ film instruktazowy




1/ 0GOLNE INFORMACJE O URZADZENIU

@ URZADZENIE

LCD
WYSWIETLACZ

S\

PRZYCISK
SAMOCZYSZCZENIA

UCHWYT
URZADZENIA

GLOSNIK

POKRYWA
WALKA
ZBIORNIK NA

LED
BRUDNA WODE

WALEK
ZBIORNIK

NA CZYSTA
WODE

e A
ZBIORNIK NA BRUDNA WODE

SUCHY FILTR

— KOLKA
SEPARATOR
ODPADOW
N 4 \
y‘igl! GLOWICA
U
o}
' gﬁ\
\A$
Pokrywa
watka Zbiornik na
POJEMNIK czysta wode
Watek
|\ J \_ J
( czESCI ZAMIENNE Y [ AKCESORIUM )
<«
<
= %@/7
Watek
are ) L )

Suchy filtr




2 / JAK Z£0ZYC URZADZENIE e

@ MONTAZ W

§ KLIKNIJ

Wt6z uchwyt do
korpusu urzadzenia

Klikniecie oznacza,
ze uchwyt zostat
prawidtowo
osadzony.

@ INSTALACJA BAZY tADUJACEJ

Podtacz przewod
zasilajacy.

Podtacz baze tadujaca do zrédta zasilania
i umies¢ na niej urzadzenie. tadowanie
rozpocznie sie automatycznie.

Jesli produkt jest prawidtowo podtaczony i

taduje sie, ustyszysz sygnat dzwiekowy, a po
10 sekundach na ekranie pojawi si¢ poziom
natadowania baterii. Zalecamy natadowanie
produktu do 100% przed rozpoczeciem
uzytkowania.



https://youtu.be/Zq9OK1v32GA?si=jFEhF5TDeT9Xb4up

3 / JAK SKONFIGUROWAC ASYSTENTA GLOSOWEGO

@ URZADZENIE MUSI ZNAJDOWAC SIE OBEJRZYJ FILM

W TYM MIEJSCU

NA BAZIE tADUJACEJ.

V\Q)W A e W N

Q N
3 SEC PRESS
. J | J
Nacisnij i przytrzymaj Naciskaj jeden Aby zatwierdzi¢

przycisk asystenta raz, az znajdziesz jezyk, odczekaj 3
gtosowego przez 3 zadany jezyk. sekundy.
sekundy.

01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska

02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX

03 ltaliano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell

04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk

4/ WYSWIETLACZ

@ EKRAN
TRYB
PRACY
WSKAZNIK
BATERII
PRZYCISK PRZYCISK
TRYBU WL./WYL.
. JAK ZMIENIAfZ TRYBY

Urzadzenie musi by¢ WLACZONE i znajdowac sie w
pozycji roboczej

@ Nacisnij przycisk
MODE, aby
przetgczaé miedzy

trybami.



https://youtu.be/jIV3HNOYy-0?si=7K8jQpLpsLmxWzet

@ OBJASNIENIE TRYBOW

CAUTO”

260

TRYB AUTO TRYB ECO

SSANIA | PRZEPLYW WODY.

SE ©O
oY 7O

ZASYSANIE CIECZY TRYB MAX
Moc ssania  Przeptyw wody Moc ssania  Przeptyw wody
D D D
SEEE IO S QOOO®

@ GLOWNE KOMUNIKATY O BLEDACH

NAPELNIJ ZBIORNIK OPROZNIJ ZBIORNIK WALEK JEST
NA CZYSTA WODE NA BRUDNA WODE ZABLOKOWANY
WALEK NIE JEST BRAK ZBIORNIKA NA
PRAWIDLOWO OSADZONY BRUDNA WODE BRAK FILTRA
KANAL SSACY JEST SKONTAKTUJ SIE Z
ZABLOKOWANY OBSLUGA KLIENTA




5/ JAK KORZYSTAC Z URZADZENIA

@ PRZED UZYCIEM
Napetnij zbiornik na wode

=

Wyjmij zbiornik PR Otworz zbiornik Napetnij zbiornik
na czystg wode. na czystg wode. na czystg wode.
Uzywaj wody o
temperaturze od
10 °C do 50 °C.

Maksymalna pojemnos¢
wynosi 790 mL.

Pl Umies$¢ zbiornik Ustaw produkt w B Wigcz produkt.
na czystg wode z pozycji roboczej.
powrotem.

@ NIE UZYWAJ ROZTWOROW PIENIACYCH, TLUSTYCH
PRODUKTOW (NP. CZARNEGO MYDLA), BIALEGO OCTU,
WYBIELACZA ANI OLEJKOW ETERYCZNYCH (PATRZ BROSZURA
+INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA | UZYTKOWANIA").

DODANIE SRODKA CZYSZCZACEGO JEST OPCJONALNE.

DETERGENT ROWENTA e DEZYNFEKUJACY
DO ODKURZACZY DO 3 SRODEK CZYSZCZACY
PRACY NA MOKRO | _ SANYTOL DO ROZNYCH
SUCHO (ZR340LV1) POWIERZCHNI Z

= EUKALIPTUSEM

OEJ ZALECANE DOZOWANIE: 20 ML (ROZCIENCZENIE <3% CALKOWITEJ

i POJEMNOSCI ZBIORNIKA NA CZYSTA WODE)

=20ml

@ POZYCJA
PARKOWANIA
Urzadzenie stoi
pionowo. W pozycji
parkowania urzadzenie
przestaje dziatac.

@ POZYCJA ROBOCZA
Gtowica jest
odblokowana i mozna
uzywac urzadzenia.

@ W pozycji roboczej przechyl produkt
i nacisnij przycisk WL./WYL., aby
uruchomi¢ urzadzenie. Domysinie produkt
uruchamia sie w trybie AUTO. Nacisnij
ponownie, aby ZATRZYMAC.

W POZYCJI PARKOWANIA URZADZENIE PRZESTAJE
DZIALAC. ABY WZNOWIC UZYTKOWANIE, USTAW

URZADZENIE W POZYCJI ROBOCZEJ | NACISNIJ
PRZYCISK Wt./WYL.

WYBIERZ TRYB | ROZPOCZNIJ CZYSZCZENIE




@ USTAWIENIE NA PLASKO
Do czyszczenia pod meblami.

ptasko, moc ssania jest regulowana
automatycznie.

@ KOMPATYBILNOSC Z PODLOZEM
To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do twardych
podtog.

MV ) (i ||\'
= |
| i | i
A \ L J

@ Nie uzywaj na dywanikach, dywanach, $cianach ani oknach (patrz
broszura ,Instrukcje bezpieczenstwa i uzytkowania”).

@ PO KAZDYM UZYCIU OBEJRZYFILM
1 - OPROZNIJ ZBIORNIK NA BRUDNA WODE

- - ! -
Wyjmij zbiornik na Wyjmij separator Wyrzu¢ odpady
brudnag wode. odpaddw, pociggajac state.

za uchwyt.
4 I 4
x J =
Wylej odpady Umies$¢ separator
ptynne. odpadow z

powrotem.

2 - NAPELNIJ ZBIORNIK NA CZYSTA WODE WODA

Wyjmij zbiornik na Napetnij zbiornik Umies¢ zbiornik
czystg wode.

na czysta wode.

na czysta wode z
powrotem.


https://www.youtube.com/watch?v=-9bhmib9fVw&list=PLVY9TOfpB_So&index=2&pp=iAQB

3 - URUCHOM PROGRAM SAMOCZYSZCZENIA | SAMOSUSZENIA
Urzadzenie musi znajdowac sie na bazie tadujacej. Baza
tadujaca musi by¢ podtaczona do Zrodta zasilania.

Program samoczyszczenia czysci
SAMOCZYSZCZENIE urzadzenie i watek. Trwa 4 min.

THERMO CLEAN & FAST D

Program szybkiego suszenia suszy
SZYBKIE SUSZENIE VNI Ay
/s

\J‘ THERMO CLEAN & FAST D

Program cichego suszenia suszy watek
CICHE SUSZENIE bezgtosnie. Trwa 30 min.

THERMO CLEAN & FAST D

@ Cykle samoczyszczenia i samosuszenia nie rozpoczng sie, jesli poziom
natadowania baterii jest nizszy niz 20%.

JESLI ZBIORNIK NA BRUDNA WODE JEST PELNY, PROGRAM SAMOCZYSZCZENIA ZATRZYMU.JE SIE.

@ URUCHOM SAMOCZYSZCZENIE I/LUB SUSZENIE

SAMOCZYSZCZENIE | SZYBKIE SAMOCZYSZCZENIE | CICHE
SUSZENIE SUSZENIE




@ ZATRZYMAJ SAMOCZYSZCZENIE I/LUB SUSZENIE
@ Nacisnij przycisk WEL./WYL. lub przycisk samoczyszczenia

4 - PO ZAKONCZENIU SAMOCZYSZCZENIA WYCZYSC
ZBIORNIK NA BRUDNA WODE

Wyjmij zbiornik Wyjmij filtr i Wylej odpady

na brudng wode. separator odpadow, ptynne.
pociggajac.
-

o

Wyczy$¢ zbiornik Wyptucz a Usun pozostate
na brudng wode za separator zabrudzenia i
pomocg szczotki do odpadow. wyczys$é obszar
czyszczenia. filtra.
-

o
Umies$c¢ separator Umies$¢ zbiornik
odpadow. na brudng wode
Z powrotem.

5 - OPROZNIJ ZBIORNIK NA CZYSTA WODE
Aby uniknac zastoju wody, oproznij zbiornik na czysta
wode.

Wyjmij zbiornik Opréznij zbiornik na FR) Umies¢ zbiornik
na czystg wode. czystg wode. na czystg wode z
powrotem.




6/ JAK KONSERWOWAC URZADZENIE IR ivramst

@ RAZ W TYGODNIU

1-WYCZYSC BAZE tADUJACA
Nie wktadaj bazy tadujacej pod wode.

@ Odtacz baze tadujagcag @ Wyczys¢ baze @ Wyczysc¢ recznie
od zrédta zasilania. tadujaca recznie tace czyszczaca.
suchg lub wilgotna
$ciereczka.

2 - WYCZYSC RURE SSACA

@ Uzyj szczotki do
czyszczenia, aby
usungé pozostate
zabrudzenia z rury
ssacej.

3 - WYCZYSC SIATKE FILTRA
Nie zanurzaj catego filtra w wodzie. Jesli do tego
dojdzie, pozostaw go do wyschniecia na 48 godzin.

@ Wyjmij filtr. @ Otworz siatke filtra. @ Czysc¢ i ptucz
wytgcznie siatke filtra.

4 - WYCZYSC GLOWICE | POKRYWE WALKA

— S
@ ONacisnij przycisk. @ Nacisnij @ Wyjmij watek,
@Unies pokrywe watka.  przycisk pociggajqc za

zwalniajacy. ramie.

@ Wyczysc¢ obszar @ Wyczys¢ wnetrze @ Umies¢ watek z
za watkiem. pokrywy watka. powrotem.

@ Umies¢ pokrywe
watka z powrotem.

@ COo 6 MIESIECY
@ Wymien watek i filtr. Jesli zauwazysz, ze watek jest uszkodzony,

wymien go wczesniej. www.rowenta.com www.tefal.com
Suchy filtr ‘
Z>)
\‘\/ Watek

Suchy filtr + Watek (ZR339A01)



https://youtu.be/RyGojzLx9mQ?si=stXZGYjGKJQALoB6

7 / RDZWIAZYWANIE PROBLEMOW | ROZWIAZANIA

Problem

Mozliwe przyczyny

Rozwigzania

Podtoga nie jest mokra

Zbiornik na czystg wode jest pusty

Napetnij zbiornik na czystg wode

Zbiornik na czysta wode jest
nieprawidfowo zamontowany

Zamontuj prawidtowo zbiornik na czystg
wode

Otwory dyszy rozpylajgcej sg
zablokowane

Wyczys$¢ dysze szczotki

Watek jest
zablokowany

Przycisk wyjmowania watka wystaje

Zdemontuj watek i usur wszystkie
przedmioty blokujace obrét, a nastepnie
umies$¢ watek z powrotem

Przedmiot lub wtékno blokuje watek

Zdemontuj watek i usun wszystkie
przedmioty blokujgce obrot.

Urzadzenie ma
mniejszg moc ssania,
hatasuje, gwizdze

lub pozostawia
zanieczyszczenia na
podtodze.

Sprawdz suchy filtr i zbiornik na brudng
wode

Zamontuj prawidtowo suchy filtr i
zbiornik na brudng wode.

Wyczy$¢ zablokowany suchy filtr lub
wymien go na nowy.

Wyczy$¢ gtowice ssacg i kanat
powietrzny

Swiatta na
szczotce $wieca
nierownomiernie

Pokrywa watka jest nieprawidtowo
zamontowana

Zamontuj prawidtowo pokrywe watka

Brak pomocy gtosowe;j

Funkcja jest wytaczona

Naci$nij przycisk gtosowy, aby wtgczy¢
funkcje

Ikona baterii nie $wieci

Bateria jest w petni natadowana

Nacisnij przycisk, aby aktywowac ekran i
sprawdzi¢ poziom baterii

Stacja nie jest prawidtowo podtgczona
do zasilania

Podtacz zasilanie

Styki tadowania sg zablokowane lub
zardzewiate

Odtacz baze i recznie wyczy$¢ styki.
Recznie skoryguj potozenie stykow

Nie mozna uruchomi¢
automatycznego
czyszczenia

Styki tadowania sg zablokowane lub
zardzewiate

Odtacz bazeg i recznie wyczyse styki.
Recznie skoryguj potozenie stykow

Niski poziom baterii

Samoczyszczenie rozpocznie sig
automatycznie za chwile

Zbiornik na brudng wode jest petny

Oproznij zbiornik na brudng wode

Taca czyszczaca jest nieprawidtowo
zamontowana

Zamontuj prawidtowo tace czyszczacy

Urzadzenie
rozpryskuje wode
dookota

Zbiornik na czystg wode jest
nieprawidtowo zamontowany

Zamontuj prawidtowo zbiornik na czysta
wode

Przeptyw wody jest zbyt duzy lub watek
jest przesigkniety woda.

Uzyj trybu ECO lub SUCTION, aby
zmniejszy¢ ilo$¢ podawanej wody

Urzadzenie nie czysci
podtogi prawidtowo.

Watek jest brudny

Uruchom cykl samoczyszczenia, a
nastegpnie recznie wyczy$¢ watek.

Urzadzenie uszkadza
podtoge

Obcy przedmiot utknat w gtowicy
czyszczacej.

Wyczys$¢ gtowice czyszczaca

Fatszywy alarm
zbiornika na czystg
wode

Uzyto pienigcego detergentu

Nie uzywaj pienigcych ani ttustych
detergentow. Uzyj zalecanego detergentu

Zbiornik na czystg wode jest
nieprawidtowo zamontowany

Zamontuj prawidtowo zbiornik na czystg
wode

Fatszywy alarm
zbiornika na brudng
wode

Metalowy czujnik w zbiorniku na
brudng wode jest zabrudzony

Wyczys$¢ metalowy czujnik w zbiorniku
na brudng wode

Separator jest zatkany

Wyczy$¢ separator i osusz go

Watek nie jest suchy
po automatycznym
suszeniu

Watek osiggnat koniec okresu
eksploatacji

Zamontuj nowy watek

Taca czyszczaca jest nieprawidtowo
zamontowana

Zamontuj prawidfowo tace czyszczaca

Pokrywa watka jest nieprawidtowo
zamontowana

Zamontuj prawidtowo pokrywe watka

Napiecie zasilania jest nieprawidtowe

Uzywaj stacji z odpowiednim napieciem
zasilania

Po samoczyszczeniu
na bazie tadujacej
pozostaje woda

Taca czyszczaca jest nieprawidtowo
zamontowana

Zamontuj prawidtowo tace czyszczacy

Zbiornik na czysta lub brudna wode
jest nieprawidtowo zamontowany

Zamontuj prawidtowo zbiornik na czystg
lub brudng wode

8 / DANE TECHNICZNE

POJEMNOSC ZBIORNIKOW NA WODE

Opis Pojemnos¢ (ml)
Zbiornik na czystg wode 790 ml
Zbiornik na brudnag wode 620 ml




9 / OSTRZEZENIA

]

Dzieci powinny pozostawac
pod nadzorem, aby nie
bawity sie urzadzeniem.

\-

Nie wystawiaj urzadzenia na
dziatanie temperatur
<0°Ci>45°C.

e

@

—

C [ [

To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku na twardych
podtogach. Nie uzywaj go na dywanikach, dywanach,
$cianach ani oknach.

\§

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie; do czyszczenia kanatu
ssgcego uzywaj suchej lub wilgotnej $ciereczki.

e

S

\-

Nie uzywaj urzadzenia na Nie myj watka w zmywarce

J

Nie wlewaj do zbiornika
wody o temperaturze

>50 °C.

A

[ [ |

Nie dotykaj obracajacych sie

czesci przed zatrzymaniem
produktu i odtgczeniem
zasilacza.

-

To urzadzenie jest
przeznaczone wytgcznie
do uzytku domowego
wewnatrz pomieszczen.

Nie uzywaj urzadzenia bez

zbiornikéw na wode i watka.

urzadzeniach elektrycznych, ani pralce.
np. wewnatrz piekarnikéw ani
na gniazdkach elektrycznych.
—]
4 — *
-
Ny
%@ -

J

Nie uzywaj urzadzenia
bez zbiornika na czystg i
brudng wode.

Nie wlewaj do zbiornika na wode ttustych
produktéw (np. czarnego mydta), srodkéw
pienigcych, toksycznych, tatwopalnych,

wybuchowych, zracych, agresywnych ani
zawierajacych czastki state. Nie dodawaj
wybielacza do produktu.
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https://www.youtube.com/watch?v=-9bhmib9fVw&list=PLVY9TOfpB_So&index=2&pp=iAQB
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https://youtu.be/RyGojzLx9mQ?si=stXZGYjGKJQALoB6
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Terima kasih kerana memilih kami.
SILA BACA DENGAN TELITI
buku kecil “Arahan keselamatan dan penggunaan”

sebelum penggunaan pertama.




KANDUNGAN

1 / GAMBARAN KESELURUHAN PERANTI

m Peranti

m Kepala

m Tangki air kotor

m Alat ganti dan aksesori

2 / CARA MEMASANG PERANTI ANDA

m Pemasangan
m Pemasangan tapak pengecasan

3/ CARA MENETAPKAN PEMBANTU SUARA

4 / PAPARAN SKRIN
m Skrin

m Cara menukar mod
m Penerangan mod
m Mesej ralat utama

5/ CARA MENGGUNAKAN PERANTI ANDA

m Sebelum digunakan

m Mulakan peranti

m Kedudukan mendatar

m Keserasian lantai

m Selepas setiap penggunaan

6 / CARA MENYELENGGARA PERANTI ANDA

m Sekali seminggu
m Setiap 6 bulan

7 / PENYELESAIAN MASALAH DAN PENYELESAIAN

8 / SPESIFIKASI

9 / AMARAN

SETIAP KALI ANDA MELIHAT

TONTON
VIDEO DI SINI

klik untuk menonton video tutorial




1 / GAMBARAN KESELURUHAN PERANTI

@ PERANTI

LCD PAPARAN
SKRIN

S\

BUTANG
PEMBERSIHAN
KENDIRI

PEMEGANG
PERANTI

PENUTUP
PENGGELEK

LED

PENGGELEK

TANGKI AIR KOTOR

"KERING

PEMBESAR

SUARA

TANGKI AIR
KOTOR

TANGKI AIR
BERSIH

7~ RODA
PEMISAH SISA |Z_/
~— (
S~z KEPALA
=
' gﬁ\
\A$
Penutup
penggelek Tangki air
BEKAS bersih
Penggelek
. J \
( ALAT GANTI 1 [ AKSESORI
<«
<
=
\Penapis kering Penggelek ) L




2 / CARA MEMASANG PERANTI ANDA VIDED DI SINI

@ PEMASANGAN

Masukkan pemegang ‘ KLIK
ke dalam badan
peranti.
Bunyi klik
menunjukkan
pemegang dipasang
dengan betul.

Sambungkan
kabel kuasa.

Sambungkan tapak pengecasan kepada
sumber kuasa dan letakkan peranti di atasnya.
Peranti akan dicas secara automatik.

Jika produk disambungkan dengan betul dan

sedang dicas, anda akan mendengar isyarat
bunyi dan paras bateri akan dipaparkan pada
skrin selepas 10 saat. Kami mengesyorkan
supaya produk dicas hingga 100% sebelum
mula digunakan.



https://youtu.be/Zq9OK1v32GA?si=jFEhF5TDeT9Xb4up

3 / CARA MENETAPKAN PEMBANTU SUARA

@ PERANTI MESTI BERADA DI ATAS
TAPAK PENGECASAN.

V\Q)W A e W N

TONTON
VIDEO DI SINI

3 SEC PRESS
. J/ . J/
il Tekan dan tahan PR Tekan sekali Ff Untuk
butang pembantu sehingga anda mengesahkan

suara selama 3 menemui bahasa bahasa, tunggu

saat. yang dikehendaki. selama 3 saat.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 Italiano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk
4 / PAPARAN SKRIN
@ SKRIN
MOD OPERASI
PENUNJUK
BATERI
BUTANG MOD BUTANG
HIDUP/MATI

@ CARA MENUKAR MOD
Peranti mesti HIDUP dan berada dalam kedudukan
penggunaan

@ Tekan butang MODE
untuk bertukar
antara mod.



https://youtu.be/jIV3HNOYy-0?si=7K8jQpLpsLmxWzet

@ PENERANGAN MOD

CAUTO”
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MOD AUTO MOD ECO

ALIRAN AIR SECARA AUTOMATIK.

SE ©O
oY 7O

SEDUTAN CECAIR MOD MAX
Kuasa sedutan Aliran air Kuasa sedutan Aliran air
DA D, jils)
=222 © S OO

@ MESEJ RALAT UTAMA

KOSONGKAN TANGKI
ISI TANGKI AIR BERSIH AIR KOTOR PENGGELEK TERSEKAT

PENGGELEK TIDAK

DIPASANG DENGAN BETUL TANGKI AIR KOTOR TIADA PENAPIS TIADA

SALURAN SEDUTAN HUBUNGI KHIDMAT
TERSEKAT PELANGGAN




5/ CARA MENGGUNAKAN PERANTI ANDA

@ SEBELUM DIGUNAKAN
Isi tangki air

Tanggalkan Buka tangki air Isi tangki air
tangki air bersih. bersih. bersih. Gunakan
air antara 10 °C
hingga 50 °C.
Kapasiti maksimum
ialah 790 mL.

Pasang semula Letakkan produk B Hidupkan
tangki air bersih. dalam kedudukan produk.
kerja.

@ JANGAN GUNAKAN LARUTAN BERBUIH, PRODUK
BERMINYAK (CONTOHNYA SABUN HITAM), CUKA PUTIH,
PELUNTUR ATAU MINYAK PATI (RUJUK BUKU KECIL
«ARAHAN KESELAMATAN DAN PENGGUNAAND»).

PENAMBAHAN LARUTAN PEMBERSIH ADALAH PILIHAN.

DETERGEN ROWENTA k. PEMBERSIH PEMBASMI
UNTUK PEMBERSIH 4 KUMAN PELBAGAI
VAKUM BASAH & i PERMUKAAN SANYTOL
KERING (ZR340LV1) DENGAN EUKALIPTUS

CADANGAN DOS: 20 ML (PENCAIRAN <3% DARIPADA JUMLAH
KAPASITI TANGKI AIR BERSIH)

@ MULAKAN PERANTI
Peranti mesti dikeluarkan dari tapak pengecasan.

@ KEDUDUKAN PARKIR
Peranti berada tegak.
Dalam kedudukan
parkir, peranti berhenti
berfungsi.

@ KEDUDUKAN KERJA
Kepala tidak berkunci
dan peranti boleh
digunakan.

@ Dalam kedudukan kerja, condongkan
produk dan tekan butang HIDUP/MATI
untuk memulakan peranti. Secara lalai
produk bermula dalam mod AUTO. Tekan
sekali lagi untuk BERHENTI.

DALAM KEDUDUKAN PARKIR PERANTI BERHENTI
BERFUNGSI. UNTUK MENERUSKAN PENGGUNAAN,

LETAKKAN PERANTI DALAM KEDUDUKAN
KERJA DAN TEKAN BUTANG HIDUP/MATI.

PILIH MOD ANDA DAN MULAKAN PEMBERSIHAN




@ KEDUDUKAN MENDATAR
Untuk membersihkan di bawah perabot.

@ KESERASIAN LANTAI
Peranti ini serasi dengan lantai keras sahaja.

’ v s N (e T PI |‘|‘ ||H
— |

I

H

M = |

@ Jangan gunakan pada permaidani kecil, permaidani, dinding atau
tingkap (rujuk buku kecil Arahan Keselamatan & Penggunaan).

@ SELEPAS SETIAP PENGGUNAAN TONTON
1 - KOSONGKAN TANGKI AIR KOTOR

- - . -
Tanggalkan tangki Tanggalkan pemisah Buang sisa
air kotor. sisa dengan menarik pepejal.

pemegang.

Y,

Buang sisa cecair. Pasang semula
pemisah sisa.

2 - ISI TANGKI AIR BERSIH DENGAN AIR

il Tanggalkan tangki Isi tangki air ) Pasang semula
. air bersih. a .

bersih.

tangki air bersih.


https://www.youtube.com/watch?v=-9bhmib9fVw&list=PLVY9TOfpB_So&index=2&pp=iAQB

3 - MULAKAN PROGRAM PEMBERSIHAN KENDIRI &
PENGERINGAN KENDIRI
Peranti mesti berada di atas tapak pengecasan. Tapak
pengecasan mesti disambungkan kepada sumber kuasa.

VISV Program pﬁlznbersihan. kendiri ok
KENDIRI membersihkan peranti dan penggelek. Ia
berlangsung selama 4 min.

(SR
[

THERMO CLEAN & FAST D

A
=T N[e1==1IN[e):\N® Program pengeringan pantas mengeringkan
PANTAS penggelek. la berlangsung selama 8 min.

(At
\“7
X THERMO CLEAN & FAST D

A

STaNE S N e Program pengeringan senyap
SENYAP mengeringkan penggelek dengan senyap.
la berlangsung selama 30 min.

THERMO CLEAN & FAST D

@ Kitaran pembersihan kendiri dan pengeringan kendiri tidak akan
bermula jika tahap bateri di bawah 20%.

JIKA TANGKI AIR KOTOR PENUH, PROGRAM PEMBERSIHAN KENDIRI AKAN BERHENTI.

@ MULAKAN PEMBERSIHAN KENDIRI DAN/ATAU
PENGERINGAN

PEMBERSIHAN KENDIRI DAN PEMBERSIHAN KENDIRI DAN
PENGERINGAN PANTAS PENGERINGAN SENYAP




@ HENTIKAN PEMBERSIHAN KENDIRI DAN/ATAU PENGERINGAN
@ Tekan butang HIDUP/MATI atau butang Pembersihan kendiri

4 - APABILA PEMBERSIHAN KENDIRI SELESAI, BERSIHKAN
TANGKI AIR KOTOR

-
o
Tanggalkan Tanggalkan penapis Buang sisa
tangki air kotor. dan pemisah sisa cecair.

dengan menarik.

o

Bersihkan tangki Bilas pemisah a Buang kotoran
air kotor dengan sisa. yang tinggal
aksesori berus dan bersihkan
pembersih. kawasan
p penapis.

-
Pasang pemisah B Pasang semula
sisa. tangki air kotor.

5 - KOSONGKAN TANGKI AIR BERSIH
Untuk mengelakkan air bertakung, kosongkan tangki air
bersih.

Tanggalkan Kosongkan tangki air Pasang semula
tangki air bersih.

bersih.

tangki air bersih.



6 / CARA MENYELENGGARA PERANTI ANDA IRTSaET

@ SEKALI SEMINGGU

1 - BERSIHKAN TAPAK PENGECASAN
Jangan letakkan tapak pengecasan di bawah air.

@ Putuskan sambungan @ Bersihkan tapak @ Bersihkan dulang
tapak pengecasan pengecasan dengan pembersihan
daripada sumber tangan menggunakan dengan tangan.
kuasa. kain kering atau lembap.

2 - BERSIHKAN PAIP SEDUTAN

@ Gunakan aksesori
berus pembersih
untuk membuang
kotoran yang
tinggal dalam paip
sedutan.

3 - BERSIHKAN JARING PENAPIS
Jangan rendam keseluruhan penapis di dalam air. Jika
berlaku, biarkan ia kering selama 48 jam.

@ Tanggalkan @ Buka jaring penapis. @ Bersihkan dan bilas
penapis. jaring penapis sahaja.

4 - BERSIHKAN KEPALA DAN PENUTUP PENGGELEK

PRESS PRESS

— S
@ @ Tekan butang. @ Tekan butang @ Tanggalkan
O Angkat penutup pelepas. penggelek dengan
penggelek. menarik lengan.

@ Bersihkan di @ Bersihkan @ Pasang semula
belakang penggelek. bahagian dalam penggelek.
penutup penggelek.

@ Pasang semula
penutup penggelek.

@ SETIAP 6 BULAN
@ Tukar penggelek dan penapis. Jika penggelek rosak, tukarkannya lebih

awal. www.rowenta.com www.tefal.com
Penapis kering
\A

\‘\/ Penggelek

Penapis kering + Penggelek (ZR339A01)



https://youtu.be/RyGojzLx9mQ?si=stXZGYjGKJQALoB6

7 / PENYELESAIAN MASALAH DAN PENYELESAIAN

Masalah

Punca yang mungkin

Penyelesaian

Lantai tidak basah

Tangki air bersih kosong

Isi tangki air bersih

Tangki air bersih tidak dipasang dengan
betul

Pasang tangki air bersih dengan betul

Lubang muncung semburan tersumbat

Bersihkan muncung berus

Penggelek tersekat

Butang penanggal penggelek terkeluar

Tanggalkan penggelek dan buang
sebarang objek yang menghalang putaran,
kemudian pasang semula penggelek

Objek atau serat menghalang
penggelek

Tanggalkan penggelek dan buang
sebarang objek yang menghalang
putaran.

Peranti mempunyai
kuasa sedutan yang lebih
rendah, mengeluarkan
bunyi atau siulan, atau
menjatuhkan serpihan
ke lantai.

Periksa penapis kering dan tangki air
kotor

Pasang penapis kering dan tangki air
kotor dengan betul.

Bersihkan penapis kering yang
tersumbat atau gantikannya dengan
yang baharu.

Bersihkan kepala sedutan dan saluran
udara

Lampu pada berus
tidak sekata

Penutup penggelek tidak dipasang
dengan betul

Pasang penutup penggelek dengan betul

Tiada bantuan suara

Fungsi dinyahdayakan

Tekan butang suara untuk mendayakan
fungsi

lkon bateri tidak
menyala

Bateri dicas penuh

Tekan butang untuk mengaktifkan skrin
dan memeriksa tahap bateri

Stesen tidak disambungkan dengan
betul kepada bekalan kuasa

Sambungkan bekalan kuasa

Pin pengecasan tersekat atau berkarat

Cabut palam tapak dan bersihkan pin
secara manual. Betulkan pin secara manual

Pembersihan
automatik tidak dapat
dimulakan

Pin pengecasan tersekat atau berkarat

Cabut palam tapak dan bersihkan pin
secara manual. Betulkan pin secara manual

Bateri lemah

Pembersihan kendiri akan bermula
secara automatik sebentar lagi

Tangki air kotor penuh

Kosongkan tangki air kotor

Dulang pembersihan tidak dipasang
dengan betul

Pasang dulang pembersihan dengan
betul

Peranti memercikkan
air ke merata tempat

Tangki air bersih tidak dipasang dengan
betul

Pasang tangki air bersih dengan betul

Aliran air terlalu tinggi atau penggelek
terlalu basah.

Gunakan mod ECO atau SUCTION untuk
pengagihan air yang lebih sedikit

Peranti tidak
membersihkan lantai
dengan betul.

Penggelek kotor

Mulakan kitaran Pembersihan kendiri,
kemudian bersihkan penggelek secara
manual.

Perkakas merosakkan
lantai

Objek asing tersekat pada kepala
pembersihan.

Bersihkan kepala pembersihan

Amaran palsu pada
tangki air bersih

Detergen berbuih telah digunakan

Jangan gunakan detergen berbuih atau
berminyak. Sila gunakan detergen yang
disyorkan

Tangki air bersih tidak dipasang dengan
betul

Pasang tangki air bersih dengan betul

Amaran palsu pada
tangki air kotor

Sensor logam dalam tangki air kotor
kotor

Bersihkan sensor logam dalam tangki
air kotor

Pemisah tersumbat

Bersihkan pemisah dan keringkannya

Penggelek tidak kering
selepas pengeringan
automatik

Penggelek telah mencapai akhir hayat
perkhidmatannya

Pasang penggelek baharu

Dulang pembersihan tidak dipasang
dengan betul

Pasang dulang pembersihan dengan
betul

Penutup penggelek tidak dipasang
dengan betul

Pasang penutup penggelek dengan betul

Voltan bekalan kuasa tidak sesuai

Gunakan stesen dengan voltan bekalan
kuasa yang sesuai

Terdapat baki air pada
tapak pengecasan
selepas pembersihan
kendiri

Dulang pembersihan tidak dipasang
dengan betul

Pasang dulang pembersihan dengan
betul

Tangki air bersih atau tangki air kotor
tidak dipasang dengan betul

Pasang tangki air bersih atau tangki air
kotor dengan betul

8 / SPESIFIKASI

KAPASITI TANGKI AIR
Penerangan Kapasiti (ml)
Tangki air bersih 790 ml
Tangki air kotor 620 ml
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Kanak-kanak hendaklah
diawasi untuk memastikan
mereka tidak bermain
dengan peranti.

|

Jangan dedahkan peranti kepada
suhu <0 °C dan >45 °C.

Jangan masukkan air
bersuhu >50 °C ke dalam

tangki.

A

e

@

4 [ ] ——

Peranti ini bertujuan untuk digunakan pada lantai keras.
Jangan gunakan pada permaidani kecil, permaidani,
dinding atau tingkap.

Jangan sentuh bahagian yang
berputar tanpa menghentikan
produk dan memutuskan
sambungan unit bekalan kuasa.

- -

Jangan rendam peranti di dalam air dan gunakan kain
kering atau lembap untuk membersihkan saluran sedutan.

Peranti ini adalah untuk
kegunaan domestik di dalam
rumah sahaja.

® =
J [

Jangan gunakan peranti
pada peralatan elektrik
seperti bahagian dalam

Jangan basuh penggelek
dalam mesin basuh pinggan
mangkuk atau mesin basuh

Jangan gunakan peranti
tanpa tangki air dan
penggelek.

ketuhar atau soket elektrik. pakaian.
—]
-
Ny
%@ - J

Jangan gunakan peranti tanpa
tangki air bersih dan tangki air

kotor.

Jangan masukkan produk berminyak (contohnya
sabun hitam), bahan berbuih, toksik, mudah

terbakar, mudah meletup, menghakis, agresif atau
yang mengandungi zarah pepejal ke dalam tangki
air. Jangan masukkan peluntur ke dalam produk.
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Takk for at du valgte oss.
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heftet «Sikkerhets- og bruksanvisning» fgr fgrste gangs bruk.




INNHOLD

1 / OVERSIKT OVER ENHETEN
m Enhet
m Hode
m Skittenvannstank
m Reservedeler og tilbehgr

2 / SLIK INSTALLERER DU ENHETEN

m Montering
m [nstallasjon av ladebasen

3/ SLIK KONFIGURERER DU TALEASSISTENTEN

4 / SKIERMDISPLAY
m Skjerm

m Slik bytter du modus
m Forklaring av moduser
m Viktigste feilmeldinger

5 /SLIK BRUKER DU ENHETEN

m For bruk

m Start enheten

m Flat posisjon

m Gulvkompatibilitet
m Etter hver bruk

6 /SLIK VEDLIKEHOLDER DU ENHETEN
m En gang i uken
m Hver 6. maned

7 / FEILSBKING OG LASNINGER

8 / SPESIFIKASJONER

9 / ADVARSLER

HVER GANG DU SER

SE VIDEOEN
HER

klikk for a se veiledningsvideoen




1/ OVERSIKT OVER ENHETEN

@ ENHET
LCD
SKJERMDISPLAY
¢
SELVREN-
GJORINGSKNAPP
\Z' &)
ENHETSHANDTAK
RULLEDEKSEL

LED

RULLE

-
SKITTENVANNSTANK

TORRFILTER

HOYTTALER

SKITTEN-

VANNSTANK

RENT-
VANNSTANK

AVFALLSSE-
PARATOR

~—
=T ]

l"“\‘

Rulle-
deksel
BEHOLDER
Rulle
\_ J \_

Rent-
vannstank

( RESERVEDELER Y ( TILBEH@R
<«
<
= W
Torrfilter Rulle
J \




2 / SLIK INSTALLERER DU ENHETEN SE VIDEOEN

@ MONTERING W

§ KLIKK

[l Sett hadndtaket inn i
selve enheten.

PR Et klikk indikerer at
handtaket sitter riktig.

@ INSTALLASJON AV LADEBASEN

i Koble til
stremkabelen.

Koble ladebasen til stremkilden og plasser
apparatet pa den. Det lades automatisk.

Hvis produktet er riktig tilkoblet og lader,

herer du et lydsignal, og batterinivaet vises
pa skjermen etter 10 sekunder. Vi anbefaler
a lade produktet til 100 % for du begynner a
bruke det.



https://youtu.be/Zq9OK1v32GA?si=jFEhF5TDeT9Xb4up

3 /SLIK KONFIGURERER DU TALEASSISTENTEN

@ ENHETEN MA STA PA LADEBASEN.

V\Q)W A e W N

SE VIDEOEN
HER }

Q N}
3 SEC PRESS
. J | J
[} Hold inne Trykk én gang til FY Vent i 3 sekunder
taleassistentknappen du finner gnsket for & bekrefte
i 3 sekunder. sprak. spraket.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 Italiano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk
4 / SKIJERMDISPLAY
@ SKJERM

DRIFTSMODUS

BATTERIINDIKATOR

MODUSKNAPP AV/PA-KNAPP

@ SLIK BYTTER DU MODUS
Enheten ma vare PA og i bruksposisjon

@ Trykk pa MODE-
knappen for a bytte
mellom modusene.



https://youtu.be/jIV3HNOYy-0?si=7K8jQpLpsLmxWzet

@ FORKLARING AV MODUSER

CAUTO”

260

AUTO-MODUS ECO-MODUS
JUSTERER SUGEKRAFT 0G Sugekraft Vannstrem

VANNSTROM AUTOMATISK.

SE ©O
oY 7O

VASKEOPPSUGING MAX-MODUS
Sugekraft Vannstrgm Sugekraft Vannstrgm
SEEE IO Sk QOOO®

TOM
SKITTENVANNSTANKEN

RULLEN SITTER SKITTENVANNSTANKEN
IKKE RIKTIG MANGLER

KONTAKT KUNDESERVICE

FYLL RENTVANNSTANKEN RULLEN ER BLOKKERT

FILTERET MANGLER

SUGEKANALEN
ER BLOKKERT




5 /SLIK BRUKER DU ENHETEN

@ FOR BRUK
Fyll vanntanken

1 REX Apne Fyll

rentvannstanken. rentvannstanken. rentvannstanken.
Bruk vann
mellom 10 °C og
50 °C.
Maksimal kapasitet er
790 mL.

P Sett rentvanns- Sett produktet i B Sla pa
tanken tilbake. arbeidsposisjon. produktet.

@ IKKE BRUK SKUMMENDE L@SNINGER, FETE PRODUKTER
(F.EKS. SVART SAPE), HVIT EDDIK, BLEKEMIDDEL ELLER ETERISKE
OLJER (SE HEFTET «SIKKERHETS- OG BRUKSANVISNING»).

DET ER VALGFRITT A TILSETTE RENGJZRINGSMIDDEL.

ROWENTA e SANYTOL DESINFISERENDE
RENGJ@RINGSMIDDEL p\ gr £ MULTIOVERFLATEREN-

FOR VAT- 0G _ GJORING MED EUKALYPTUS
TORRSTOVSUGERE

(ZR340LV1)

OE‘J ANBEFALT DOSERING: 20 ML (FORTYNNING <3 % AV

' RENTVANNSTANKENS TOTALE KAPASITET)

=20ml

@ START ENHETEN
Enheten ma veere tatt av ladebasen.

@ PARKERINGSPOSISJON
Enheten star oppreist. |
parkeringsposisjon slutter
enheten a arbeide.

@ ARBEIDSPOSISJON
Hodet er last opp, og
enheten kan brukes.

@ | arbeidsposisjon vipper du produktet og
trykker pa AV/PA-knappen for a starte
enheten. Som standard starter produktet i
AUTO-modus. Trykk igjen for 8 STOPPE.

| PARKERINGSPOSISJON SLUTTER ENHETEN
A ARBEIDE. FOR A FORTSETTE BRUKEN,

SETT ENHETEN | ARBEIDSPOSISJON 0G
TRYKK PA AV/PA-KNAPPEN.

VELG MODUS OG START RENGJBRINGEN




@ FLAT POSISJON
For rengjering under mebler.

@ GULVKOMPATIBILITET
Denne enheten er kun egnet for harde gulv.

’ v - N (e Pl |‘|‘ ”H
= |
E | |
A \ L J ||

@ Ikke bruk pa matter, tepper, vegger eller vinduer (se heftet Sikkerhets- og
bruksanvisning).

@ ETTER HVER BRUK aEI\QIIDEDEN
1-ToM SKITTENVANNSTANKEN

PR Ta ut avfalls- Ff) Kast det faste
vannstanken. separatoren ved & avfallet.
trekke i handtaket.

1

A Tom ut B Sett avfalls-
vaeskeavfallet. separatoren
tilbake.

2 - FYLL RENTVANNSTANKEN MED VANN

i@ Ta ut rentvann- PR Fyll rentvann- ER Sett rentvann-
.stanken. . .

stanken. stanken tilbake.


https://www.youtube.com/watch?v=-9bhmib9fVw&list=PLVY9TOfpB_So&index=2&pp=iAQB

3 - START SELVRENGJORINGS- 0G SELVTORKEPROGRAMMET
Enheten ma sta pa ladebasen. Ladebasen ma vare
koblet til en stremkilde.

Selvrengjgringsprogrammet rengjgr enheten
SELVRENGJHRING og rullen. Det varer i 4 min.
]
‘\o

THERMO CLEAN & FAST D

\ \ v TR

Hurtigterkprogrammet tgrker rullen. Det
HURTIGTARK varer i 8 min.
T4l |
!

THERMO CLEAN & FAST D

\

Stilletgrkprogrammet tgrker rullen stille.
Det varer i 30 min.

THERMO CLEAN & FAST D

@ Selvrengjgrings- og selvterkesyklusene starter ikke hvis batterinivaet er
under 20 %.

HVIS SKITTENVANNSTANKEN ER FULL, STOPPER SELVRENGJZRINGSPROGRAMMET.

@ START SELVRENGJORING OG/ELLER TBRKING

SELVRENGJBRING 0G HURTIGTBRK SELVRENGJO@RING OG STILLETARK




@ STOPP SELVRENGJBRING OG/ELLER TBRKING
@ Trykk pa AV/PA-knappen eller selvrengjgringsknappen

4 - NAR SELVRENGJBRINGEN ER FERDIG, RENGJOGR
SKITTENVANNSTANKEN

o
Ta ut skittenvann- fER Ta ut filteret og R Tom ut
stanken. avfallsseparatoren vaeskeavfallet.

ved & trekke.

Rengjor skittenvann- Skyll avfalls- a Fiern
stanken med separatoren. gjenveerende
rengjgringsbgrsten. smuss og rengjer

filteromradet.

o
Sett inn avfalls- Sett skittenvann-
separatoren. stanken tilbake.

5-TBM RENTVANNSTANKEN
For a unnga stillestaende vann, tem rentvannstanken.

jl Ta ut =R Tom EJ Sett rentvann-
rentvannstanken. rentvannstanken. stanken tilbake.




6 / SLIK VEDLIKEHOLDER DU ENHETEN G

@ EN GANG | UKEN

1 - RENGJOR LADEBASEN
Ikke legg ladebasen under vann.

@ Koble ladebasen fra @ Rengjor ladebasen for @ Rengjor
stromkilden. hand med en tgrr eller  rengjgringsbrettet
fuktig klut. for hand.

2 - RENGJBR SUGERBRET

@ Bruk
rengjgringsbgrsten
til & fjerne
gjenveerende
smuss fra
sugergret.

3 - RENGJOR FILTERGITTERET
Ikke legg hele filteret under vann. Hvis det skjer, la det
terke i 48 timer.

@ Ta ut filteret. @ Apne filtergitteret. @ Rengjgr og skyll bare
filtergitteret.

4 - RENGJOBR HODET OG RULLEDEKSELET

— S
@ O Trykk pé trykknappen. @ Trykk pa @ Ta ut rullen ved &
OLgft rulledekselet. utlgserknappen. trekke i armen.

@ Rengjgr innsiden @ Sett rullen tilbake.
av rulledekselet.

@ Sett rulledekselet
tilbake.

@ HVER 6. MANED

@ Bytt rullen og filteret. Hvis rullen er skadet, bytt den tidligere.
www.rowenta.com www.tefal.com

Torrfilter
<

0
—
A\ Rulle

Torrfilter + Rulle (ZR339A01)



https://youtu.be/RyGojzLx9mQ?si=stXZGYjGKJQALoB6

7 / FEILSBKING OG LABSNINGER

Problem

Mulige arsaker

Lgsninger

Gulvet blir ikke vatt

Rentvannstanken er tom

Fyll rentvannstanken

Rentvannstanken er ikke riktig montert

Monter rentvannstanken riktig

Hullene i spraydysen er blokkert

Rengjer bgrstedysene

Rullen sitter fast

Utlgserknappen for rullen stikker ut

Demonter rullen og fjern eventuelle
gjenstander som blokkerer rotasjonen,
og sett deretter rullen tilbake

En gjenstand eller fiber blokkerer rullen

Demonter rullen og fjern eventuelle
gjenstander som blokkerer rotasjonen.

Enheten har redusert
sugekraft, lager stay,
plystrer eller slipper
rusk pa gulvet.

Kontroller tarrfilteret og
skittenvannstanken

Monter torrfilteret og
skittenvannstanken riktig.

Rengjgr det blokkerte terrfilteret eller
bytt det med et nytt.

Rengjgr sugehodet og luftkanalen

Lysene pé bgrsten er
ujevne

Rulledekselet er ikke riktig montert

Monter rulledekselet riktig

Ingen taleassistanse

Funksjonen er deaktivert

Trykk pa taleknappen for a aktivere
funksjonen

Batteriikonet lyser
ikke

Batteriet er fulladet

Trykk pa knappen for a aktivere skjermen
og kontrollere batterinivaet

Stasjonen er ikke riktig koblet til
strgmforsyningen

Koble til stramforsyningen

Ladekontaktene sitter fast eller er
rustne

Koble fra basen og rengjgr kontaktene
manuelt. Rett kontaktene manuelt

Automatisk rengjgring
kan ikke startes

Ladekontaktene sitter fast eller er
rustne

Koble fra basen og rengjgr kontaktene
manuelt. Rett kontaktene manuelt

Lavt batteriniva

Selvrengjgring starter automatisk om et
gyeblikk

Skittenvannstanken er full

Tem skittenvannstanken

Rengjgringsbrettet er ikke riktig
montert

Monter rengjgringsbrettet riktig

Enheten spruter vann
overalt

Rentvannstanken er ikke riktig montert

Monter rentvannstanken riktig

Vannstrgmmen er for hgy eller rullen er
gjennomvat.

Bruk ECO- eller SUCTION-modus for
mindre vannfordeling

Enheten rengjar ikke
gulvet ordentlig.

Rullen er skitten

Start en selvrengjgringssyklus, og
rengjgr deretter rullen manuelt.

Apparatet skader
gulvet

Et fremmedlegeme sitter fasti
rengjgringshodet.

Rengjar rengjgringshodet

Falsk varsling om
rentvannstanken

Det er brukt skummende
rengjgringsmiddel

Ikke bruk skummende eller fettete
rengjgringsmidler. Bruk det anbefalte
rengjgringsmiddelet

Rentvannstanken er ikke riktig montert

Monter rentvannstanken riktig

Falsk varsling om
skittenvannstanken

Metallsensoren i skittenvannstanken
er skitten

Rengjgr metallsensoren i
skittenvannstanken

Separatoren er tilstoppet

Rengjer separatoren og terk den

Rullen er ikke tgrr
etter automatisk
tarking

Rullen har nadd slutten av levetiden

Monter en ny rull

Rengjgringsbrettet er ikke riktig
montert

Monter rengjgringsbrettet riktig

Rulledekselet er ikke riktig montert

Monter rulledekselet riktig

Forsyningsspenningen er ikke egnet

Bruk stasjonen med riktig
forsyningsspenning

Det blirigjen vann
pé ladebasen etter
selvrengjaring

Rengjgringsbrettet er ikke riktig
montert

Monter rengjgringsbrettet riktig

Rentvanns- eller skittenvannstanken
er ikke riktig montert

Monter rentvanns- eller
skittenvannstanken riktig

8 / SPESIFIKASJONER

KAPASITET FOR VANNTANKER

Beskrivelse Kapasitet (ml)
Rentvannstank 790 ml
Skittenvannstank 620 ml




9 / ADVARSLER

]

o
. J . J
Barn bgr veere under tilsyn Ikke utsett apparatet for Ikke fyll vann med
for a sikre at de ikke leker ~ temperaturer <0 °C og >45 °C. temperatur >50 °C i
med apparatet. tanken.
|
Wy
. [ [ ——
Dette apparatet er beregnet for bruk pa harde gulv. Ikke Ikke bergr roterende deler uten
bruk det pa matter, tepper, vegger eller vinduer. 4 stoppe produktet og koble fra

stremforsyningsenheten.

|\ .
Ikke legg apparatet under vann, og bruk en tgrr eller fuktig Dette apparatet er
klut til & rengjore sugekanalen. kun beregnet for

I

Sir

Ikke bruk apparatet pa
elektriske apparater, som
innsiden av ovner eller
stikkontakter.

(

A%l

Ikke bruk apparatet uten rent- og
skittenvannstankene.

husholdningsbruk innendgrs.

\-

Ikke vask rullen i Ikke bruk apparatet uten
oppvaskmaskin eller vanntanker og rulle.
vaskemaskin.

\
I
>

- J

Ikke ha fettete produkter (f.eks. svart sape),
skummende, giftige, brannfarlige, eksplosive,
etsende, aggressive produkter eller produkter med
faste partikler i vanntanken. Ikke ha blekemiddel i
produktet.
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m Hoved
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m For brug
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8 / SPECIFIKATIONER
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HVER GANG DU SER

SE VIDEOEN
HER

klik for at se vejledningsvideoen




1 /0VERSIGT OVER ENHEDEN

@ ENHED

LCD

SKARMDISPLAY
7

SELVRENSNINGSKNAP
& Y
ENHEDENS
HANDTAG
H@JTTALER
RULLEDAKSEL

LED SPILDEVANDSTANK

RULLE

RENTVANDSTANK

-
SPILDEVANDSTANK

HJUL
AFFALDSSE-
PARATOR
N 4 N\
i‘gl! HOVED
gl
=
1 N~
: A'%.Fa
Rulle-
daeksel Rentvands-
BEHOLDER tank
Rulle
\ J 1\ J
( RESERVEDELE Y ( TILBEH@R )
<«
<
= W
Rull
ulle ) L )

Tort filter




2 / SADAN INSTALLERER DU ENHEDEN JFE-

@ MONTERING

Seet handtaget ind i ‘ KLIK
enhedens krop.

Et klik angiver, at
handtaget sidder
korrekt.

1 Tilslut
stregmkablet.

Tilslut ladestationen til stremkilden, og placer
apparatet pa den. Det oplades automatisk.

Hvis produktet er korrekt tilsluttet og oplader,
hgrer du et lydsignal, og batteriniveauet vises

pa skaermen efter 10 sekunder. Vi anbefaler

at oplade produktet til 100 % for brug.



https://youtu.be/Zq9OK1v32GA?si=jFEhF5TDeT9Xb4up

3 /SADAN OPS/AETTER DU STEMMEASSISTENTEN

@ ENHEDEN SKAL STA PA aEXIDEUEN
LADESTATIONEN.
4 \) W N\ 4 W N\
Q N}
3 SEC PRESS
. J | J
[ Hold stemmeas- Tryk én gang, FQ Vent i 3 sekunder
sistentknappen indtil du finder for at bekraefte
nede i 3 sekunder. det gnskede sproget.
sprog.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 Italiano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk

4 /| SKERMDISPLAY

@ SKARM

DRIFTSTILSTAND

BATTERIINDIKATOR

TILSTANDSKNAP TAND/SLUK-

KNAP
@ SADAN SKIFTER DU TILSTAND
Enheden skal vaare TENDT og i brugspaosition

@ Tryk pa MODE-
knappen for at
skifte mellem

tilstande.



https://youtu.be/jIV3HNOYy-0?si=7K8jQpLpsLmxWzet

@ FORKLARING AF TILSTANDE

CAUTO”

260

AUTO-TILSTAND ECO-TILSTAND
SUGEKRAFT OG VANDSTR@M.

SE ©O
oY 7O

VASKEOPSUGNING MAX-TILSTAND
Sugekraft Vandstrgm Sugekraft Vandstrgm
SEEE IO Sk QOOO®

FYLD RENTVANDSTANKEN T@OM SPILDEVANDSTANKEN RULLEN ER BLOKERET

RULLEN SIDDER SPILDEVANDSTANKEN
IKKE KORREKT MANGLER

KONTAKT KUNDESERVICE

FILTERET MANGLER

SUGEKANALEN
ER BLOKERET




5/ SADAN BRUGER DU DIN ENHED

@ FOR BRUG
Fyld vandtanken

Fjern M Abn B Fyld
rentvandstanken. rentvandstanken. rentvandstanken.
Brug vand
mellem 10 °C og
50 °C.
Den maksimale
kapacitet er 790 mL.

Saet produktet i Teend
rentvandstanken arbejdsposition. produktet.

tilbage.

@ BRUG IKKE SKUMMENDE OPL@SNINGER, FEDTEDE
PRODUKTER (F.EKS. SORT SABE), HVID EDDIKE,
BLEGEMIDDEL ELLER ATERISKE OLIER (SE HAFTET
«SIKKERHEDS- OG BRUGSANVISNING»).

DET ER VALGFRIT AT TILSZATTE EN RENGORINGSOPLGSNING.

ROWENTA e SANYTOL DESINFICERENDE
RENG@RINGSMIDDEL : MULTIOVERFLADERENG@RING
TIL VAD- 0G _ MED EUKALYPTUS
TORSTOVSUGERE

(ZR340LV1)

aﬁ; ANBEFALET DOSERING: 20 ML (FORTYNDING <3 % AF
U RENTVANDSTANKENS SAMLEDE KAPACITET)

=20ml

@ START ENHEDEN
Enheden skal vaere taget af ladestationen.

@ PARKERINGSPOSITION
Enheden star oprejst.
| parkeringsposition
stopper enheden
med at fungere.

@ ARBEJDSPOSITION
Hovedet er last op, og
enheden kan bruges.

@ | arbejdsposition vippes produktet, og
der trykkes pa TAND/SLUK-knappen for
at starte enheden. Som standard starter
produktet i AUTO-tilstand. Tryk igen for at
STOPPE.

| PARKERINGSPOSITION STOPPER ENHEDEN MED
AT FUNGERE. FOR AT FORTSATTE BRUGEN SKAL

ENHEDEN SATTES Iol-\RBEJDSPOSITION, OG DER
SKAL TRYKKES PA T/ZAND/SLUK-KNAPPEN.

VALG DIN TILSTAND, OG START RENGBRINGEN




@ FLAD POSITION
Til rengering under mebler.

@ GULVKOMPATIBILITET
Denne enhed er kun kompatibel med harde gulve.

MV Pl M
= |

il

I

L

M = l

@ Brug ikke pa matter, teepper, veegge eller vinduer (se haeftet Sikkerheds- og
brugsanvisning).

@ EFTER HVER BRUG aléXIDEUEN
1-TOM SPILDEVANDSTANKEN

L [

Fjern affaldssepa- R Smid det faste
ratoren ved at affald ud.
traekke i handtaget.

\
.

spildevandstanken.

4 I
o J
A Haeld det flydende Seet
affald ud. affaldsseparatoren

tilbage.

2 - FYLD RENTVANDSTANKEN MED VAND

Fjern Fyld Seet
3

rentvandstanken.

rentvandstanken. rentvandstanken

tilbage.


https://www.youtube.com/watch?v=-9bhmib9fVw&list=PLVY9TOfpB_So&index=2&pp=iAQB

3 - START SELVRENSNINGS- 0G SELVTBRRINGSPROGRAMMET
Enheden skal sta pa ladestationen. Ladestationen skal
vaere tilsluttet en stremkilde.

Selvrensningsprogrammet renggr enheden
SELVRENSNING og rullen. Det varer 4 min.

THERMO CLEAN & FAST D

Programmet til hurtig terring torrer rullen.
HURTIG TBRRING Det varer 8 min.
4

THERMO CLEAN & FAST D

Programmet til lydlgs tgrring torrer rullen
LYDLBS TBRRING lydlgst. Det varer 30 min.

THERMO CLEAN & FAST D

@ Selvrensnings- og selvtgrringscyklusser starter ikke, hvis
batteriniveauet er under 20 %.

HVIS SPILDEVANDSTANKEN ER FULD, STOPPER SELVRENSNINGSPROGRAMMET.

@ START SELVRENSNING OG/ELLER TARRING

SELVRENSNING OG HURTIG SELVRENSNING OG LYDLGS
TBORRING TORRING

S
FOR AT STOPPE SELVRENSNING OG TBRRING NAR DET ER FAERDIGT




@ STOP SELVRENSNING OG/ELLER TBRRING
@ Tryk pa TAND/SLUK-knappen eller selvrensningsknappen

4 - NAR SELVRENSNINGEN ER FERDIG, RENGBGR
SPILDEVANDSTANKEN

o .
Fiern Fjern filteret og Hzeld det flydende
spildevandstanken. affaldsseparatoren affald ud.
ved at traekke.

o

Renggr Skyl a Fjern resterende
spildevandstanken affaldsseparatoren. snavs, og renggr
med filteromradet.

renggringsbgrsten.

o

v Saet Seet
affaldsseparatoren spildevandstanken
tilbage. tilbage.

5-TOM RENTVANDSTANKEN
For at undga stillestaende vand skal rentvandstanken
temmes.

Fiern Tom Seet

rentvandstanken. rentvandstanken. rentvandstanken

tilbage.




6 / SADAN VEDLIGEHOLDER DU DIN ENHED JRCT

@ EN GANG OM UGEN

1 - RENGOR LADESTATIONEN
Laeg ikke ladestationen under vand.

@ Frakobl ladestationen @ Renggr ladestationen @ Renggr
fra strgmkilden. i handen med en tgr renggringsbakken i
eller fugtig klud. handen.

2 - RENGAR SUGERBRET

@ Brug
renggringsbgrsten
til at fjerne
resterende snavs
fra sugergret.

3 - RENGOR FILTERGITTERET
Lag ikke hele filteret under vand. Hvis det sker, skal det
terre i 48 timer.

@ Fjern filteret. @ Abn filtergitteret. @ Renggr og skyl kun
filtergitteret.

4 - RENGOR HOVEDET OG RULLEDAEKSLET

— S
@ O Tryk pa trykknappen. @ Tryk pa @ Fjern rullen ved at
OLoft rulledaekslet. udlgserknappen. traekke i armen.

@ Renggr indersiden @ Sa:t rullen tilbage.
af rulledaekslet.

@ Sat rulledaekslet
tilbage.

@ HVER SJETTE MANED

@ Udskift rullen og filteret. Hvis rullen er beskadiget, skal den udskiftes
tidligere. www.rowenta.com www.tefal.com

Tort filter

‘\/ Rulle

Tort filter + Rulle (ZR339A01)



https://youtu.be/RyGojzLx9mQ?si=stXZGYjGKJQALoB6

7 / FEJLFINDING OG LBSNINGER

Problem

Mulige arsager

Lgsninger

Gulvet bliver ikke vadt

Rentvandstanken er tom

Fyld rentvandstanken

Rentvandstanken er ikke installeret
korrekt

Installer rentvandstanken korrekt

Hullerne i spraydysen er blokerede

Renggr bgrstedyserne

Rullen sidder fast

Udlgserknappen til rullen stikker ud

Afmonter rullen, og fjern alle genstande,
der blokerer rotationen, og szt derefter
rullen pa plads igen

En genstand eller fiber blokerer rullen

Afmonter rullen, og fjern alle genstande,
der blokerer rotationen.

Enheden har mindre
sugekraft, stgjer,
flgjter eller taber
snavs pa gulvet.

Kontrollér det tarre filter og
spildevandstanken

Installer det tarre filter og
spildevandstanken korrekt.

Renggr det blokerede tarre filter, eller
udskift det med et nyt.

Renggr sugehovedet og luftkanalen

Lysene pé begrsten er
ujevne

Rulledzekslet er ikke installeret korrekt

Installer rulledzkslet korrekt

Ingen
stemmeassistance

Funktionen er deaktiveret

Tryk pa stemmeknappen for at aktivere
funktionen

Batteriikonet lyser
ikke

Batteriet er fuldt opladet

Tryk pa knappen for at aktivere skeermen
og kontrollere batteriniveauet

Stationen er ikke korrekt tilsluttet
stremforsyningen

Tilslut stremforsyningen

Ladekontakterne sidder fast eller er
rustne

Frakobl basen, og renggr kontakterne
manuelt. Ret kontakterne manuelt

Automatisk renggring
kan ikke startes

Ladekontakterne sidder fast eller er
rustne

Frakobl basen, og renggr kontakterne
manuelt. Ret kontakterne manuelt

Lavt batteriniveau

Selvrensning starter automatisk om et
gjeblik

Spildevandstanken er fuld

Tem spildevandstanken

Renggringsbakken er ikke installeret
korrekt

Installer renggringsbakken korrekt

Enheden sprgjter vand
overalt

Rentvandstanken er ikke installeret
korrekt

Installer rentvandstanken korrekt

Vandstrgmmen er for hgj, eller rullen er
gennemblgdt.

Brug ECO- eller SUCTION-tilstand for
mindre vandfordeling

Enheden renggr ikke
gulvet korrekt.

Rullen er snavset

Start en selvrensningscyklus, og renggr
derefter rullen manuelt.

Apparatet beskadiger
gulvet

Et fremmedlegeme sidder fast i
renggringshovedet.

Renggr renggringshovedet

Falsk alarm for
rentvandstanken

Der er brugt skummende
renggringsmiddel

Brug ikke skummende eller fedtede
renggringsmidler. Brug det anbefalede
renggringsmiddel

Rentvandstanken er ikke installeret
korrekt

Installer rentvandstanken korrekt

Falsk alarm for
spildevandstanken

Metalsensoren i spildevandstanken er
snavset

Renggr metalsensoren i
spildevandstanken

Separatoren er tilstoppet

Renggr separatoren, og ter den

Rullen er ikke tgr efter
automatisk tgrring

Rullen har naet slutningen af sin
levetid

Installer en ny rulle

Renggringsbakken er ikke installeret
korrekt

Installer renggringsbakken korrekt

Rulledzkslet er ikke installeret korrekt

Installer rulledzekslet korrekt

Forsyningsspaendingen er ikke egnet

Brug stationen med korrekt
forsyningsspaending

Der er vand tilbage pa
ladestationen efter
selvrensning

Renggringsbakken er ikke installeret
korrekt

Installer renggringsbakken korrekt

Rentvands- eller spildevandstanken er
ikke installeret korrekt

Installer rentvands- eller
spildevandstanken korrekt

8 / SPECIFIKATIONER

VANDTANKENES KAPACITET

Beskrivelse Kapacitet (ml)
Rentvandstank 790 ml
Spildevandstank 620 ml




9 / ADVARSLER

--- MIN
:
=
J - J - J

Bgrn skal veere under Udseet ikke apparatet for Fyld ikke vand med en
opsyn for at sikre, at de temperaturer <0 °C og >45 °C. temperatur >50 °C i
ikke leger med apparatet. tanken.
|
W

4 [ ] ——

Dette apparat er beregnet til brug pa harde gulve. Brug det Ror ikke ved roterende dele uden
ikke pa matter, teepper, vaegge eller vinduer. at stoppe produktet og frakoble
strgmforsyningsenheden.

|\ .
Leeg ikke apparatet under vand, og brug en tgr eller fugtig Dette apparat er kun beregnet
klud til at renggre sugekanalen. til husholdningsbrug
indendgrs.
®)| |
= \—
|
€ b‘r
J -

Brug ikke apparatet pa Vask ikke rullen i Brug ikke apparatet uden
elektriske apparater, f.eks. opvaskemaskinen eller vandtanke og rulle.

indersiden af ovne eller vaskemaskinen.

stikkontakter.

/— e = A@

A%l

J
Brug ikke apparatet uden Kom ikke fedtede produkter (f.eks. sort
rent- og spildevandstankene. saebe), skummende, giftige, breendbare,

eksplosive, aetsende, aggressive produkter eller
produkter med faste partikler i vandtanken.
Kom ikke blegemiddel i produktet.
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1/LAITTEEN YLEISKUVA

@ LAITE

LCD NAYTTO

ITSEPUHDISTUSPAINIKE

LAITTEEN
KAHVA

KAIUTIN

TELAN SUOJUS

LED o
LIKAVESISAILIO

TELA

LIKAVESISAILIO

KUIVASUODATIN

PUHDASVE-
SISAILIO

By

~ PYORAT
JATTEENEROTIN (@
e —~ oo oe
S PUHDISTUSPAA
=
' gﬁ\
\A$
Telan
. .. suojus Puhdasve-
SAILIO sisiilio
Tela
\ J 1\ J
( VARAOSAT Y ( LISAVARUSTE )
<«
<
\\“/
L Kuivasuodatin Tela . L )




2 / LAITTEEN ASENNUS _'Fﬁ;_?i_\'? VIDEO

@ KOKOAMINEN W

§ NAPSAUTA

Tyonna kahva laitteen
runkoon.

Napsahdus osoittaa,
etta kahva on
kunnolla paikallaan.

@ LATAUSALUSTAN ASENNUS

Kytke virtajohto.

Kytke latausalusta virtaldhteeseen ja aseta
laite sen paalle. Lataus alkaa automaattisesti.

Jos tuote on liitetty oikein ja latautuu,
kuulet aanimerkin ja akun varaustaso
nakyy naytossa 10 sekunnin kuluttua.
Suosittelemme lataamaan tuotteen 100 %:iin
ennen kayton aloittamista.



https://youtu.be/Zq9OK1v32GA?si=jFEhF5TDeT9Xb4up

3/ PUHEAVUSTAJAN ASETTAMINEN

@ LAITTEEN ON OLTAVA KATSO VIDED
LATAUSALUSTALLA. TASTA
4 \) < Y

3 SEC

J

.

Pida puheavustajan
painiketta

.

( W \
=

N

PRESS

J

PR Paina kerran
kerrallaan,

FY Vahvista kieli
odottamalla 3

painettuna 3 kunnes loydat sekuntia.
sekunnin ajan. haluamasi kielen.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 Italiano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk
4 /NAYTTO
@ NAYTTO
KAYTTOTILA
AKUN
ILMAISIN
TILAPAINIKE VIRTA-/

SAMMUTUSPAINIKE
@ TILOJEN VAIHTAMINEN
Laitteen on oltava PAALLA ja kdyttbasennossa

@ Vaihda tilojen valilla
painamalla MODE-
painiketta.



https://youtu.be/jIV3HNOYy-0?si=7K8jQpLpsLmxWzet

@ TILOJEN SELITYS

CAUTO”

260

... AUTO-TILA ECO-TILA

VIRTAUKSEN AUTOMAATTISESTI.

SE ©O
oY 7O

NESTEEN IMU MAX-TILA
Imuteho Veden virtaus Imuteho Veden virtaus
DA D, jils)
2222 © S OO

@ TARKEIMMAT VIRHEILMOITUKSET

TAYTA PUHDASVESISAILIO TYHJENNA LIKAVESISAILIO TELA ON TUKOSSA

TELA ElI OLE KUNNOLLA

PAIKALLAAN LIKAVESISAILIO PUUTTUU SUODATIN PUUTTUU

OTA YHTEYTTA
ASIAKASPALVELUUN

IMUKANAVA ON TUKOSSA




5/ LAITTEEN KAYTTO

@ ENNEN KAYTTOA
Tayta vesisailio

[B Irrota PR Avaa Tayta
puhdasvesisailio. puhdasvesisailio. puhdasvesisailio.
Kayta 10-50 °C:n
[ampdista vetta.
Enimmaistilavuus on
790 mL.

Pl Aseta Aseta tuote B Kéynnista
puhdasvesisailio tyOasentoon. tuote.
takaisin.

@ ALA KAYTA VAAHTOAVIA LIUOKSIA, RASVAISIA TUOTTEITA
(ESIM. MUSTAA SAIPPUAA), VALKOVIINIETIKKAA,
VALKAISUAINETTA TAIl ETEERISIA OLJYJA (KATSO

"TURVALLISUUS- JA KAYTTOOHJEET" -VIHKONEN).

PUHDISTUSLIUOKSEN LISAAMINEN ON VALINNAISTA.

ROWENTA-PESUAINE i SANYTOLIN
MARKA- JA 7 EUKALYPTUSTA
KUIVAIMUREILLE _ SISALTAVA
(ZR340LV1) MONIPINTAINEN
= DESINFIOIVA
PUHDISTUSAINE

OE‘J SUOSITELTU ANNOSTUS: 20 ML (LAIMENNUS <3 %

i PUHDASVESISAILION KOKONAISTILAVUUDESTA)

=20ml

ALA SEKOITA ERI PESUAINEITA. KAYTA VAIN PESUAINESAILIOTA.

@ KAYNNISTA LAITE
Laitteen on oltava pois latausalustalta.

@ PYSAKOINTIASENTO @ TYOASENTO

Laite on Puhdistuspaan lukitus
pystyasennossa. on vapautettu ja laitetta
Pysakointiasennossa voidaan kayttaa.

laite lakkaa

toimimasta.

@ TyOasennossa kallista tuotetta ja
kaynnista laite painamalla VIRTA-/
SAMMUTUSPAINIKETTA. Tuote
kaynnistyy oletuksena AUTO-tilassa.
Paina uudelleen PYSAYTTAAKSESI.

PYSAKOINTIASENNOSSA LAITE LAKKAA
TOIMIMASTA. JATKA KAYTTOA ASETTAMALLA

LAITE TYOASENTOON JA PAINAMALLA
VIRTA-/SAMMUTUSPAINIKETTA.

VALITSE TILA JA ALOITA PUHDISTUS




@ MAKUUASENTO
Huonekalujen alta puhdistamiseen.

@ LATTIAYHTEENSOPIVUUS
Tama laite soveltuu vain koville lattioille.

LAATTA LAMINAATTI i LINOLEUMI

v (o ||H
j

Turvallisuus- ja kdyttoohjeet -vihkonen).

‘ ‘ W C JA\ §
@ Al4 kayta matoilla, kokolattiamatoilla, seinill4 tai ikkunoilla (katso

@ JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN $,.§\;;-g VIDEO
1 - TYHJENNA LIKAVESISAILIO

4 4 @ )
[l rrota Irrotajétteenerotin Hévité kiinted
likavesisailio. vetamalla jate.
kahvasta.
4 N
‘;}z { l
AT
[~
Kaada
nestemainen jate
pois. takaisin.

2 - TAYTA PUHDASVESISAILIO VEDELLA

Irrota Tayta Aseta

puhdasvesisailio. puhdasvesisailio. puhdasvesisailio

takaisin.


https://www.youtube.com/watch?v=-9bhmib9fVw&list=PLVY9TOfpB_So&index=2&pp=iAQB

3 - KAYNNISTA ITSEPUHDISTUS- JA ITSEKUIVAUSOHJELMA
Laitteen on oltava latausalustalla. Latausalustan on
oltava kytkettyna virtalahteeseen.

ltsepuhdistusohjelma puhdistaa laitteen ja
ITSEPUHDISTUS telan. Se kestaa 4 min.

THERMO CLEAN & FAST D

Pikakuivausohjelma kuivaa telan. Se
PIKAKUIVAUS sy

THERMO CLEAN & FAST D

Hiljainen kuivausohjelma kuivaa telan
B AUMAMUCIVEUED hiljaisesti. Se kestaa 30 min.

THERMO CLEAN & FAST D

@ Itsepuhdistus- ja itsekuivausjaksot eivat kdynnisty, jos akun varaustaso
on alle 20 %.

JOS LIKAVESISAILIO ON TAYNNA, ITSEPUHDISTUSOHJELMA PYSAHTYY.

@ KAYNNISTA ITSEPUHDISTUS JA/TAI KUIVAUS

ITSEPUHDISTUS JA HILJAINEN
ITSEPUHDISTUS JA PIKAKUIVAUS KUIVAUS




@ PYSAYTA ITSEPUHDISTUS JA/TAI KUIVAUS
@ Paina VIRTA-/SAMMUTUSPAINIKETTA tai itsepuhdistuspainiketta

4 - KUN ITSEPUHDISTUS ON VALMIS, PUHDISTA
LIKAVESISAILIO

)L

- J - o
Irrota Irrota suodatin Kaada
likavesisailio. ja jatteenerotin nestemainen jate
vetamalla. pois.

4 ) Huuhtele Poista jaljella
likavesisailio .jétteenerotin. a oleva lika
puhdistusharjalla. ja puhdista

suodatinalue.

k

Aseta Aseta
jatteenerotin likavesisailio
takaisin. takaisin.

5 - TYHJENNA PUHDASVESISAILIO
Tyhjenna puhdasvesisailit seisovan veden valttamiseksi.

[l rrota Tyhjenné FR Aseta
puhdasvesisailio. puhdasvesisailio. puhdasvesisailio
takaisin.




6/ LAITTEEN HUOLTO TASTA o

@ KERRAN VIIKOSSA

1 - PUHDISTA LATAUSALUSTA
Al laita latausalustaa veden alle.

@ Irrota latausalusta @ Puhdista latausalusta @ Puhdista
virtalahteesta. kasin kuivalla tai puhdistusalusta
kostealla liinalla. kasin.

2 - PUHDISTA IMUPUTKI

@ Poista jaljelld oleva
lika imuputkesta
puhdistusharjalla.

3 - PUHDISTA SUODATTIMEN RITILA
Al3 upota koko suodatinta veteen. Jos nain tapahtuu,
anna sen kuivua 48 tuntia.

@ Irrota suodatin. @ Avaa suodattimen @ Puhdista ja huuhtele
ritila. vain suodattimen ritila.

4 - PUHDISTA PUHDISTUSPAA JA TELAN SUOJUS

— S
@ OPaina painiketta. @ Paina @ Irrota tela
A Nosta telan suojus. vapautuspainiketta. vetamalla

varresta.

@ Puhdista telan @ Aseta tela
takaa. suojuksen takaisin.
sisapuoli.

@ Aseta telan suojus
takaisin.

@ 6 KUUKAUDEN VALEIN
@ Vaihda tela ja suodatin. Jos tela on vaurioitunut, vaihda se aiemmin.

www.rowenta.com www.tefal.com
Kuivasuodatin ‘
A
\‘\/ Tela

Kuivasuodatin + Tela (ZR339A01)



https://youtu.be/RyGojzLx9mQ?si=stXZGYjGKJQALoB6

7 / VIANMAARITYS JA RATKAISUT

Ongelma

Mahdolliset syyt

Ratkaisut

Lattia ei kastu

Puhdasvesisailié on tyhja

Tayta puhdasvesiséilio

Puhdasvesisailio ei ole oikein
asennettu

Asenna puhdasvesisailio oikein

Suihkutussuuttimen reiét ovat tukossa

Puhdista harjan suuttimet

Tela on jumissa

Telan irrotuspainike tydntyy ulos

Irrota tela ja poista kaikki pyorimista
estdvat esineet, ja aseta tela sitten
takaisin paikalleen

Esine tai kuitu estaa telaa

Irrota tela ja poista kaikki pyorimista
estavat esineet.

Laitteen imuteho on
heikentynyt, laite
pitda aants, viheltaa
tai pudottaa roskia
lattialle.

Tarkista kuivasuodatin ja likavesiséilio

Asenna kuivasuodatin ja likavesisailio
oikein.

Puhdista tukkeutunut kuivasuodatin
tai vaihda se uuteen.

Puhdista imupé&é ja ilmakanava

Harjan valot ovat
epéatasaiset

Telan suojus ei ole oikein asennettu

Asenna telan suojus oikein

Ei puheopastusta

Toiminto on poistettu kaytosta

Ota toiminto kayttéon painamalla
danipainiketta

Akkukuvake ei pala

Akku on ladattu tayteen

Aktivoi ndytto ja tarkista akun varaustaso
painamalla painiketta

Asemaa ei ole kytketty oikein
virtalahteeseen

Kytke virtalahde

Latauskoskettimet ovat jumissa tai
ruostuneet

Irrota alusta ja puhdista koskettimet
kasin. Oikaise koskettimet kasin

Automaattista
puhdistusta ei voi
kdynnistaa

Latauskoskettimet ovat jumissa tai
ruostuneet

Irrota alusta ja puhdista koskettimet
kasin. Oikaise koskettimet kasin

Akun varaustaso on alhainen

Itsepuhdistus kaynnistyy
automaattisesti hetken kuluttua

Likavesisailid on tdynna

Tyhjenna likavesisailio

Puhdistusalusta ei ole oikein asennettu

Asenna puhdistusalusta oikein

Laite roiskii vetta
kaikkialle

Puhdasvesisailid ei ole oikein
asennettu

Asenna puhdasvesiséilio oikein

Veden virtaus on liian suuri tai tela on
lapimarka.

Kéyta ECO- tai SUCTION-tilaa veden
maéaran vahentamiseksi

Laite ei puhdista
lattiaa kunnolla.

Tela on likainen

Kéynnista itsepuhdistusjakso ja puhdista
tela sitten kasin.

Laite vahingoittaa
lattiaa

Puhdistuspdahan on juuttunut vieras
esine.

Puhdista puhdistuspaa

Vaara
puhdasvesisailion
hélytys

Kaytetty vaahtoavaa pesuainetta

Al kdyta vaahtoavaa tai rasvaista
pesuainetta. Kayta suositeltua
pesuainetta

Puhdasvesisailid ei ole oikein
asennettu

Asenna puhdasvesiséilié oikein

Vaara likavesisailion
hélytys

Likavesisailion metallianturi on likainen

Puhdista likavesiséilion metallianturi

Erotin on tukossa

Puhdista erotin ja kuivaa se

Tela ei ole kuiva
automaattisen
kuivauksen jalkeen

Telan kayttdika on paattynyt

Asenna uusi tela

Puhdistusalusta ei ole oikein asennettu

Asenna puhdistusalusta oikein

Telan suojus ei ole oikein asennettu

Asenna telan suojus oikein

Sydéttdjannite ei ole sopiva

Kéyta asemaa sopivalla syottdjannitteelld

Latausalustalle
jaa vetta
itsepuhdistuksen
jalkeen

Puhdistusalusta ei ole oikein asennettu

Asenna puhdistusalusta oikein

Puhdas- tai likavesisilio ei ole
asennettu oikein

Asenna puhdas- tai likavesisailio oikein

8 / TEKNISET TIEDOT

VESISAILIOIDEN TILAVUUDET

Kuvaus Tilavuus (ml)
Puhdasvesisiilio 790 ml
Likavesisailio 620 ml




9 /VAROITUKSET

Lapsia on valvottava sen

varmistamiseksi, etteivat
he leiki laitteella.

—

Tamé laite on tarkoitettu kaytettavaksi kovilla lattioilla. Ala
kayta matoilla, kokolattiamatoilla, seinilla tai ikkunoilla.

Al upota laitetta veteen; puhdista imukanava kuivalla tai
kostealla liinalla.

Al3 kayta laitetta
sahkolaitteisiin, kuten
uunin sisapuolelle tai
sdahkopistorasioihin.

Ny

—

ey

Al kayta laitetta ilman
puhdas- ja likavesisailioita.

- J \- J

Al3 altista laitetta Iampétiloille
<0 °Cja>45"°C.

Al4 laita s&ilioon vetts,
jonka lampdtila on >50

A

e

@

4 [ ] ——

Ala koske pydriviin osiin
pysayttamatta tuotetta ja
irrottamatta virtalahdetta.

- -

Tama laite on tarkoitettu
vain kotitalouskayttoon
sisatiloissa.

\-

Ald pese telaa
astianpesukoneessa tai
pesukoneessa.

Al kayté laitetta ilman
vesisdilioita ja telaa.

\
I
>

- J

Al3 laita vesisiilioon rasvaisia tuotteita (esim.
mustaa saippuaa), vaahtoavia, myrkyllisia,
syttyvid, rajahtavia, syovyttavia, aggressiivisia
aineita tai kiinteita hiukkasia siséltévia tuotteita.
Al3 lisaa tuotteeseen valkaisuainetta.
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SI_E_ VIDEON
HAR
klicka for att se instruktionsvideon




1 / OVERSIKT OVER APPARATEN

@ APPARAT

LCD
SKARMDISPLAY

SJALVRENGORINGSKNAPP

APPARATENS
HANDTAG

HOGTALARE

RULLSKYDD

SMUTSVAT-

LED TENTANK

RULLE

RENVAT-
TENTANK

-
SMUTSVATTENTANK

AVFALLSSE-
PARATOR
=g ( HUVUD A
L
Nl
' gﬁ\
\A$
Rullskydd
o Renvat-
BEHALLARE tentank
Rulle
\ J 1\ J
( RESERVDELAR Y ( TILLBEHOR )
<«
<
Torrfilter Rulle
J \ Y,




2 / SA INSTALLERAR DU APPARATEN AV

@ MONTERING W

§ KLICKA

For in handtaget i
apparatens stomme.

PR Ett klick visar att
handtaget sitter
korrekt.

@ INSTALLATION AV LADDNINGSBAS

il Anslut
stromkabeln.

Anslut laddningsbasen till stromkallan
och placera apparaten pa den. Den laddas
automatiskt.

Om produkten ar korrekt ansluten och
laddas hors en ljudsignal, och batterinivan
visas pa skarmen efter 10 sekunder. Vi
rekommenderar att du laddar produkten till
100 % innan du borjar anvanda den.


https://youtu.be/Zq9OK1v32GA?si=jFEhF5TDeT9Xb4up

3 /SA STALLER DU IN ROSTASSISTENTEN

@ APPARATEN MASTE STA PA SE VIDEON
LADDNINGSBASEN. HAR
\D W ) ( W N
\ 3 SEC PRESS

Tryck en gang
tills du hittar

[l Hall rostassistentk-
nappen intryckt i

EJ Vénta i 3
sekunder for att

3 sekunder. onskat sprak. bekrafta spraket.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 Italiano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk
4 / SKARMDISPLAY
@ SKARM
DRIFTLAGE

BATTERIINDIKATOR

LAGESKNAPP PA/AV-KNAPP

@ SABYTER DU LAGE
Apparaten maste vara PA och i anvidndningslige

@ Tryck pa MODE-
knappen for att
vaxla mellan lagen.



https://youtu.be/jIV3HNOYy-0?si=7K8jQpLpsLmxWzet

@ FORKLARING AV LAGEN

CAUTO”

260

AUTO-LAGE ECO-LAGE

VATTENFLODE AUTOMATISKT.

SE ©O
oY 7O

VATSKESUGNING MAX-LAGE
Sugkraft Vattenflode Sugkraft Vattenflode
RS O SEE ©OOO®

@ VIKTIGASTE FELMEDDELANDEN

TOM "
FYLL RENVATTENTANKEN oo POV En RULLEN AR BLOCKERAD
RULLEN SITTER SMUTSVATTENTANKEN
INTE KORREKT SAKNAS FILTRET SAKNAS

SUGKANALEN AR KONTAKTA KUNDSERVICE

BLOCKERAD




5 /SA ANVANDER DU APPARATEN

@ FORE ANVANDNING
Fyll vattentanken

il Ta bort Oppna Fyll renvat-
renvattentanken. renvattentanken. tentanken. Anvand

vatten mellan

10 °C och 50 °C.
Maximal kapacitet ar
790 mL.

P Satt tillbaka Stall produkten i B Sla pa
renvattentanken. arbetslage. produkten.

@ ANVAND INTE SKUMMANDE LOSNINGAR, FETA PRODUKTER
(T.EX. SVART TVAL), VIT VINAGER, BLEKMEDEL ELLER ETERISKA
OLJOR (SE HAFTET "SAKERHETS- OCH BRUKSANVISNINGAR").

DET AR VALFRITT ATT TILLSATTA EN RENGORINGSLOSNING.

ROWENTA i SANYTOL
RENGORINGSMEDEL 7 DESINFICERANDE
FOR VAT- OCH _ MULTIYTERENGORING
TORRDAMMSUGARE MED EUKALYPTUS
(ZR340LV1) =

OE;J REKOMMENDERAD DOSERING: 20 ML (SPADNING <3 % AV

' RENVATTENTANKENS TOTALA KAPACITET)

=20ml

@ STARTA APPARATEN
Apparaten maste vara borttagen fran laddningsbasen.

@ PARKERINGSLAGE
Apparaten star uppratt.
| parkeringslage slutar
apparaten att fungera.

@ ARBETSLAGE
Huvudet ar upplast
och apparaten kan
anvandas.

@ | arbetslage lutar du produkten och trycker
pa PA/AV-knappen for att starta apparaten.
Som standard startar produkten i AUTO-
lage. Tryck igen for att STOPPA.

| PARKERINGSLAGE SLUTAR APPARATEN ATT
FUNGERA. FOR ATT FORTSATTA ANVANDA

PRODUKTEN, STALL APPARATEN | ARBETSLAGE
OCH TRYCK PA PA/AV-KNAPPEN.

VALJ LAGE OCH BORJA RENG(RA




@ PLANT LAGE
For reng6ring under mébler.

@ GOLVKOMPATIBILITET
Den har apparaten ar endast kompatibel med harda golv.

VTN Pl M
= |
il
I
Ll

M = l

@ Anviand inte pa mattor, heltdckningsmattor, vdggar eller fonster
(se hé&ftet Sakerhets- och bruksanvisningar).

@ EFTER VARJE ANVANDNING SE VIDEON
1- TOM SMUTSVATTENTANKEN

[ Ta bort Ta bort avfallsse- FY Kasta det fasta
smutsvattentanken. paratorn avfallet.
genom attdra i
handtaget.
4 )
o J
Hall ut det flytande (=R Satt tillbaka
avfallet. avfallsseparatorn.

2 - FYLL RENVATTENTANKEN MED VATTEN

Ta bort Fyll

Satt tillbaka
renvattentanken. renvattentanken. renvattentanken.


https://www.youtube.com/watch?v=-9bhmib9fVw&list=PLVY9TOfpB_So&index=2&pp=iAQB

3 - STARTA SJALVRENGORINGS- OCH
SJALVTORKNINGSPROGRAMMET
Apparaten maste sta pa laddningsbasen.
Laddningsbasen maste vara ansluten till en stromkalla.

" -- Sjalvrengdringsprogrammet rengor
SJALVRENGORING apparaten och rullen. Det varar i 4 min.

THERMO CLEAN & FAST D

Snabbtorkningsprogrammet torkar rullen.
SNABBTORKNING Det varar i 8 min.

THERMO CLEAN & FAST D

Programmet for tyst torkning torkar rullen
tyst. Det varar i 30 min. |

THERMO CLEAN & FAST D

@ Sjalvrengorings- och sjalvtorkningscyklerna startar inte om batterinivan
ar under 20 %.

OM SMUTSVATTENTANKEN AR FULL STOPPAR SJALVRENGORINGSPROGRAMMET.

@ STARTA SJALVRENGORING OCH/ELLER TORKNING

SJALVRENGORING OCH SJALVRENGORING OCH TYST
SNABBTORKNING TORKNING




@ STOPPA SJALVRENGORING OCH/ELLER TORKNING
@ Tryck pa PA/AV-knappen eller sjilvrengéringsknappen

4 - NAR SJALVRENGORINGEN AR KLAR, RENGOR
SMUTSVATTENTANKEN

-
Ta bort PR Ta bort filtret och FR Hall ut det
smutsvattentanken. avfallsseparatorn flytande avfallet.
genom att dra.

o

Rengor Skolj Ta bort
smutsvattentanken avfallsseparatorn. kvarvarande
med smuts och rengor
rengoringsborsten. filteromradet.
-

o
PR Satt tillbaka Satt tillbaka
avfallsseparatorn. smutsvattentanken.

5 - TOM RENVATTENTANKEN
Tom renvattentanken For att undvika stillastaende vatten.

il Ta bort Pl Tom FP Satt tillbaka
renvattentanken. renvattentanken. renvattentanken.




6/ SA UNDERHALLER DU APPARATEN Dy DEON

@ EN GANG | VECKAN

1 - RENGOR LADDNINGSBASEN
Lagg inte laddningsbasen under vatten.

@ Koppla bort @ Rengor @ Rengor
laddningsbasen fran laddningsbasen for rengoringsbrickan
stromkallan. hand med en torr eller ~ for hand.

fuktig trasa.

2 - RENGOR SUGRORET

@ Anvand
rengdringsborsten
for att ta bort
kvarvarande smuts
fran sugroret.

3 - RENGOR FILTERNATET
Sank inte ner hela filtret i vatten. Om det hander, lat det
torka i 48 timmar.

@ Ta bort filtret. @ Oppna filternatet. @ Rengér och skélj
endast filternatet.

4 - RENGOR HUVUDET OCH RULLSKYDDET

—) <
@ O Tryck pa knappen. @ Tryck pa @ Ta bort rullen
BLyft rullskyddet. frigoringsknappen. genom attdra i

armen.

@ Rengodr bakom @ Rengor insidan av @ Satt tillbaka rullen.
rullen. rullskyddet.

@ Satt tillbaka
rullskyddet.

@ VAR 6:E MANAD
@ Byt rullen och filtret. Om rullen ar skadad, byt den tidigare.

www.rowenta.com www.tefal.com
Torrfilter ‘
A
\\/ Rulle

Torrfilter + Rulle (ZR339A01)



https://youtu.be/RyGojzLx9mQ?si=stXZGYjGKJQALoB6

7 / FELSOKNING OCH LOSNINGAR

Problem

Mdjliga orsaker

Losningar

Golvet blir inte vatt

Renvattentanken ar tom

Fyll renvattentanken

Renvattentanken &r inte korrekt
installerad

Installera renvattentanken korrekt

Halen i spraymunstycket dr blockerade

Rengodr borstmunstyckena

Rullen har fastnat

Utldsningsknappen for rullen sticker ut

Demontera rullen och ta bort alla foremal
som blockerar rotationen och séatt sedan
tillbaka rullen

Ett féremal eller en fiber blockerar
rullen

Demontera rullen och ta bort alla foremal
som blockerar rotationen.

Apparaten har lagre
sugkraft, later, visslar
eller tappar skrap pa
golvet.

Kontrollera torrfiltret och
smutsvattentanken

Installera torrfiltret och
smutsvattentanken korrekt.

Rengdr det blockerade torrfiltret eller
byt ut det mot ett nytt.

Rengdr sughuvudet och luftkanalen

Lamporna pa borsten
ar ojamna

Rullskyddet ar inte korrekt installerat

Installera rullskyddet korrekt

Ingen rostassistans

Funktionen &r inaktiverad

Tryck pé réstknappen for att aktivera
funktionen

Batteriikonen lyser
inte

Batteriet ar fulladdat

Tryck pé knappen for att aktivera
skdrmen och kontrollera batterinivan

Stationen &r inte korrekt ansluten till
strémférsoérjningen

Anslut strémférsérjningen

Laddningskontakterna har fastnat eller
rostat

Koppla bort basen och rengér
kontakterna manuellt. Réta ut
kontakterna manuellt

Automatisk rengoring
kan inte startas

Laddningskontakterna har fastnat eller
rostat

Koppla bort basen och rengér
kontakterna manuellt. Réta ut
kontakterna manuellt

Lag batteriniva

Sjalvrengoring startar automatiskt om
en stund

Smutsvattentanken &r full

Tom smutsvattentanken

Rengdringsbrickan ar inte korrekt
installerad

Installera rengdringsbrickan korrekt

Apparaten sténker
vatten dverallt

Renvattentanken &r inte korrekt
installerad

Installera renvattentanken korrekt

Vattenflodet ar for hogt eller rullen ar
genomblot.

Anvéand ECO- eller SUCTION-lage for
mindre vattenférdelning

Apparaten rengér inte
golvet ordentligt.

Rullen &r smutsig

Starta en sjalvrengéringscykel och
rengdr sedan rullen manuellt.

Apparaten skadar
golvet

Ett fraimmande foremal har fastnat i
rengdringshuvudet.

Rengor rengdringshuvudet

Falskt larm for
renvattentanken

Skummande rengoringsmedel har
anvénts

Anvand inte skummande eller
feta rengdringsmedel. Anvénd det
rekommenderade rengdringsmedlet

Renvattentanken ar inte korrekt
installerad

Installera renvattentanken korrekt

Falskt larm for
smutsvattentanken

Metallsensorn i smutsvattentanken ar
smutsig

Rengor metallsensorn i
smutsvattentanken

Separatorn ar igensatt

Rengor separatorn och torka den

Rullen &rinte torr
efter automatisk
torkning

Rullen har natt slutet av sin livsldangd

Installera en ny rulle

Rengdringsbrickan ar inte korrekt
installerad

Installera rengdringsbrickan korrekt

Rullskyddet ar inte korrekt installerat

Installera rullskyddet korrekt

Matningsspéanningen &r inte lamplig

Anvénd stationen med lamplig
matningsspéanning

Det finns vatten kvar
pé laddningsbasen
efter sjalvrengoring

Rengoringsbrickan ar inte korrekt
installerad

Installera rengdringsbrickan korrekt

Ren- eller smutsvattentanken &r inte
korrekt installerad

Installera ren- eller smutsvattentanken
korrekt

8 / SPECIFIKATIONER

VATTENTANKARNAS KAPACITET

Beskrivning Kapacitet (ml)
Renvattentank 790 ml
Smutsvattentank 620 ml




9 / VARNINGAR

]

Barn bor héllas under
uppsikt sa att de inte
leker med apparaten.

|

- J

Utsatt inte apparaten for

temperaturer <0 °C och >45 °C.

e

@

C [ [

Den har apparaten ar avsedd for anvdandning pa harda
golv. Anvénd den inte pa mattor, heltdckningsmattor,
véggar eller fonster.

\§

Sank inte ner apparaten i vatten och anvand en torr eller
fuktig trasa for att rengora sugkanalen.

Sir

Anvand inte apparaten pa
elektriska apparater, till
exempel inuti ugnar eller pa
eluttag.

(

ey

Anvand inte apparaten
utan ren- och
smutsvattentankarna.

[

\—

//
1

|

\-

Tvatta inte rullen i

diskmaskin eller tvattmaskin.

J

Hall inte vatten med

en temperatur >50 °C i

tanken.

A

[ [ |

Vidror inte roterande delar utan
att stoppa produkten och koppla
bort stromforsorjningsenheten.

Den héar apparaten ar endast

avsedd for hushallsbruk

inomhus.

Anvand inte apparaten utan

vattentankar och rulle.

4 — %)
]
\-

J

Hall inte feta produkter (t.ex. svart tval),
skummande, giftiga, brandfarliga, explosiva,
fratande, aggressiva produkter eller
produkter med fasta partiklar i vattentanken.
Hall inte blekmedel i produkten.
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RowenTa | Tefal
ARNO | T-Fal

X-CLEAN

VISION PRO

Cam on ban dé lua chon san ph§[n cua chung toi.
VUI LONG POC KY
cudn “Hudng dan an toan va str dung” trude khi str dung lan dau.




MUC LUC

m Thiét bj

m Dau hat

m Binh nudce ban

m Phu tung va phu kién

2 / CACH LAP DAT THIET BI

m Lap rap
m Lap dé sac

3/ CACH THIET LAP TRO LY GIONG NOI

~ N N

4 / HIEN THI MAN HINH

m Man hinh

m Cach thay d6i ché do
m Giai thich cac ché do
m Théng bdo 16i chinh

5/ CACH SU DUNG THIET BI

m Trudce khi str dung

m Khai dong thiét bi

m Vj tri ndm phang

m Kha nang tuong thich véi san
m Sau moi lan s dung

6 / CACH BAO DUONG THIET BI
m M6i tuan mot lan
m Méi 6 thang

7 / KHAC PHUC SU €O VA GIAI PHAP
8 / THONG SO KY THUAT

rd Vd

9 / CANH BAO

MOI KHI BAN THAY

XEM VIDEO

~

TAI DAY

nhap dé xem video hudng dan




1/ TONG QUAN THIET BI

® THIET BI
LCD HIEN TH]
MAN HINH
Z
NUT TU LAM
SACH
& 2

TAY CAM
THIET B|

NAP CON LAN

BINH NUGC

LED BAN

CON LAN
4 R L N \ . .
BiNH NUGC BAN BiNH NUGC
SACH
BO LOC KHO
7~ BANH XE
BO TACH RAC {’/
T~ — ( SR “ )
S PAU HUT
=
' gﬁ\
Nap con
lan Binh nuéc
KHAY sach
Con lan
\ J 1\ J
( PHU TUNG Y ( PHU KIEN )
<«
<
= W
L B6 loc kho Con lan . L )




2 / CACH LAP PAT THIET BI Y

@ LAp RAP W

§ NHAP

Lap tay cam vao than
thiét bi.

Tiéng tach cho biét
tay cam da dugc lap
dung vi tri.

@ LAP PE SAC

Cam day nguon.

Keét n6i dé sac vai nguén dién va dat thiét bi
[én dé&. Thiét bi sé ty dong sac.

Né&u san pham dugc két ngi dung cach va

dang sac, ban sé nghe thay tin hiéu am thanh
va mirc pin sé hién thi trén man hinh sau 10
gidy. Chting t6i khuyén nghi sac san pham
dén 100% trudc khi bat dau st dung.



https://youtu.be/Zq9OK1v32GA?si=jFEhF5TDeT9Xb4up

3/ CACH THIET LAP TRO LY GIONG NOI

XEM VIDEO

@ THIET BI PHAI & TREN DE SAC. XM

V\Q)W A e W N

Q N

3 SEC PRESS

J . J

.
Nhan va gilr nat
tro ly giong noi

Nhan mot [an cho

DE xac nhan ngon
dén khi tim thay

ngit, hay cho 3

trong 3 giay. ngon nglr mong giay.
mudn.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 Italiano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk
® VAN HINH
CHE PO HOAT
PONG
DPEN BAO PIN
NUT CHE PO NUT BAT/TAT

® CAcH THAY POI CHE PO
Thiét bi phai dugc BAT va & vi tri stir dung

@ Nhan nat MODE dé
chuyén d6i giira cac
ché dé.



https://youtu.be/jIV3HNOYy-0?si=7K8jQpLpsLmxWzet

® GIAI THiICH CAC CHE PO

CAUTO”

260

_CHEDQ AUTO CHE D0 ECO
TU DONG DIEU CHINH LYC Luc hat Luu lwong nude

HUT VA LUU LUONG NUGC. .

SE ©O
oY 7O

HUT CHAT LONG
Luc hat Luu lugng nude . Y
DA D, jils)
2222 © SR OO

® THONG BAO LOI CHiNH

PO DAY BINH NUGC SACH DO HET BINH NUGC BAN CON LAN Bl KET

THIEU BINH NUGC BAN THIEU BO LOC

LIEN HE DICH VU
KHACH HANG

CON LAN CHUA
DUQC LAP DUNG

ONG HUT BI TAC




5/ CACH SU DUNG THIET BI

® TRUGC KHI SU DUNG
Do day binh nudc

M Théo binh nuéc P MG binh nudc D6 day binh nudc
sach. sach. sach. Str dung
nudc cé nhiét do
ttr 10 °C dén 50 °C.
Dung tich t6i da la
790 mL.

u Lap lai binh nuéc .Dét san phadm a Bat san pham.
sach. vao vi tri lam
viéc.

@ KHONG SU DUNG DUNG DICH TAO BOT, SAN PHAM CO DAU MO
(Vi DU: XA PHONG DEN), GIAM TRANG, CHAT TAY HOAC TINH DAU
(THAM KHAO SO TAY «<HUGNG DAN AN TOAN VA SU'DUNG»).

VIéc THEM DUNG DiCH V& SINH LA TUY CHON.

CHAT TAY RUA e CHAT TAY RUA KHU
ROWENTA CHO MAY g TRUNG DA BE MAT
HUT BUI KHO & UGT _ SANYTOL HUONG
(ZR340LV1) KHUYNH DIEP

LIEU LUONG KHUYEN NGHI: 20 ML (PHA LOANG <3% TONG DUNG TiCH
BINH NUGC SACH)

@ VI TRi LAM VIEC
Dau hut duoec ma khoéa va
c6 thé str dung thiét bi.

@ VI TRi DUNG
Thiét bj & vi tri thang
ding. O vi tri dung,
thiét bi ngirng hoat
dong.

@ G vi tri lam viéc, nghiéng san pham va
nhan nat BAT/TAT dé khdi dong thiét bi.
Theo méc dinh, san pham khai dong & ché
d6é AUTO. Nhan lai d€ DUNG.

& vi TRi DUNG, THIET Bi NGUNG HOaT DONG.

PE TIEP TuC S DUNG, DUA THIET Bj VAO Vi
TRi LAM VIEC VA NHaN NUT BAT/TAaT.

CHON CHE PO VA BAT PAU VE SINH




@ vi TR NAM PHANG
DE vé sinh bén duédi dé ndi that.

P a
@ Khi thiét bi ndm phéang, luc hat duoc

tu dong diéu chinh.

@ KHA NANG TUONG THiCH VOI SAN
Thiét bi nay chi phu hgp véi san cirng.

] SAN GO CONG
GO GACH NGHIEP
V \V e AN OGEKERTRRE

YA\
'|H ||H
|
il
. J ||

@ Khong str dung trén thdm nhd, thadm, tudng va ctra s6 (tham khao sd
tay Hudng dan An toan & St dung).

@ sau MOI LAN sU DUNG TATDAY 0

1-PpO HET BINH NUGC BAN

— \ J
M Théo binh nuéc P9 Thdo bo tach rac Vit bo réc ran.
ban. bang céach kéo tay
cam.
4 N

D6 b chat thai Lap lai bo tach
ldng. rac.

2- PO NU'GC VAO BINH NU'GC SACH

1'2;? binh nudc D6 day binh nudc Lap lai binh nudce

sach. sach.


https://www.youtube.com/watch?v=-9bhmib9fVw&list=PLVY9TOfpB_So&index=2&pp=iAQB

3-KHOIDPONG CHUONG TRINH TU LAM SACH & TU SAY
Thiét bi phai & trén dé sac. bé sac phai dugc két noi
v&i nguon dién.

A Chuong trinh Ty lam sach lam sach thiét bi
TU LAM SACH va con lan. Chuong trinh kéo dai 4 phut.
il

Wl
‘\o

THERMO CLEAN & FAST D

\ \ v TR

NE=LhE
t

\

X Chuong trinh sdy nhanh lam khé con lan.
SAMIAALE Chirong trinh kéo dai 8 pht.

THERMO CLEAN & FAST D

Ay B Chuong trinh sdy ém lam kho con ldn mot
MM cich yén tinh. Chuong trinh kéo dai 30 phit.

THERMO CLEAN & FAST D

@ Chu trinh tu lam sach va tu say sé khong khdi déng néu murc pin
dudi 20%.

NE&U BINH NuGC BAN DAY, CHUONG TRINH Tu' LAM SaCH S€é DUNG.

® KHOT PONG TU LAM SACH VA/HOAC SAY

TU LAM SACH VA SAY NHANH TU LAM SACH VA SAY EM
T f Self

(L)

PE DUNG TU LAM SACH VA SAY KHI HOAN TAT
@ N | e N
/
” .




® pUNG TU LAM SACH VA/HOAC SAY
@ Nhan nut BAT/TAT hoac nat Tu lam sach

. Théo binh nudc . Kéo dé thao bo loc . PG bé chat thai
1 > 2 R N , - 3 >
ban. va bo tach rac. Iong.

Vé sinh binh Rira b tach réac. Loai bé bui ban
nuéce ban bang con lai va vé sinh
phu kién ban chai khu vuc bo loc.
vé sinh.

-

.
Lap bo tach rac. a tg’ﬁ lai binh nudc

5-D0O HET BINH NU'GC SACH
Pé tranh nudc dong, hdy d6 hét binh nudc sach.

M Thao binh nuéc P9 D6 hét binh nudéc Lap lai binh nudc
sach. sach. sach.



6 / CACH BAO DUGNG THIET BI Y

® V61 TUAN MOT LAN

1- VE SINH PE SAC
Khong dat dé sac dudi nudc.

@ Ngéat dé sac khoi @ Vé sinh dé sac bang @ Vé sinh khay lam
nguon dién. tay bang khan kho sach bang tay.
hoac am.

2 - VE SINH ONG HUT

@ Dung phu kién ban
chai vé sinh dé loai
bo bui ban con lai
trong 6ng hut.

3 - VE SINH LUOI LOC
Khéng nhing toan bé bé loc vao nudc. Néu xay ra, hay
dé kho trong 48 gio.

@ Théo bo loc. @ M4 ludi loc. @ Chi vé sinh va rira ludi
loc.

4 - VE SINH PAU HUT VA NAP CON LAN

— S
@ ONhan nat. @ Nhan nut nha. @ Théo con I&n béang
@®Nang nép con lan lén. cach kéo can.

@ Vé sinh phia sau @ Vé sinh bén trong @ Lap lai con lan.
con lan. nap con lan.

® MO1 6 THANG

@ Thay con lan va bo loc. Néu con lan bi hdng, hdy thay sém hon.
www.rowenta.com www.tefal.com

B6 loc kho ‘

9]
—
\\{ Con lan

Bo loc kho + Con lan (ZR339A01)



https://youtu.be/RyGojzLx9mQ?si=stXZGYjGKJQALoB6

7 / KHAC PHUC SU CO VA GIAI PHAP

Van dé

Nguyén nhan cé thé

Giai phap

San khéng uét

Binh nudc sach da hét nuéc

D6 day binh nudc sach

Binh nudc sach chua dugc l&p
dung

L&p binh nudc sach dung cach

C4c 16 voi phun bj téc

Vé sinh voi phun cla ban chai

Con lan bi ket

NUt thdo con lan bat ra

Théo con lan va loai bd moi vat can
trd chuyén déng quay, sau dé lap lai
con lan

Mot vat hodc sgi dang can con lan

Théo con lan va loai bd moi vat can
tré chuyén dong quay.

Thiét bj cé luc hat
yéu hon, phatra
tiéng on, tiéng rit
hoac 1am roi manh
vun xudéng san.

Kiém tra b6 loc khd va binh nudc
ban

Lap b6 loc khd va binh nudc ban
dung cach.

V@ sinh b loc khé bi tac hodc thay
bdng bd loc mdi.

V& sinh dau hat va dudng dan khi

Deén trén ban chai
khéng déu

Né&p con lan chua dugc 1ap dung

L&p nap con lan ddng cach

Khéng c6 hé trg
giong néi

Chirc nang bi tat

Nhan nat giong noi dé bat chirc nang

Bi€u tugng pin
khéng sang

Pin da sac day

Nh&n nut dé kich hoat man hinh va
kiém tra muc pin

Tram chua dugc két n6i dung véi
ngudn dién

Cam ngudn dién

Céac chan sac bj ket hoac gi

RUt ngudn dé va vé sinh cac chan
bang tay. Chinh cac chan bang tay

Khong thé khai
dong vé sinh ty
dong

Céac chan sac bj ket hoac gi

RUt ngudn dé va vé sinh cac chan
bang tay. Chinh cac chan bang tay

Pin yéu

Tu 1am sach sé ty ddng bat dau sau
giay lat

Binh nudc ban day

D8 hét binh nudc ban

Khay lam sach chua dugc lap dung

Lap khay lam sach ddng cach

Thiét bi ban nudc ra
khap noi

Binh nudc sach chua dugc lap
dung

Lap binh nudc sach ddng cach

Luu lugng nudc qua cao hodc con
1&n bi ngdm nudc.

S{r dung ché d ECO hoadc SUCTION
dé giam lugng nudc phan phéi

Thiét bi khdng lam
sach san dung cach.

Con lan ban

Khéi ddng chu trinh Ty lam sach, sau
dé vé sinh con lan bang tay.

Thiét bi lam hdng
san

Co6 vat la bi ket trong dau lam sach.

Veé sinh dau lam sach

Canh bdo sai vé binh
nudc sach

D4 sr dung chét tay rira tao bot

Khoéng str dung chét tdy rlra tao bot
hoac c6 dau ma@. Vui long st dung
chat tay rira dugc khuyén nghi

Binh nudc sach chua dugc lap
dung

L&p binh nudc sach dung cach

Canh bdo sai vé binh
nudc ban

Cam bién kim loai trong binh nudc
ban bi bdn

V& sinh cam bién kim loai trong binh
nudéc ban

B tach bi tac

Vé sinh b6 tach va lam khd

Con lan khéng khé
sau khi sdy tu dong

Con 13n d& hét tudi tho str dung

Lap con lan mai

Khay lam sach chua dugc 1ap dung

Lap khay lam sach ddng cach

N&p con lan chua dugc 1&p dung

Lap nép con lan ding cach

bién &p ngudn khdéng phu hgp

S dung tram va&i dién ap nguén phu
hop

Con nudc dong trén
dé sac sau khi tu
lam sach

Khay lam sach chua dugc lap dung

Lap khay lam sach ddng cach

Binh nuéc sach hodc binh nuéc ban
chua dugc 1&p dung

Lap binh nudc sach hoac binh nudc
b&n dang cach

8/ THONG SO KY THUAT

DUNG TicH BINH NU'GC

Mo ta Dung tich (ml)
Binh nudc sach 790 ml
Binh nudc ban 620 ml

il




9 / CANH BAO

--- MIN
:
=
J - J - J

Tré em phai dugc gidm sat Khong dé thiét bi Khéng dé nudce c6 nhiét
dé dam bao khong chai véi tiép xuc véi nhiét do do >50 °C vao binh.
thiét bi. <0 °Cva>45°C.
Wi

4 [ ] ——

Thiét bi nay dugc thiét ké dé sir dung trén san cing. Khéng cham vao cac bo phan
Khéng st dung trén tham nhd, tham, tudng va cira sé. quay khi chua dirng sén pham
va ngat bo cap ngudn.

- g

Khong nhdng thiét bi vao nudc; dung khan khé hodac am dé Thiét bi nay chi danh cho

vé sinh &ng hut. muc dich str dung gia

dinh trong nha.
®)
= —
|
€ b‘r
4 .
Khéng st dung thiét bitrén  Khéng rira con |&n trong may Khong st dung thiét bi
céc thiét bj dién, chdng han rira bat hoac may giat. khi khéng cé binh nudéce
nhu bén trong 16 nudng hodc va con lan.
6 cam dién.

/— e = A@

e

4
Khong st dung thiét bi khi Khéng cho céc san pham cé dau ma& (vi du: xa
khéng c6 binh nuc’rg sachva phong den), chat tao bot, doc hai, dé chay, dé ng,
binh nudc ban. an mon, manh hodc c6 hat rén vao binh nudc.

Khéng cho chat tdy vao san pham.




RowenTa | Tefal
ARNO | T-Fal

X-CLEAN .

VISION PRO

Terima kasih telah memilih kami.
HARAP BACA DENGAN SAKSAMA
buku “Petunjuk keselamatan dan penggunaan”
sebelum penggunaan pertama.




DAFTAR ISI

1/ IKHTISAR PERANGKAT

m Perangkat

m Kepala

m Tangki air kotor

m Suku cadang dan aksesori

2 / CARA MEMASANG PERANGKAT ANDA

m Pemasangan
m Pemasangan dudukan pengisian daya

3/ CARA MENETAPKAN ASISTEN SUARA

4 / TAMPILAN LAYAR
m Layar

m Cara mengganti modee
m Penerangan mode
m Pesan kesalahan utama

5 / CARA MENGGUNAKAN PERANGKAT ANDA

m Sebelum digunakan

m Mulai peranti

m Kedudukan mendatar

m Keserasian lantai

m Setelah setiap penggunaan

6 / CARA MERAWAT PERANGKAT

m Sekali seminggu
m Setiap 6 bulan

7 / PEMECAHAN MASALAH DAN SOLUSI

8 / SPESIFIKASI

9 / PERINGATAN

SETIAP KALI ANDA MELIHAT

TONTON
VIDEO DI SINI

klik untuk menonton video tutorial




1 /IKHTISAR PERANGKAT

@ PERANGKAT

PENUTUP ROL

ROL

LCD TAMPILAN
LAYAR

S\

TOMBOL
PEMBERSIHAN
MANDIRI

PEGANGAN
PERANGKAT

LED TA

PEMISAH
LIMBAH

WADAH

SPEAKER

NGKI AIR

KOTOR

TANGKI AIR
BERSIH

RODA

KEPALA

Penutup
rol

Rol

J .

‘\
=0 =

Tangki air
bersih

SUKU CADANG

A\

9

9 Filter kering

S

N




2 / CARA MEMASANG PERANGKAT ANDA R g

@ PEMASANGAN

Masukkan pegangan ‘ KLIK
ke dalam bodi
peranti.
Bunyi klik
menunjukkan
pegangan dipasang
dengan benar.

Hubungkan kabel
daya.

Hubungkan dudukan pengisian daya ke
sumber daya dan letakkan perangkat di
atasnya. Pengisian daya akan dimulai secara
otomatis.

Jika produk tersambung dengan benar dan
sedang mengisi daya, Anda akan mendengar
sinyal suara dan level baterai akan
ditampilkan pada layar setelah 10 detik. Kami

menyarankan untuk mengisi daya produk

hingga 100% sebelum mulai digunakan.



https://youtu.be/Zq9OK1v32GA?si=jFEhF5TDeT9Xb4up

3 / CARA MENETAPKAN ASISTEN SUARA

@ PERANGKAT MESTI BERADA DI ATAS
DUDUKAN PENGISIAN DAYA.

V\Q)W A e W N

TONTON
VIDEO DI SINI

Q N}
3 SEC PRESS
. J/ . J/
il Tekan dan tahan PR Tekan sekali Ff Untuk
tombol asisten sehingga anda mengonfirmasi

suara selama 3 menemui bahasa bahasa, tunggu

saat. yang diinginkan. selama 3 saat.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 Italiano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk
4 / TAMPILAN LAYAR
@ LAYAR
MODEE OPERASI
INDIKATOR
BATERAI

TOMBOL MODE TOMBOL

NYALA/MATI
@ CARA MENGGANTI MODEE
Perangkat mesti HIDUP dan berada dalam posisi penggunaan

@ Tekan tombol
MODEE untuk
bertukar antara
mode.



https://youtu.be/jIV3HNOYy-0?si=7K8jQpLpsLmxWzet

@ PENERANGAN MODE

CAUTO”

260

MODE AUTO MODE ECO

ALIRAN AIR SECARA OTOMATIS.

SE ©O
oY 7O

ISAP CAIRAN MODE MAX
Kuasa isap Aliran air Kuasa isap Aliran air
D D D
SEE O, S QOOO®

KOSONGKAN TANGKI
ISI TANGKI AIR BERSIH AIR KOTOR ROL TERSANGKUT

ROL TIDAK TERPASANG TANGKI AIR KOTOR
DENGAN BENAR TIDAK ADA

FILTER TIDAK ADA

SALURAN ISAP HUBUNGI LAYANAN
TERSUMBAT PELANGGAN




5/ CARA MENGGUNAKAN PERANGKAT ANDA

@ SEBELUM DIGUNAKAN
Isi tangki air

Lepaskan tangki Buka tangki air Isi tangki air
air bersih. bersih. bersih. Gunakan
air bersuhu antara
10 °C dan 50 °C.
Kapasitas maksimum
adalah 790 mL.

Pasang kembali Letakkan produk B Hidupkan
tangki air bersih. dalam posisi produk.
kerja.

@ JANGAN GUNAKAN LARUTAN BERBUSA, PRODUK
BERMINYAK (MIS. SABUN HITAM), CUKA PUTIH,

PEMUTIH, ATAU MINYAK ESENSIAL (LIHAT BUKLET

«PETUNJUK KESELAMATAN DAN PENGGUNAAND»).

PENAMBAHAN LARUTAN PEMBERSIH BERSIFAT OPSIONAL.

DETERJEN ROWENTA k. PEMBERSIH

UNTUK PEMBERSIH 4 DISINFEKTAN PELBAGAI
VAKUM BASAH & i PERMUKAAN SANYTOL
KERING (ZR340LV1) DENGAN EUKALIPTUS

DOSIS YANG DISARANKAN: 20 ML (PENGENCERAN <3% DARIPADA
JUMLAH KAPASITI TANGKI AIR BERSIH)

@ MULAI PERANGKAT
Perangkat mesti dikeluarkan dari dudukan pengisian daya.

@ POSISI PARKIR
Perangkat berdiri
tegak. Dalam posisi
parkir, perangkat
berhenti beroperasi.

@ POSISI KERJA
Kepala tidak terkunci
dan perangkat dapat
digunakan.

@ Dalam posisi kerja, miringkan produk dan
tekan tombol NYALA/MATI untuk memulai
perangkat. Secara default produk mulai
dalam mode AUTO. Tekan lagi untuk
BERHENTI.

DALAM POSISI PARKIR PERANGKAT BERHENTI
BEROPERASI. UNTUK MELANJUTKAN PENGGUNAAN,

TEMPATKAN PERANGKAT DALAM POSISI
KERJA DAN TEKAN TOMBOL NYALA/MATI.

PILIH MODE ANDA DAN MULAI PEMBERSIHAN




@ POSISI MENDATAR
Untuk membersihkan di bawah furnitur.

@ KESERASIAN LANTAI
Perangkat ini serasi dengan lantai keras sahaja.

’ v s N (o (T |‘|‘ ||H
|
|

= J

@ Jangan gunakan pada keset, karpet, dinding, atau jendela (lihat buklet
Petunjuk Keselamatan & Penggunaan).

@ SELEPAS SETIAP PENGGUNAAN TONTON
1 - KOSONGKAN TANGKI AIR KOTOR

& G . G
i@ Lepaskan tangki Pl Lepaskan pemisah Ff Buang limbah
8 2 2 Bl

air kotor. limbah dengan

menarik pegangan.

Y,

L =
Buang limbah cair. B Pasang kembali
pemisah limbah.

2 - ISI TANGKI AIR BERSIH DENGAN AIR

i Lepaskan tangki Isi tangki air Pasang kembali
air bersih. bersih. tangki air bersih.



https://www.youtube.com/watch?v=-9bhmib9fVw&list=PLVY9TOfpB_So&index=2&pp=iAQB

3 - MULAI PROGRAM PEMBERSIHAN MANDIRI &

PENGERINGAN MANDIRI
Perangkat mesti berada di atas dudukan pengisian daya. Tapak

pengisian daya mesti dihubungkan kepada sumber daya.

HEVIEISEESNGVAWNE  Program pembersihan mandiri membersihkan
MANDIRI perangkat dan rol. Berlangsung selama 4 min.
(i [

‘\c‘ ’/":‘
4

‘\

Program pengeringan cepat mengeringkan
rol. Berlangsung selama 8 min.

THERMO CLEAN & FAST D

SENESINEVAANN  Program pengeringan senyap mengeringkan rol
SENYAP dengan senyap. Berlangsung selama 30 min.
L
‘\c

L
N '/

@ Siklus pembersihan mandiri dan pengeringan mandiri tidak akan
dimulai jika level baterai di bawah 20%.

JIKA TANGKI AIR KOTOR PENUH, PROGRAM PEMBERSIHAN MANDIRI BERHENTI.

THERMO CLEAN & FAST D

@ MULAI PEMBERSIHAN MANDIRI DAN/ATAU
PENGERINGAN

PEMBERSIHAN MANDIRI DAN PEMBERSIHAN MANDIRI DAN
PENGERINGAN PANTAS PENGERINGAN SENYAP




@ HENTIKAN PEMBERSIHAN MANDIRI DAN/ATAU
PENGERINGAN
@ Tekan tombol NYALA/MATI atau tombol Pembersihan kendiri

4 - APABILA PEMBERSIHAN MANDIRI SELESAI,
BERSIHKAN TANGKI AIR KOTOR

Lepaskan tangki Lepaskan filter dan Buang limbah
air kotor. pemisah limbah cair.
dengan menarik.

o

Bersihkan tangki Bilas pemisah a Buang kotoran
air kotor dengan limbah. yang tinggal dan
aksesori sikat bersihkan area
pembersih. filter.
-

-
Pasang pemisah B Pasang kembali
limbah. tangki air kotor.

5 - KOSONGKAN TANGKI AIR BERSIH
Untuk mengelakkan air menggenang, kosongkan tangki
air bersih.

Lepaskan tangki Kosongkan tangki air Pasang kembali
air bersih.

bersih.

tangki air bersih.




6 / CARA MERAWAT PERANGKAT VIDED DI SINI

@ SEKALI SEMINGGU

1 - BERSIHKAN DUDUKAN PENGISIAN DAYA
Jangan letakkan dudukan pengisian daya di bawabh air.

@ Putuskan sambungan @ Bersihkan dudukan @ Bersihkan baki
dudukan pengisian daya  pengisian daya dengan pembersihan dengan

daripada sumber daya. tangan menggunakan tangan.
kain kering atau lembap.

2 - BERSIHKAN PIPA ISAP

@ Gunakan aksesori
sikat pembersih
untuk membuang
kotoran yang
tersisa dari pipa
isap.

3 - BERSIHKAN JARINGAN FILTER
Jangan rendam seluruh filter di dalam air. Jika terjadi,
biarkan mengering selama 48 jam.

@ Lepaskan filter. @ Buka jaringan filter. @ Bersihkan dan bilas
jaringan filter sahaja.

4 - BERSIHKAN KEPALA DAN PENUTUP ROL

—) <
@ @ Tekan tombol. @ Tekan tombol @ Lepaskan rol
®Angkat penutup rol. pelepas. dengan menarik

tuas.

@ Bersihkan di @ Bersihkan bagian @ Pasang kembali
belakang rol. dalam penutup rol. rol.

@ Pasang kembali
penutup rol.

@ SETIAP 6 BULAN
@ Ganti rol dan filter. Jika rol rusak, ganti lebih awal.

www.rowenta.com www.tefal.com
Filter kering ‘
A
\‘\/ Rol

Filter kering + Rol (ZR339A01)



https://youtu.be/RyGojzLx9mQ?si=stXZGYjGKJQALoB6

7 / PEMECAHAN MASALAH DAN SOLUSI

Masalah

Kemungkinan Penyebab

Solusi

Lantai tidak basah

Tangki air bersih kosong

Isi tangki air bersih

Tangki air bersih tidak terpasang
dengan benar

Pasang tangki air bersih dengan benar

Lubang nosel semburan tersumbat

Bersihkan nosel sikat

Rol tersekat

Butang pelepas rol terkeluar

Lepaskan rol dan buang sebarang objek
yang menghalang putaran, kemudian
pasang kembali rol

Objek atau serat menghalang rol

Lepaskan rol dan buang sebarang objek
yang menghalang putaran.

Perangkat memiliki
daya isap lebih rendah,
mengeluarkan suara
atau siulan, atau
menjatuhkan kotoran
ke lantai.

Periksa filter kering dan tangki air kotor

Pasang filter kering dan tangki air kotor
dengan benar.

Bersihkan filter kering yang tersumbat
atau ganti dengan yang baru.

Bersihkan kepala isap dan saluran udara

Lampu pada sikat
tidak sekata

Penutup rol tidak terpasang dengan
benar

Pasang penutup rol dengan benar

Tiada bantuan suara

Fungsi dinonaktifkan

Tekan tombol suara untuk mengaktifkan
fungsi

Ikon baterai tidak
menyala

Bateri diisi daya penuh

Tekan tombol untuk mengaktifkan layar
dan memeriksa level baterai

Stasiun tidak terhubung dengan benar
ke catu daya

Hubungkan catu daya

Pin pengisian daya tersekat atau
berkarat

Cabut dudukan dan bersihkan pin secara
manual. Perbaiki posisi pin secara manual

Pembersihan
automatik tidak dapat
dimulakan

Pin pengisian daya tersekat atau
berkarat

Cabut dudukan dan bersihkan pin secara
manual. Perbaiki posisi pin secara manual

Bateri lemah

Pembersihan kendiri akan bermula
secara automatik sebentar lagi

Tangki air kotor penuh

Kosongkan tangki air kotor

Baki pembersihan tidak terpasang
dengan benar

Pasang baki pembersihan dengan benar

Perangkat
memercikkan air ke
mana-mana

Tangki air bersih tidak terpasang
dengan benar

Pasang tangki air bersih dengan benar

Aliran air terlalu tinggi atau rol terlalu
basah.

Gunakan mode ECO atau SUCTION untuk
mengurangi distribusi air

Perangkat tidak
membersihkan lantai
dengan benar.

Rol kotor

Mulai siklus Pembersihan mandiri, lalu
bersihkan rol secara manual.

Perangkat merusak
lantai

Objek asing tersekat pada kepala
pembersihan.

Bersihkan kepala pembersihan

Peringatan palsu pada
tangki air bersih

Detergen berbuih telah digunakan

Jangan gunakan deterjen berbusa atau
berminyak. Gunakan deterjen yang
direkomendasikan.

Tangki air bersih tidak terpasang
dengan benar

Pasang tangki air bersih dengan benar

Peringatan palsu pada
tangki air kotor

Sensor logam dalam tangki air kotor
kotor

Bersihkan sensor logam dalam tangki
air kotor

Pemisah tersumbat

Bersihkan pemisah dan keringkannya

Rol tidak kering
setelah pengeringan
otomatis

Rol telah mencapai akhir masa
pakainya

Pasang rol baru

Baki pembersihan tidak terpasang
dengan benar

Pasang baki pembersihan dengan benar

Penutup rol tidak terpasang dengan
benar

Pasang penutup rol dengan benar

Tegangan catu daya tidak sesuai

Gunakan stasiun dengan tegangan catu
daya yang sesuai

Terdapat sisa air

pada dudukan
pengisian daya setelah
pembersihan mandiri

Baki pembersihan tidak terpasang
dengan benar

Pasang baki pembersihan dengan benar

Tangki air bersih atau tangki air kotor
tidak terpasang dengan benar

Pasang tangki air bersih atau tangki air
kotor dengan benar

8 / SPESIFIKASI

KAPASITI TANGKI AIR
Deskripsi Kapasitas (ml)
Tangki Air Bersih 790 ml
Tangki air kotor 620 ml




9 / PERINGATAN

--- MIN
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Anak-anak harus diawasi Jangan paparkan perangkat Jangan masukkan air
untuk memastikan pada suhu <0 °C dan >45 °C. bersuhu >50 °C ke dalam
mereka tidak bermain tangki.
dengan perangkat.

e

&)

A

4 [ ] ——

Perangkat ini ditujukan untuk digunakan pada lantai keras.
Jangan gunakan pada keset, karpet, dinding, atau jendela.

Jangan sentuh bagian yang
berputar tanpa menghentikan
produk dan memutuskan
sambungan unit catu daya.

- -

Jangan rendam perangkat di dalam air; gunakan kain
kering atau lembap untuk membersihkan saluran isap.

[ ®
I

VSN

Perangkat ini hanya untuk
penggunaan rumah tangga
di dalam ruangan.

[

//
1

Jangan gunakan perangkat
pada peralatan listrik seperti
bagian dalam oven atau
stopkontak listrik.

Jangan cuci rol di mesin
pencuci piring atau mesin

Jangan gunakan peranti
tanpa tangki air dan rol.

C
Ve

(

A%l

Jangan gunakan peranti
tanpa tangki air bersih dan

tangki air kotor.

\-

uci.
= *\

J

Jangan masukkan produk berminyak (mis. sabun

hitam), bahan berbusa, beracun, mudah terbakar,
mudah meledak, korosif, agresif, atau yang
mengandung partikel padat ke dalam tangki air.
Jangan masukkan pemutih ke dalam produk.
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VISION PRO

bisai TaHA4aFaHbIHbI3Fa paKMeT.
ANFALWUKbI KOJIQAHAP ANAblIHOA
«Kayincisgik >xaHe nanganaHy Hyckaynapbl» KitanwacbIH

MYKWUAT OKbIMN LWWbIFbIHbI3.




MA3SMY¥HDbI

1/ K¥PbIJTFbIFA LLOTY

m Kypblnfbl

m bacbl

m Jlac cy bigbiCbl

m Kocankbl 66/lWeKTep MEH KepeKk-)apakTap

2 / K¥PbUJIFbIHbl OPHATY

m KypacTblpy
m 3apaaTay 6a3acblH OpHaTy

3/ AAYbICTbIK KOMEKLUIHI BAMTAY

4 / DKPAH KOPCETITIMI
m JKpaH

m Pexxumpepai Kkanan aybICTbIpy Kepek
m Pexxkumpepain TyciHpipMeci
m Heri3ri kaTe xabapnapbl

5 / K¥PbITFbIHbI MANOANAHY

m [langanaHap angbiHga

m KypbINFblHbI iCKe KOCYy

m )KasblK, Ky

m EfeHMeH yunecimainik

m Op NanganaHfaHHaH KeniH

6 / K¥PbUJTFbIFA KbIBMET K&PCETY

m AnTacblHa 6ip peT
m Op 6 an canblH

7 / AKAYJTAPAbI >)XOKO )Xo HE LUEWWIMAEP

8 / TEXHUKAJIbIK CUTTIATTAMAJIAP

9 / ECKEPTYIEP

9P KOPIrEH CAMbIH

BUAEOHDI
OCbIHOA KOPIH|I3

HYCKay/blK, BUAEOHbI Kepy YLUiH
6acblHbI3




1/ K¥PbINfbIFA LLONY

® KyPbINFbI

LCD 3KPAH
KOPCETUIIMI

S\

©3IH-0e3lI
TA3AJNIAY
TYUMECI

KYPblJf bl
TYTKACDHI

AUHAMUK

POJIUK
KAKTAFfbl

JIAC CY
biAbICbl

LED

POJINK

TA3A CY
blAbICbl

OOHTENEKTEP
KARABIK,

BONTIW )
&—

gl
=

BACbHI

‘\
A

Ponuk
KaKnarbl Tasa cy
blAbIC biAbICHI
Ponuk
\ y,

( KOCANKbI BONWEKTEP | [ KEPEK-)XAPAK )

Kypfak, cysri Ponuk
\_ J S )




2 / K¥PbIIFbIHbI OPHATY AT

® KyPACTBIPY W

§ BACbIHbI3

TyTKaHbl KYPbIJFbl
KopnycblHa

CallblHbl3.

LLiepTre Abl6bichbl
TYTKaHblIH, AypbIC
OpHaTbIFaHbIH

6ingipeai.

J 3APAATAY BA3ACDBIH OPHATY

M Kyat kabeniH
KOCbIHbI3.

3apapaTay 6a3acblH KyaT KesiHe Kocbl,
KYPbIIFbIHbI OHbIH, YCTiHE KOWbIHbI3. On
aBTOMAaTTbI TypAe 3apsagTanagbl.

Erep eHiM gypbic KOCbINbIM, 3apaaTanbin
Typca, Abl6bICTbIK, 6enri ecTinepi »xaHe 10
CEeKYHJATaH KeliiH 9KpaHja 6aTtapes geHrei

KepceTinegi. Mangananyabl 6acTamac

6ypbiH eHiMai 100%-Fa aeniH 3apaaTayabl

yCbIHaMbiI3.



https://youtu.be/Zq9OK1v32GA?si=jFEhF5TDeT9Xb4up

3/ AAYbICTbIK KEMEKLUIHI BAMTAY

J K¥PblJ1Fbl 3BAPAATAY BA3SACbIHAOA

bOJ1Ybl KEPEK.
( \) W ) ( W )

BUAEOHbI }
OCbIHJA K6PIH,I3

Q Q
3 SEC PRESS
. J | J
HaybicTbIk KaxeTTi Tingi Tingi pacTtay ywiH
KeMeKLUi TankaHwa 6ip 3 CeKyH[ KYTiHi3.
TYWUMECIH 3 peTTeH 6acblHbI3.
CeKyHA 6achbin
TYPbIHbI3.
01 English 05 Deutsch 09 Polski 13 &+=01{ 17 Ceétina 21 Svenska
02 Frangais | 06 Nederlands | 10 Tiirkge 14 Magyar 18 Slovencina | 22 XX
03 Italiano 07 Romana 11 Pycckuit 15 BbArapckm 19 awyell
04 Espafiol 08 YkpaiHcbka | 12 Portugués | 16 Portugués Brasil | 20 Dansk
@ >kpAH
XKYMbIC
PEXXUMI
BATAPESA
WHOWKATOPBI
PE)XXUM TYWMECI KOCY/eLWWIPY
TYWUMECI

® PEXXUMAEPO) KAJIAN AYbICTbIPY KEPEK
KypbinFbl KOCY/bl xxaHe nanganaHy KyriHae 6onybl kepek

@ Pexumpaep
apacblHAa aybIcy
ywiH MODE
TyMMeciH 6acbiHbl3.



https://youtu.be/jIV3HNOYy-0?si=7K8jQpLpsLmxWzet

® PEXKM MAEPAIH TYCIHAOIPMECI

CAUTO”

260

AUTO PEXXUMI ECO PEXXUMI
COPY KYATbl MEH CY AFbIHbIH Copy KyaTbl Cy aFbiHbl

ABTOMATTbI TYPAE PETTERNAL.

SE ©O
oY 7O

CYMbIKTBIK Tbl COPY
Copy kyaTbl Cy afblHbl

© S5 ©OOO

I

=20 Do Do
=0 o0 O

® HEerizn KATE XABAPJIAPDI

TA3A CY bIbICbIH NIAC CY bIAbICbIH
TONTbIPbIHbI3 BOCATbIHbI3 PONIUK BYFATTANITAH
POJIUK AYPbIC

oA AR NAC CY bIAbICbI YKOK, CY3r1 XKOK,
COPY APHACHI TYTbIHYLUbIJTAPFA

BYFATTANFAH K bISBMET KOPCETY
OPTANbIFbIHA

XABAPJIACbIHbI3




5 / KYPbINFbIHbI MANOANAHY

. NANOANAHAP ANIAbIHOA
Cy blAbICbIH TONTbIPbIHbI3

Tasa cy blAbICbIH Tasa cy blAbICbIH Tasa ¢y blAbICbIH
anblHbI3. allblHbI3. TONThIPbIHbI3.
10 °C nen 50 °C
apanbifbiHAaFbI Cyapl

nanganaHblHpI3.
EH XoFapbl
ChifibIMAbINbIFEI — 790 mL.

a Tasa cy blfbICbIH OHiMAi XXyMblIC a OHiMAi
OpHbIHa KYMiHE KOMbIHbI3. KOCbIHbI3.
canblHbl3.

@ KOBIKTEHETIH EPITIHAINEPAI, MAWbI OHIMAEPAI (MbIC.,
KAPA CABbIH), AK CIPKE CYbIH, AFAPTKbILUTbl HEMECE
3OUP MAUNTAPbIH MAUAANAHBAHDbI3 («<KKAYIMCI3AIK YXOHE
NAUOANAHY HYCKAYNAPbI» KITANLWACBIH KAPAH,bI3).

TA3ANAY EPITIHAICIH KOCY MIHAETTI EMEC.

bIIFAJIbI YKOHE e 3BKAJIUMTI SANYTOL
KYPFAK TASAJIAYFA  |evier -ﬁ‘ Ken BETKE APHAJIFAH
APHAJIFAH ROWENTA b JE3UHOEKLIMANAYLLbI
YKYFbILL KYPAJIbl TA3AJIAFbILL
(ZR340LV1) =

OE;J YCbIHbIJTATbIH MOJILLEP: 20 ML (TA3A CY blAbICbIHbIH, XXAJMbI

i CbIAbIMAbINbIFbIHBIH, <3% MOJILLEPIHAE CYWbINITY)

=20ml

® KYPbINFbIHBI ICKE KOCbIH,bI3
KypbinFbl 3apsiaTay 6a3acbiHaH anblHFAaH 601ybl Kepek.

@ XXYMbIC KYWNI

Bacbl 6yFaTTaH
6ocaTtblniFaH

YKHE KYpPbINFbIHbI
nanpanaHyra 6onagpl.

@ TYPAK, KYHI
Kypbinfbl TiK Typagabl.
Typak KyniHge
KYPbIIFbl XXYMbICbIH
TOKTaTazbl.

@ KyMbic KyhiHAe eHiIMAi eHKenTin,
KYPbIIFbIHbI icKe Kocy ywiH KOCY/
OLUIPY TyiiMeciH 6acbiHblI3. daenkiae
eHiM AUTO pexumiHge icke Kocblnagbl.
TOKTATY ywWwiH KanTa 6acbiHbl3.

TY¥PAK, KYAIHAE K¥PbUIFbl )X¥MbICbIH
TOKTATAZbI. MANOANAHY bl XXAJIFACTBIPY

YLUIH K¥PbU1FbIHbI YX¥MbIC KYMIHE KOMbIM,
KOCY/6LUIPY TYMMECIH BACbIHbI3.

PEXXUMAI TAHAOAN, TASANAYAbl BACTAHbI3




@ XA3bIK KYI
XXnha3gblH acTbiH Tasanay yLuiH.

@ EOAEHMEH YWUNECIMAOTIK
Byn KypblIFbl TEK KaTTbl AeHAepre apHafFaH.

AFALL MNJINTKA JIAMNHAT JINHOJIEYM

TN ) (5 .
“\‘ i\

@ Kinemwenepge, Kinemaepae, kabblpranapfa »xaHe Tepesenepae
nanganaH6anbi3 (Kayinciagik xeHe nainganaHy Hyckaynapbl
KiTanwachblH KapaHbi3).

BUOEOHbDI

@ 5p NANOANAHFAHHAH KENIH Pt =
1 - NNAC CY bIAbICbIH BOCATbIH,bI3

-

] -
Jlac cy biabiCbIH Kangbik 6enriLTi KaTTbl
anblHbI3. TYTKacblHaH KangblKTapabl
TapTbIN anblHbI3. TacTaHbl3.

J

r,

— J
kanabikTol  [F Kanabik
. 6enriwTi opHbiHa
KOWMbIHbI3.

K —
a CyibIK,
TOriHis.

2 - TA3A CY blAbICbIH CYMEH TOJITbIPbIH,bI3

Tasa cy blAbICbIH Tasa cy blAbICbIH Tasa cy blbICbIH
anblHbI3. TONTbIPbIHbI3. OpHbIHa

canblHbI3.


https://www.youtube.com/watch?v=-9bhmib9fVw&list=PLVY9TOfpB_So&index=2&pp=iAQB

3 - ©31H-631 TA3ANAY XO9HE 631H-631 KENTIPY
BAFOAPJNTIAMACDIH ICKE KOCbIH,bI3
KypbinFbl 3apsaaTay 6asacbiHaa 60nybl Kepek.
3apsaparay 6a3acbl KyaT Ke3iHe KOoCblnFaH 60nybl Kepek.

©3iH-e3i Tazanay 6afgapiiamachbl Kypblifbl MeH
©31H-831 TASAJIAY ponukTi Tazanangpl. On 4 MUHYTKa CO3blnagbl.

THERMO CLEAN & FAST D

Xbingam kenTipy 6argapnamachl posmKTi
KbIJIOAM KENTIPY KenTipedi. On 8 MUHYTKa cosblnagbl.

THERMO CLEAN & FAST D

YHci3 kenTipy 6aFpapnamMachl PONNKTI TbIHbILW
YHCI3 KEMTIPY kenTipeai. On 30 MUHYTKa cosblnagbl.

THERMO CLEAN & FAST D

@ batapes geHreii 20%-aaH TeMeH 60nca, ©3iH-63i Tasanay XaHe e3iH-
©3i KenTipy unkngepi icke KocbliMangbi.

ErEP JIAC CY biibICbl TOJIbl BOJICA, ©3IH-631 TA3AJIAY BAFAPJIAMACHI TOKTANAbI.

@ o3iH-03] TASANAYAbl )KOHE/HEMECE KEMTIPYAI
BACTAHbI3

©3IH-631 TA3AJIAY XXOHE ©3IH-631 TA3AJIAY XXOHE YHCI3
XXbITAAM KENTIPY KENTIPY




® o31H-631 TA3ANAYAbI )XOHE/HEMECE KEMTIPYAI
TOKTATbIH,bI3

@ KOCY/BLWIPY TyimeciH HeMece O3iH-e3i Tazanay TyWMeciH 6acbliHbl3

4 - ©31H-031 TASANAY AAKTANFAHOA, NAC CY
bliAblCblH TA3AJIAHbI3

)L

.
Jlac cy biabICbIH Cysri MeH Kangpik CyiblK,
anblHbI3. 6enriwTi TapTbIn KanablKTbl
anblHbI3. TOriHi3.

a Jlac cy bifabiCbIH Kangbik, a KanfaH Kipai
Tasanay LieTkachl 6enriwTi anbin Tacran,
Kepek-)apafbIMeH LWanblIHbI3. Cy3ri anMarfblIH
TasanaHbl3. TasanaHbl3.

4 )
o J

Kangbik, a Jlac cy biabICbIH
6enriwTi opHbiHa OpHbIHA
KOWbIHbI3. canbliHbI3.

5-TA3A CY biAblCblH BOCATbIH,bI3
CyapblH, TYpbIN KanybiH 6onablipMay yLiH Tasa cy
bIAbICbIH 60CaTbIHbI3.

Tasa cy blAbICbIH Tasa cy blAbICbIH Tasa cy blfbICblH
1 2 3
anblHbI3. 60caTblHbI3. OpHbIHa CanblHbI3.




6 / KYPbIJTFbIFA KbI3SMET KOPCETY ocman kopirs D>

® ANTACBIHA BIP PET

1-3APAATAY BA3ACDbIH TA3AJIAHbI3
3apsaray 6a3acbiH CyFa CaJIMaHbI3.

@ 3apsagray 6asacbiH @ 3apspgTay 6asacbiH @ Tazanay
KyaT Ke3iHeH KypFak, Hemece HayacblH KO/IMeH
aXbIpaTblHbI3. ObIMKbIN Wy6epekneH  TasanaHbis.
KOJIMEH TasanaHbls.

2 - COPY K¥bbIPblH TA3AJIAHbI3

@ Copy
Ky6bIpbIHAAFbI
KanfaH KipAi
Tasanay yuwiH
Tasasnay WweTKacblH
nanaanaHbiHbI3.

3 - CY3rl TOPbIH TA3AJIAH,bI3
Cy3riHi TONbIFbIMEH CyFa caniMaHbI3. Erep canbiHCa,
48 caFaT KenTipiH,i3.

@ Cya3riHi anbiHbI3. @ Cyari TopblH @ Tek cy3ri TOpbIH
alUbIHbI3. Taszanan, WwarblHbl3.

4 - BACTbI )KOHE POJINK KAKMNAFbIH TA3AJIAH,blI3

—) —
@ OTyiimeni 6acbivbiz. @ Bocarty @ PonvKTi niHHeH
@Ponuk KaknarblH TYWMECIH TapTbIn asblHbi3.
KeTepiHis. 6acblHbI3.

@ PonuvkTiH apTbiH @ Ponuk @ PonvKTi OpHbIHa
TaszanaHbl3. KaknafblHbIH, canblHbI3.
iLIKi 6eniriH
TasanaHbli3.

@ Ponuk KaknafbIH
OpHbIHA calblHbI3.

@ 5P 6 A1 CANBIH

@ Ponvk neH cysriHi aybiCTbIpbIHbI3. PONUK 3aKbiMAaasnca, eprepek
aybICTbIPbIHbI3. www.rowenta.com www.tefal.com

Kyprak, cysri

‘\/ Ponuk

Kypfak, cysri + Ponvk (ZR339A01)



https://youtu.be/RyGojzLx9mQ?si=stXZGYjGKJQALoB6

7 / AKAYTNTAPAbI XXOKO XXoHE LWWELIMAEP

Macene

blkTuman ce6entep

Wewimaep

EneH cynanbaiigpl

Ta3a cy biabicbl 6ocC

Tasa CYy blAbICbIH TONTbIPbIHbI3

Tasa CYy blAbICbl AYPbIC OpHaTbIIMafFaH

Tasa cy blAbICbIH AYPbIC OPHATHIHbI3

BypikkilL canTama TecikTepi 6itenreH

LLleTka ca nTamManapblH Ta3anaHbl3

Ponuk Typbin kanabl

PonuKTi WbiFapy TyMMeci cbipTka
LUbIFBIN TYP

PonukTi 6enwiekTen, aiHanyra kegepri
KenTipeTiH 3aTTapApl anbin TacTaHbI3,
COAAH KeliH PONUKTI OPHbIHA KOMbIHbI3

3aT Hemece TanLUblK ponuKTi Geren
TYp

PonvkTi 6entuekTen, aiitHanyFa Kegepri
KenTipeTiH 3aTTapAbl anbin TacTaKbI3.

KypbInFbiHbIH, copy
KyaTbl a3aliFaH, Ly
Hemece bICKbIpbIK,
LublFapaapl He
KOKbICTbI efieHre
Tycipeai.

Kyprak cy3ri MeH nac cy blabICbiH
TeKcepiHi3

Kyprak, cy3ri MeH nac cy bibICbIH [ypbIC
OpHaTbIHbI3.

BitenreH Kyprak Cy3riHi TazanaHpi3
Hemece xaHacbIMeH aybICTbIPbIHbI3.

Copy 6acbl MeH aya apHacCblH
Tasanaupi3

LleTkafaFbl Liamaap
6ipkenki emec

Ponuk kaknafbl Aypbic
OpHaTblnMaraH

Ponuk kaknafblH BypbiC OpHATbIHbI3

[laybICTbIK, KOMEK XKOK,

PyHKUMS eLwipinreH

PYHKLUMAHBI KOCY YLUIH AaybIC TYNMeCiH
6acbiHpbI3

Batapes 6enriweci

EaTapeﬂ TONbIK 3apsafTanfaH

JKpaHApbl icke Kockin, 6aTapes

waHbaiiabl [eHreniH Tekcepy YLUiH TyMeHi
6acbiHbI3
CTaHumMs KyaT Ke3iHe aypbIC KyaT Ke3iH KOCbIHbI3
KOCblfIMaFaH
3apsapgray Tynicnenepi Typbin KanFaH BasaHbl axbipaTbIn, Tynicnenepai
Hemece TOT 6ackaH KoNMeH Ta3anaHbi3. Tynicnenepai
KOJIMEH Ty3eTiHj3
ABTOMATThI 3apsiaTay Tyvicnenepi Typbin kanFaH | basaHbl axbipaTbin, Tyicnenepai
Tasanayabl 6actay Hemece TOT 6ackaH KONIMeH TasanaHbi3. Tyiicnenepai
MYMKiH emec KONTMEH Ty3eTiHi3

Batapes neHreni TemeH

O3iH-e3i Tazanay cangeH KemiH
aBTOMaTTbl Typae 6actanagpl

Nac CYy blAbICbI TONbI

Nac CY blAbICbIH 6OC3TbIH,bI3

Tasanay Hayacbl AypbIC
OpHaTblNIMaraH

Tasanay HayacblH AypbiC OpHaTbIHbI3

KyYpbINFbl Cyabl XaH-
Xakka LuallblpaTabl

Tasa cy blApICbl iypbIC OPHATbIIMaFaH

Tasa cy blAbICbIH ypbIC OPHATbIHbI3

Cy afblHbl TbIM XOFfapbl HeEMece
PONNK CyFa ManblHFaH.

Cyppbl a3 6epy ywiH ECO Hemece
SUCTION pexvMiH naiganaHbiHbi3

Kypblnfbl epeHai
[ypbIC Tazanamanabl.

Ponuk kip

©3iH-e3i Tazanay LMKNIH icKe KocbIn,
COAAH KeNiH PONNKTI KONMeH
TasanaHbi3.

KypblnfFbl efeHre
3aKbIM KenTipesi

Tasanay 6acbiHfa 6erge 3aT Typbin
KanFaH.

Ta3anay 6acbIH TasanaHbl3

Tasa cy blapicbl
Typarbl XanFaH
ecKepTy

KebikTeHeTiH XyFbILl Kypan
nanganaHbinFaH

KebikTeHeTiH Hemece Maiibl XyFblILL
Kypanabl nangananbaHbi3. YCbiHbINFaH
XYFbIL Kypanabl NanfanaHbiHbI3

Tasa cy blAbICbl AypbIC OPHATbIIMaraH

Ta3a cy blAbICbIH ypbIC OPHATHIHbI3

Jac cy biabIChI
Typanbl XanfaH
eckepTy

Jlac cy blAbICbIHAAFBI METaN AaTumK
Kip

Nac cy biabICbIHAAFbI MeTaN AATYMKTI
TasanaHpi3

Benriw 6itenreH

BenriwTi Tazanan, kenTipiKi3

ABTOMaTTbI
KenTipyAeH KeniH
PONVK KypFak emec

POMUKTIH KbI3MET eTy Mep3iMmi
asiKTangpl

YaHa ponvKTi OpHaTbIHbI3

Tasanay Hayacbl AypbIC
OpHaTblNIMaFaH

Tasanay HayacblH JYpbIC OPHaTbIHbI3

Ponvk kaknarbl Aypbic
OpHaTblNIMaFaH

Ponuk kaknaFblH AypbiC OPHATbIHbI3

KyaT ke3iHiH kepHeyi caiikec emec

CTaHUMSHbI CONKEC KyaT KepHeyimeH
naipanaHblHbl3

©3iH-e3i TasanayaaH
KeWiH 3apaaTay
6asacbiHpa cy
Kanagbl

Tasanay Hayacbl AypbiC
opHaTblMaraH

Tasanay HayacblH AypbIC OpHaTbIHbI3

Ta3a cy Hemece f1ac Cy blAbICbl AypbIC

OpHaTblIMafaH

Ta3za cy Hemece nac Cy biAbICbIH AYPbIC
OpHaTbIHbI3

8 / TEXHUKAJbIK CUNMATTAMANAP

CY bIAbICTAPbIHbIH, CbIAbIMAbIbIFbI

Cunatrtama CbibiMapInbIk, (ml)
Tasa cy blabICbl 790 ml
JNac cy bigbIcbl 620 ml




9 / ECKEPTYNEP

--- MIN
:
=
J - J - J

BananappbiH KypbinfbiHbl <0 °C XxaHe blabicka
KYPblIFbIMEH OMHaMayblIH >45 °C TeMmnepatypanapfa Temnepatypachbl >50 °C
Kanaranay Kepek. ylibipaTnaHbl3. CyAbl KYMaHbI3.
[
|
Wi
4 [ ] -
Byn KypbiniFbl KaTTbl efeHAepAE NajanaHyFa apHanfaH. OHiMAi TOKTaTMaw XaHe KyaT
Kinemwenepge, kinemaepge, kabblpranapia >xaHe 6510rbIH aXKblpaTnaw, aitHanaTbiH
Tepesenepae nanfanaHbaHbis. GesLeKTepre Ko TUri36eHis.

|\ .
KypbIniFbIHbI CyFa casiMaHbl3 XXaHe Copy apHacblIH Byn KypbIifbl TeK YW iWiHAe
Tasanay YLWiH KypFak Hemece AbIMKbIJ Wy6epeKTi TYPMbICTbIK NanganaHyfra
nanjanaHbliHbl3. apHanfaH.

- ®
I Fle

e,
€ br
4 .
KyYpbISiFbIHbI 9N1€KTP PonukTi biabIC XyfFblWwTa KypbUiFbIHbI CY
KYpbIniFbliapbiHAa, Mblcanbl Hemece Kip XyFblLl blAbICTapbl MEH POJINKCI3
newTiH, iWwiHge Hemece MallMHaga XXyMaHbl3. navfanaH6aHbis.

3J1eKTp po3eTKanapbliHAa
nanganaH6aHbl3.

/— e = A@

Ny

%@ \- J

KyYpbINFbIHbI Tada XaHe Cy blabICblHa Maiinbl eHiMAepAi (Mbic.,

Nac ¢y blAbICTapbIHCbI3 Kapa cabbliH), KOGIKTEHETIH, y/bl, TYTaHFbILL,
navpanaH6aHbl3. YKapbIFbILL, KOPPO3USbIK, arpecCUBTI

HeMece KaTTbl 6eseKTepi 6ap 3aTTapabl
casiMaHbl3. OHiIMre aFapTKbIl KOCMaHbl3.
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